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Q. HOKATII FLAOCI 

CARMINUM 



LIBER SECUNDUS. 



. CARMEN I. 

L MoTUM ex Metello consale civicum 

bellìque causas et vìtia et modos 
ludumque Fortunae gravesque 
principum amicitias et arma 

nondum expiatis uncta cruoribus, 
periculosae plenum opus aleae, 
tractas et incedis per ignea 
F suppositos cineri doloso. 

( paullum severae Musa tragoediae 

\ desit tbeatris: mox ubi publicas 

res ordinaria, grande munus 
Cecropio repetes cotlixxtTvci, 



HORATII CAEMINUM 

insigne maestis praesidium reis 
et consulenti, PoUio, curiao, 

cui laurus aeternos honores 15 

Delmatico i^eperit triumpho. 

iam nune minaci murmure comuum 
perstringis aures, iam litui strepunt, 
iam fulgor annorum fdgaces 

terret equos equitumque voltus. 20 

audire magnos. iam videor duces 
non in decoro pulvere sordidos, 
et cuncta terrarum subacta 

praeter atrocem animum Catonis. 

Inno et deorum quisquis amicior 25 

Afris inulta cesserat impotens 
tellure victorum nepotes 
rettulit inferias lugurthae. 

quis non Latino sanguine pinguior 
campus sepulcris impia proelia 30 

testatur auditumque Medis 
Hesperiae sonitum ruinae? 

qui gurges aut quae flumina lugubris 
ignara belli? quod mare Dauniae 

non decoloravere caedes? 35 

quae caret ora cruore nostro? 

sed ne relictis, Musa procax, iocis 
Ceae retractes munera neniae : 
mecum Dionaeo sub antro 

quaere modos leviore plectro. 40 
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CARMEN II. 

NuUus argento color est avaris 
abdito terrìs, ìnimice lamnae 
Crispe Salusti, nisi temperato 
splendeat iisu. 

vivet extento Proculeius aevo, 5 

notus in fratres animi patemi ; 
illum aget penna metuente solvi 
fama superstes. 

latius regnes avidum domando 
spiritum. quam si Libjam remotis io 

Gadibns iungas et uterque Poenus 
serviat unL 

crescit indulgens sibi dirus hjdrops, 
nec sitim pellit^ nisi causa morbi 
fugerit venis et aquosus albo 15 

corpore languor. 

redditum Cyri solio Phraaten 
dissidens plebi numero beatorum 
eximit Yirtus populumque falsis 

dedocet uti 90 

Tocibus, regnum et diadema tutum 
deferens uni propriamque laurum, 
quisquis ingentes oculo inretorto 
spectat acervos. 
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CARMEN III. 

Aequam memento rebus in arduis 
servare mentem, non secus in bonìs 
ab insolenti temperatam 
laetitii^ monture Delli, 

seu maestus omni tempore vixeris, 5 

seu te in remoto gramine per dies 
festos reclinatum bearis 
interiore nota Falerni. 

quo pinus ingeus albaque populus 
umbram hospitalem consociare amant io 

ramis? quid obliquo laborat 
lympha fugax trepidare rivo? 

huc vina et unguenta et nimium breves 
fiores amoenae feiTe iube rosae, 

dum res et aetas et sororimi 15 

fila trium patiuntur atra. 

cedes coemptis saltibus et domo 
villaque, flavus quam Tiberis lavit, 
cedes et exstructis in altum 

divitiis potietur heres. ao 

divesne prisco natus ab Inacho, 
nil interest, an pauper et infima 
de g^te sub divo mororis, 
victima nil miserantis Orci. 



LIB. II. CAR IV. 5 

oranes eodem cogimur, omnium 25 

rersatur nma serius ocius 

sors exitura et nos in aetemum 
exsilium impositura cumbae. 



CARMEN IV. 

Ne sìt ancillae tibi amor pudori, 
Xanthia Phoceu 1 Prius insolentem 
serva Briseis niveo colore 
movit Acbillem; 

movit Aiacem Telamone natum 5 

forma capti vae dominum Tecmessae ; 
arsit Atrides medio in trìumpho 
virgine rapta^ 

barbai^ae postquam oecidere turmae 
Thessalo victore et ademptus Hector io 

tradidit fessis leviora tolli 
Pergama Grais. 

nesciaa an te generum beati 
Pbyllidis flavae decorent parentes : 
regium certe genus et penates n 

maeret iniquos. 

crede non illam tibi de scelesta 
plebe dilectam, neque sic fidelem, 
sic lucro aversam potuisse nasci 

matre pudenda. ^ 



HORATII CAEMINUM 

brachia et Toltum teretesque suras 
integer laudo; fuge suspicari, 
cuius octaviim trepidavit aetas 
claudere lustrum. 



CARMEN V. 

Nondum subacta ferre iugiim valet 
cervice, nondum munia comparis 
acquare neo tauri mentis 
in venereni tolerare pondus. 

circa virentes est animus tuae 5 

campos iuvencae, nunc fluviis gravem 
Bolantis aestum, nunc in udo 
ludere cum vitulis salicto 

praegestientis. tolle cupidinem 
immitis uvae: iam tibi lividos io 

distinguet autumnus racemos 
pui-pureo varius colore. 

iam te sequetur: currit euim ferox 
aetas et illi, quos tibi dempserit, 

apponet annos; iam proterva 15 

fronte petet Lalage maritum, 

dilecta, quantum non Pholoe fugax, 
non Chloris albo sie umero nitens, 
ut pura nocturno renidet 

luna mari, Cnidiusve Gyges, ao 



LIB. IL CAB. VI. 

quem si puellanun insereres choro^ 
mire sagaces falleret hospites 
discrimen obscurum solutis 
CTÌnibus ambiguoque yoltm 



CARMEN VL 

Septimi, Gades aditure mecum et 
Cantabrum indoctum iuga ferre nostra et 
barbaras Sjrtes, ubi Maura semper 
aestuat unda, 

Tibur Argeo positum colono 5 

sìt meae sedes utinam senectae, 
sit modus lasso marìs et viarum 
militiaeque 1 

unde si Parcae probibent iniquae, 
dulce pellitis ovibus Galaesi io 

flumen et regnata petam Laconi 
rura . Phalantho. 

ille terrarum mihi praeter omnes 
angulus ridet, ubi non Hymetto 
mella decedunt viridique certat 13 

baca Venafroj 

ver ubi longum tepidasque praebet 
luppiter brumas, et amicus Aulon 
fertili Baccho minimum Falemis 
invidct uvis. 
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HOEATII CAHMINUM 

ille te mecum locas et beatae 
postiilant arcea; ibi tu calentem 
debita sparges lacrima favillam 
yatis amici 



CARMEN VII. 

O saepe mecum tempus iu ultimum 
deducte Bruto militiae duce, 
quis te redonavit Quiritem 
dis patriìs Italoque caelo, 

Pompei meorum prime sodalium, 5 

cum quo morantem saepe diem mero 
fregi ooronatus nitentes 
malobathro Sjrio capillosi 

tecum Pbilippos et celerem fugam 
sensi relieta non bene parmula, to 

cum fracta virtus et minaces 
turpe solum tetigei*e menta 

sed me per hostes Mercurius celer 
denso paventem sustulit aere; 
te rursus in bellum resorbens 15 

unda fretis tulit aestuosis. 

ergo obligatam redde Io vi dapem 
longaque iessum militia latus 
depone sub lauru mea nec 

parco cadis tibi.destinatis. . so 



LIB. IL CAR. Vili. 9 

oblivioso levia Massico 
ciborìa exple; funde capacibus 
unguenta de conchis. quis udo 
deproperare apio coronas 

curatve myrto? quem Venu» arbitrum «5 
dicet bibendi? non ego sanius 
baccbabor Edonis : recepto 
dulce mibi furere est amico. 



CARMEN Vili. 

Ulla si iuris tibi peierati 
poena. Barine, nocuisset \mquam, 
dente si nigro fieres vel uno 
turpior ungui, 

crederem. sed tu, simul obligasti 5 

];)erfidum votis caput, enitescis 
pulchrior multo iuvenumque prodis 
publica cui'a. 

expedit matris cineres opertos 
fallere et toto taciturna noctis io 

signa cum caelo gelidaque divos 
morte carentes. 

« 

lidet'lioc, inquam, Venus ipsa, rident 
simplipes Kymphae, ferus et Cupido 
semper ardentes acuens sagittas 15 

cote cruenta. 
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addo, quod pubes tibi crescit onmis, 
seiritus crescit nova, nec priorea 
impìae tectum dominao relinquuut 
saepe minati. 

te suis matres metuunt iuvencis, 
te senes parci miseraeque nuper 
virgines nuptae, tua ne retardet 
aura maritos. 



CAKMEK IX, 

Non semper imbres nubibus hispidos 
manant in agros aut mare Caspium 
vexant inaequales procellae 
usque, nec Armeniis in oris, 

amico Valgi, stat glacies iners 5 

menses per omnes aut Aquilonibus 
querceta Gargani laborant 
et foliis viduantur orni: 

tu semper urges flebilibus modis 
Mysten ademptum, nec tibi Vespero io 

surgetite decedunt amores 
nec rapidum fìigiente Solem. 
at non ter aevo functus amabilem 
ploravit omnes Antilochum senex 

annos, nec impubem parentes 15 

Troìlon aut Phrygiae sorores 



LIB. IL CAR. X. U 

flevere semper. desine mollium 
tandem querellarum, et potius nova 
cantemns Angusti tropaea 

Caesarìs et rigidum Niphaten, 20 

Medumque flumen gentibus additum 
victis minores volvere vertices, 
intraque praescriptnm Gelonos 
exiguis equitare campis. 



CARMEN X. 

E.ectius vives, licini, neque altum 
semper urgendo neque, dum procellas 
cautus horrescis, nimium premendo 
litus iniquum. 

auream quisquis mediocri tatem 5 

diligit, tutus caret obsoleti 
sordibus tecti, caret invidenda 
sobrius aula. 

saepius ventis agitatur ingens 
pinus et celsae giuviore casu io 

deddunt turres feriuntque summos 
fulgura montes. 

sperat infestis, metuit secundis 
alteram sortem bene praeparatum 
pectus. informes hiemes rc^ducit 15 

luppit^r, idem 



p. BOR, ir. 



12 HORATH GABlfDOJM 

summovei. non, ai male ntinc^ et olim 
sic erìt: quondam cithara taoentem 
suscitat mnsam neque semper arcam 
tendit Apollo. 

rebus angustia anìmosus atque 
f Ortis appare; sapienter idem 
contralies vento nimium secundo 
turgida vela. 



90 



OAKMEN XI. 

Quid bellioosiu Cantaber et Scythes, 
Hirpine Quinti^ cogitet Hadria 
divisùs obiecto, remittas 

quaerere neo trepides in usum 

poscentis aevi panca, fugit retro 5 

levis iuventas et deoor, arida 
pellente lasoivos amores 
canitie facilemque somnum. 

non semper idem floribus est honor 
vernis neque imo Luna rubens nitet xo 

voltu: quid aetemis minorem 
consiliis animum fatigasl 

our non sub alta vel platano vel hao 
pinu iacentea aio temere et rosa 

canoa odorati capilloa, ,5 

dum licet, Assjriaque nardo 



LIB. II. CAB. XII 13 

potamus uncti? dissipai Euius 

curas edacea quis puer ocius 

restinguet ardentis Falerni 

pocula praetereunte lympha? «o 

quis devium scortum eliciet domo 
Lydenl eburna, die age, cum lyra 
matnret in comptmn Lacaenae 
more comas religata nodum. 



CARMEN XIL 

Nolis longa ferae bella ITumantiae 
nec dirum Hannibalem nec Siculum mare 
Poeno purpureum sanguine mollibus 
aptari citbarae modis, 

nec saevos Lapithas et nimiuin mèro 5 

Hylaeum domitosque Herculea manu 
telluris iuvenes, unde periculum 
fulgens contremuit domus . 

Saturni veteris; tuque pedestribus 
dices historiis proelia Caesaris, io 

Maecenas, melius ductaque per vias 
regum colla minacium. 

me dulces dominae Musa licymniae 
cantus, me yoluit dicere lucidum 
fulgentes oculos et bene mutuis 15 

fidum pectus amoribus; 
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quam nec ferre pedem dedecuit <^ori« 
nec certare ioco nec dare brachia 
ludentem nitidis virginibus sacro 

iDianae Celebris dia m 

num tu, quae tenuit dires Acbaemenes, 
aut pinguis Phrjgiae Mygdonìas ppes 
permutare yelis crine licjmniae, 

plenas aut Arabum domosl — : 

dum flagrantia detorquet ad oscula «s 

cervicem aut facili saevitia negat, 
quae poscente magis gaudeat eripi, 
interdum rapere occupet. 



CARMEN XIII. 

Ille et nefasto te posuit die, 
quicunque primum, et sacrilega manu 
produxit^ arbos, in nepotum 
pemicicm opprobriumque pagi; 

illum et parentis crediderim sui 5 

fregisse cervicem et penetralia 
sparsisse nocturno cruore 
hospitis; ille venena Colcha 

et quidquid usquam concipitur nefas 
tmctavit, agro qui statuit meo 10 

te triste lignum, te caducum 
in domini caput immerentb. 



LIB. IL CAR. XIII. 15 

quid quisque vitet, nunquam homini satis 
cautum est in horas : navita Bosporum 
Poenus perhorrescit neque ultra 15 

caeca timet aliunde fata, 

miles sagittas et celerem fugam 
Parthi, catenas Parthus ot Italum 
robur; sed improvisa leti 

vis rapuit rapietque gentes. 90 

quam paene furvae regna Proserpinae 
et iudicantem vidimus Aeacum 
sedesque discretas piorum et 
Aeoliis fidibus querentem 

Sappho puellis de popularibus, 95 

et te sonantem plenius aureo, 
Alcaee, pleotro dura navis, 
dura fugae mala, dura belli ! 

utrumque sacro digna silentio 
mirantur umbrae dicere; sed magìs 30 

pugnas et exactos tyrannos 

densum umeris bibit aure volgus. 

quid mirum, ubi illis carminibus stupens 
demittit atras belua centiceps 

aures et intorti capillis 3s 

Eumenidum recreantur angues? 

quin et Prometheus et Pelopis parens 
dulci labornm decipitur sono; 
nec curat Orion leones 

aut timidos ag^tax^ \yiic»^ •" 
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CARMEN XIV. 

Elieu fugaces, Postume, Postume, 
labuntur anni nec pietas moram 
rugìs et instanti senectae 
afferet indomitaeque morti, — 

non, si trecenis, quotquot eunt dies, $ 

amice, places illacrimabilem 

Plutona taurìs, qui ter amplum 
Geryonen Tityonque tristi 

compescit unda, scilicet omnibus, 
quicunque terrae munere vescimur, io 

enaviganda, sive reges 
sive inopes erimus coloni. 

frustra cruento Marte carebimus 
fractisque ranci fluctibus Hadriae, 

frustra per autumnos nocentem 15 

corporibus metuemus Austrum: 

visendus ater flumine languido 
Cocytos errans et Danai genus 
infame damnatusque longi 
Sisyphus AeoMes laboris. 

linquenda tellus et domus et placens 
uxor, neque harum, quas colis, arborum 
te praeter invisas cupressos 
idla brevem dominum sequetur. 



LIB. II. CAR. XV. 17 

absumet heres Caecuba dìgnior 35 

servata centiim clavibns et mero 
tinget pavimentum superbo, 
pontificum potiore cenis. 



CARMEN XV. 

lam pauca aratro iugera regìae 
moles reliaquent, undique latius 
extenta visentur Lucrino 

stagna lacu, platanusque caelebs 

evincet uhnos; tum violarla et 5 

myrtus et omnis copia narium 
spargent olivetìs odorem 
fertilibus domino priori; 

tum spissa ramis laurea fervido» 
excludet ictus, non ita Komuli io 

praescriptum et intonsi Catonis 
auspiciis veterumque norma. 

privatus illis census erat brevis, 
commune magnum: nulla decempedis- 
metata privatis opacam 15 

porticus excipiebat Arcton, 

nec fortuitum spemere caespitem 
leges sinebant, oppida publico 
sumptu iubentes et deorum 

tempia novo decorare «asA« "« 
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CARMEN XVI. 

Otium divos rogat ia patenti 
prensus Aegaeo, simul atra nubes 
condidit lunam neque certa fulgent 
sidera nautìs; 

otium bello furiosa Thrace, 
otium Medi pharetra decori, 
Grosphe, non gemmis neque purpura ve 
naie neque auro. 

non enim gazae neque consularis 
summovet lictor miseix>s tumultus 
mentis et curas laqueata circum 
tecta volantes. 

vivitur parvo bene, cui patemum 
splendet in mensa tenui salinum, 
nec leves somnos timor aut cupido 
sordidus aufert. 

quid brevi fortes iaculamur aevo 
multa ) quid terras alio calentes 
sole mutamus? patriae quis exsul 
se quoque fugit? 

scandit aeratas vitiosa naves 
cura nec turmas equitum relinquit, 
ocior cervis et agente nimbos 
ocior Euro. 



LIB. II. CAR. XVII. 19 

laetus in praesens animus quod ultra est 25 
oderit curare et amara lento 
temperet risu ; nihil est ab omni 
parte beatum. 

abstulit clarum cita mors Achillem, 
longa Tithonum minuit senectus, 30 

et mihi forsan, tibi quod negarit, 
porriget hoi'a. 

te greges centum Siculaeque circum 
mugiunt vaccae, tibi toUit hinnitum 
apta quadrigis equa, te bis Afro 35 

murice tinctae 

vestiunt lanae : mihi parva rura et 
spìritum Graiae tenuem Camenae 
Parca non mendax dedit et malignum 

spemere volgus. 40 



CARMEN XVII. 

Cur me querellis exanimas tuis? 
nec dis amicum est nec mihi te prius 
obire, Maecenas, mearum 

grande decus columenque rerum. 

ah te meae si partem animae rapit 
maturior vis, quid moror altera, 
nec carus aeque nec superstes 
integer? ille dies ut\:&\£LO^<^ 
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diicet ruinam. non ego perfidum 
dixi sacramentum : ibimns, ibimus, io 

utcunque praecedes, supremum 
carpere iter comites parati. 

me nec Chimaerae spiritus igneae 
nec, si resurgat, centimanus Gyas 

divellet iinquam: sic potenti is 

lustitiae placitnmque Farcia. 

seu Libra seu me Scorpios adspicit 
formidolosTis, pars violentior 
natalis horae, seu tyrannus 
Hesperiae Capricornus undae, ao 

utrumque nostrum includibili modo 
consentit astrum. te lovis impio 
tutela Saturno refulgens 
eripuit volucrisque fati 

tardavit alas, cum populus frequens 35 

laetum theatris ter crepuit sonum : 
me tnmcus illapsus cerebro 
sustulerat, nisi Faunus ictum 

dextra levasset, Mercurialium 
custos virorum. reddere victimas ^o 

aedemque votivam memento : 
nos humilem feriemus agnam. 
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CARMEN XYIII. 

Non ebur neqiie aureum 

mea renidet in domo lacunar, 
non trabes Hymettiae 

premnnt columnas ultima recisas 

Africa, neque Attali s 

ignotua heres regiam occupavi, 
nec Laconicas mihi 

trahunt honestae purpuras clientae* 

at fides et ingeni 

benigna vena est, panperemqne dives io 
me petit; nihil supra 

deos lacesso nec potentem amicum 

largiora flagito, 

satis beatus nnicis Sabinis. 
truditur dies die, is 

novaeque pergunt interire lunae ; 

tu secanda marmora 

locas sub ipsum funus et sepulcri 
immemor struis domos 

marisque Baiis obstrepentis urges 

summovere litora, 

parum locnples continente rips^ 
quid, quod usque proximos 

revelli» agri termìnoa ^\i \s\\?Wb 



ao 
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limites clientium 

Balia avarus) pellitur patemos 
in sinu ferens deos 

et uxor et vir sordidosque natos. 

nulla certior tamen 

rapacis Orci fine destinata 
aula divitem manet 

herum. quid ultra tendis? aequa tellus 

pauperi recluditur 

regumque pueris, nec satelles Orci 
callidum Promethea 

revexit auro captus. hic superbum 

Tantalum atque Tantali 

genus coércet, hic levare functum 

pauperem laboribus 

vocatus atque non vocatus audit. 



CARMEN XIX. 

Baccbum in remotis carmina rupibus 
vidi docentem — credite posteri — 
nymphasqne discentes et aures 
caprii>edum Sal^rorum acutaa. 

euoe, recenti mens trepidat metu 
plenoque Bacchi pectore turbidum 
laetatur. euoe, parce liber, 
parco, gravi metuende thyrso! 
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fas pervicaces est milii Thyiadas 
vinique fontem, lactis et uberes io 

cantare rivos atque tnincis 
lapsa cavis iterare mella ; 

fas et beatae coniugis additmn 
stellis honorem tectaque Penthei 

disiecta non leni mina, 15 

Thracis et exitium Lycurgi. 

tu flectìs amnes, tu mare barbarum, 
tu separatis uvidus in iugìs 
nodo coérces viperino 

Bistonidum sine fraudo crines : ao 

tu, cum parentis regna per arduum 
cohora Gigantum scanderet impia, 
Khoetum retorsisti leonis 
unguibus horribilique mala; 

quamquam choreis aptior et iocis «s 

ludoque dictus non sat idoneus 
pugnae ferebaris : sed idem 
pacis eras mediusque belli. 

te vidit iusons Cerberus aureo 
comu decorum, leniter atterens 30 

caudam, et recedentis trilingui 
ore pedes tetigitque crura. 
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CARMEN XX. 

Non usitata uec tenui ferar 
penna biformis per liquidum aethera 
vates, neqne in terris morabor 
longìus, invidiaqne maior 

urbes relinquam. non ego, pauperum 5 

sanguis parentmn, non ego, quem Tocas, 
dilecte Maecenas, obibo 
nec Stygia cohibebor linda. 

iam iam residunt cruribus asperae 
pelles, et album mutor in alitem xo 

superne, nascunturque leves 
per digitos umerosque plumae. 

iam Daedaleo odor Icaro 
visam gemontis litora Bospori 
syrtesque Gaetulas canorus 15 

alea Hjperboreosque campos. 

me Colchus et qui dissimulat metum 
Marsae cohortis Dacus et ultimi 
nosoent Geloni, me peritus 

discet Hiber Bhodanique potor. so 

absint inani funere neniae 
luctusque turpes et querimoniae; 
compesce clamorem ao sepulcri 
mitte supervacuos honores. 



NOTES. 



ODE I. 

*Pollio, yon are writing the history of the recent civil wars; 
quit therefore, for a while, your other pursuits, poetical 
oratorical and military. The subject is a stirring one ; I can 
almost piotare to myself yoar vivid descrlptlon — the din and 
tomult of Pharsalia, A&ica exulting in the outpoorìng of 
Boman blood, the whole world witness to onr fatai dissen- 
BÌons. But I must break off, the theme is too serious for my 
sportive Mnse.' 

C. Asinios Pollio was like Maecenas a liberal patron of 
literature, and the friend both of Yirgil and Horace (Sat« 
1. 10. 85) : Horace takes the opportunity of his commencing 
(y. notes) a history of the civil wars to send him this oom- 
plimentaryOde intowhichheyery cleverly introdaoes (11. 9—16) 

àllusions to Pollio*s varioas distinctions. 

« 

1. ex Hetello consnle] 'from the consnlship of Metellas'; 
Q. Caecilius Metellas Caler was consal in b.c. 60. The ase of 
«a?=*from' or 'after* is very common. 

2. héOi caiuas] e. g. the disaster which befel Crassns ai 
Carrhae (b.c. 63), and the death of Jalia the daaghter of 
Gaesar and wife of Pompeias, which broke the last link be- 
tween them (b. o. 54). 

Titla] either 'òrimes,' i.e. acts of crnelty, or, which is more 
probable, *faalts,' i.e. in the carrying on of the war. 

inodos] 'phases,* the yarloiia 'voji^ Va. N«\àj3Gk \^ ^^^a^ ^»s&*i 
àaeted. 
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8. Indimi Fortnnae] Fortune *makes sport' of human life 
(ci Od. 3. 29. 50, ludum insolentem ludere pertinax)^ and 
liad especially done so in the tragic death of ali three trixmi- 
vira. 

graves prlndpnm amldtias] This refers to the three 
triumvìrs, Caesar, Pompey and Grassus. ^graves *= 'fatai,* i.e. 
to many a Boman. 

5. nncta cmorlbus] 'stained with streams of blood.' 
cruor (from caro) is always used of blood from a wound. The 
plural is very rare; here it seems used wìth reference to the 
various occasions on \7hich Homan blood had been shed, e.g. 
at Pharsalia (48b.o.), Thapsus (46 b.c.), Philipp! (42 b.c.). 

6. pericnlosae plennm opus aleae] ' opus ' is in apposition to 
the whole of the accusatives which bave gone before, *a taskfnU 
of risk and danger.' Why Pollio's task was so difficult Hò^ace 
at once ezplains, for the words *et incedis,..* are really an ez« 
planation. The historian of disasters which were so recent ia 
compared to a man who after a conflagration incautiously 
advances among the débris the surface of which alone has 
cooled, at the risk of being himself bumt, or causing the flame 
to burst out again. 

Borace is probably thinking of lava cooled only on the 
Burfàce, see Macaulay, Hist. Eng. e. 6. 'When the historian 
of thistroubled reign (James U.) tums to Ireland, bis task 
becomes peouliarly cUfficult and delicate. His steps — ^to borrow 
tìie fine image used on a similar occasion by a Boman poet — 
are on the tkin crasi of ashes beneath which the lava is stili 
glowing,* 

7. tractas] Notice the present: Pollio's work was only 
begun (cf. 11. 9—11), 'you are taking in band,' y. note on 
L 21. 

9. pauUnm] 'for a short (time),* *for awhile.' pauUuv^ 
is the accusative of duration from an obsolete adjective pauUus, 
temptu bdng nnderstood, but it is practically used as an 
adverb, 

tragoediae] A Greek word for a Greek thing representect 
in Latin lettere. The Bomans imported *tragedy* from Greece 
where it was a native development, and they also imported 
its name {rpaytfiòta) at the same time, as was aìfio the case wiih 
comedy {Kwfjupòla, comoedia). The derivation of rpay<fidla ia 
generaìly supposed to be rpdyos and ^S»=<the song of the 
^oAi^' heoauBe a goat was the prize at the Bacchio f estivala at 
wbiob the fìrat rade 'tragedies' were sung or pexloxta^Si, ^ 
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Yiigil àlso (Eel. 8. 10) alludes to Pollio's tragedies as ^sola 
Sopìiocleo tua carmina diffna cothumo,* *thy poems alone wor- 
thy of the boskin (i.e. tragio dignity) of Sophocles.' 

11. ordinarla] =or(Zinavem, 'shall have set in order/ i.e. 
dnly arranged in your history, cf. St Luke i. 1, *Forasmuch 
as many have taken in band to set forth in order {àvard^aaSai) 
a declaration of those things....' 

grande... cothumo] *thoa shalt resnme tby glorious task on 
the Cecropian boskin,' i. e. you sball resumé tbe writing of tbose 
tragedies wbicb are wortby of tbe dignity of tbe Atbenian 
stage. ^Cecropio,* i.e. Atbenian; Cecrops was a mytbical king 
of Athens wbere ali tbe great Greek tragedies were produced. 
*cothumo': tbe tragic actors wore bigb-beeled buskins, like 
modem ladies, to add to tbeir beigbt and dignity; comic 
actors wore tbe low socctis or slipper. 

13. Inidgne praesidium] In apposition to *Pollio* = '0 
ihoa illostrioas defence.* ^maestis reis* alludes to Pollio's skill 
in forensic eloqnence, or, as we migbt say, *at tbe bar'; 
* consulenti curìae* to bis success as a speaker in tbe senate, as 
a parliamentary orator — a very difterent style of eloquence. 
*C(mnt2en^'=*deliberating* not *consulting you/ as it would 
be absord to speak of a great body consulting one of its members 
howeyer distinguisbed. 

16. Delmatlco trlumpbo] In b.o. 39 be bad obtained a 
triumpb for defeating tbe Partbini, an lilyrian people on tbe 
borderà of Dalmatia. 

17. lam nunc...] Here Horace suddenly represents bimself 
as reading Pollio's history, in wbicb be knows beforeband 
events will be so vividly and dramatically portrayed tbat tbe 
reader will imagine bimself to be actually seeing and hearing 
tbat wbicb is described. 

18. perstrlnglB aures] Strìngere (connected witb arpay- 
yeóta and 'strangle') means (1) to squeeze tight, (2) to graze or 
scrape tbe surface or edge of anytbing, tbe two notions being 
perhaps connected tbus : wben you draw anytbing like a bougU 
througb a narrow aperture wbere it is 'squeezed tight,* the 
eflect is to 'strip* or * scrape' it, cf. strìngere remos =to strip 
bougbs of tbeir leaves and make tbem into oars. praestrìngere 
aciem is used of tbe effect of a flash of ligbt wbicb passes 
quiokly over tbe surface of tbe eye and dazzles it. So heie 
*per8tringere aures* seems used of a loud. Wl^ ^a^^'^^'ès^c^ 
serapee or gratea upon the ear d\ù\m^ Wi\ ^«aXfò^vck.Ng»Nì^. 

P. HOR. II. ^ 
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litui. . .comanxu] See Yocab. ' litui 8trepufU*=s * the dadons 
bray.* 

19. iam ftilg:or...yoltii8] 'now the flash of arma scares in 
(or into) flight the horses and the faces of the horsemen.' 

fogacea is no doubt proleptic; the sudden flash of weap<mB 
in front of them frightens the horses so that they take to flight. 
Cf. Job xxxiz. 22, 23, of the borse, 

'He mocketh at fear and is not affrightèd ; 
Neither tumeth he back from the sword. 
The qoiver rattleth against him, 
The glitterìng spear and the shield.' 

20. equos eqnitnxuqae] Notice the efifect of assonanoe : bo 
in English *warrior and war-horse,' and Tennyson, Chaige 
of the Light Brigade, * While horse and hero fell.' 

equltnxu ycltus] The commentators explain this by refer* 
enee to a story (Plut. Caes. 45), that at the battio of Pharsalia, 
which Horace is thinking ot, Caesar ordered bis soldiers to 
strike at the faces of the young Boman nobles who formed the 
cayaky and that they fearfal for their beauty turned and fled, ^ 
The phrase needs no such leamed and unnatural eiplanation. 
Horace says not * horsemen,' but 'faces of horsemen,' becanse 
he wishes to bring TÌvìdly before our minds the one point 
which remained most clearly stamped on his recollection in 
the similar rout at Philippi, the pale panie- struok faces of men 
flying for their lives: it is a brilliant dramatic touch, not a 
recondite allusion to an obscure story. 

21. audire magnos...] 'audire* which govems both *duee»* 
and ' euncta subacta ' can by itself mean either ' tohear ' or to 'bear 
of ' ; with * euncta av^acta' it can only mean the latter, and there 
is consequently a strong presumption that it is to be taken in 
the same way with * duces,* *I seem to bear of mighty generalfl 
begrimed with the glorious dust of battio and of a whole world 
&o.* i.e. I seem in imagination already to bear the reading or 
recitation of your history of these events. Now-a-days we 
shonld expect * already I seem to be reading your desoription 
...,' but it is to be home in mind that, before the invention of 
printing, public reading or recitation was one of the best possi* 
ole methods of making known a new work (cf. the story of 
Thucydides hearing Herodotus recite his bistory at Olympia). 

23. euncta terrarum] 'ali things in the world' — a yariety 
of the possessive genitive. The construction must not be oon- 
founded with our inaccurate phrase 'ali of,' or 'tìie whole 
of,' in which a partitive genitive is used even where an entire 
tói/7^ Is re ferrea to. 
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24. atrocem anlTìmm Catonis] 'Cato's stubborn sool,' 
Cf. Od. 1. 12. 36, Catonis nobile letum, 

25. luno...] The transition is naturai and easy from the 
death of Cato to the thought how amply Carthage and Jugurtha 
had been avenged for aU they had suffered at the hands of 
Bome by the sight of Boman camage. Juno was the tutelary 
deity of Carthage, cf. Yìrg. Aen. 1. 15, 

Qtiam (i.e. Oarthage) lunofertur terris magia omnibus unam 
Poathabita coluisse Samo; hic illius anna, 
Hic currus fuit, 

The construotion is luno (Ist snbject) et deorum quisquis. . .tellure 
(pronominai clause serving as a 2nd snbject^ rettulit (main 
yerb, in the singnlar though there are two subjects coupled by 
et, a constniction of which Borace is very fond) victorùm ne- 
potes (direct obj^t of rettulit) inferias (in apposition to ne- 
potes^M an oflering at his tomb) lugurthae (dative of remoter 
object). 

26. cesserat] The gods were supposed to qnit doomed oities. 
Cf. Virg. Aen. 2. 351, excessere omnes adytis arisque relictis \ 
Di, and the acooont of Josephus (Bell. lud. 6. 5. 3) that imme- 
diately before the captare of Jerusalem by Titus the gates of 
the Tempie had burst open of themselves, and that a voice 
more than human had been heard exclaiming 'Let ns go hence * 
(jjLcrapabwfuv éirrev0€y), a Story also referred to by Tao. Hist. 
5. 13, audita maior humana vox, Excedere Deos, 

Carthage was sacked by P. Scipio Afrìcanas Minor b. o. 146. 

impotens] in ita simple meaning 'powerless* i.e. to save. 

29. plngnlor] 'fatter' i.6. more fertile than it was before. 
For the phx^e of. Aesch. Persae 806, where the Persians who 
fell at Plataea are spoken of as ^L\ov Tlaa-fia (a fattening) 
Bouarwv x'^ovt, and Virg. Georg. 1. 491, bis sanguine nostro | 
Ematkiam et latos Haemi pingìiescere campos, 

80. BepulcrlB] with ^testatur,* < bears witness by ita tomba.' 

Impia proella] pius expresses the regard dne by a child to 
a parent (cf. pius Aeneaj), then that due from one relative to 
another, érom one citizen to another. Hence civil wars were 
Btrictly impia, * unhallowed/ a violation of the law of nature. 

81. Hedis] put with an inaocaraoy very common (cf. 2. 17) 
in the Boman poets for the Parthians who at this timo in» 
habited the coontry which the Medes or Persians h&d otv<!i& 
occupied, and who as the implacable ioea oi 'Batda'^qxìS^'e^^^^^ 
ralJr rejoice to bear * the din of the dcmiìSs^ q1\Uì^^ .^ 
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84. Dannlae] Dannos was a legendary king of Apulia, but 
the adjectiye is applied to the whole of Italy. 

85. non... nostro] Notice the sound of these lines and the 
powerfol effect produced by the repetition of the yowel o, and 
the combination *ar,* The peculiar rhythm of L 86 adda to 
the efiect. The word nostro ìs emphatic. 

87. ne. . .retractes] = *lest you resumé.' 
iocis] i.e. such light themes as e.g. Ode 4. 

88. Ceae mnnera neniae] *a task which belongs to the 
Gean dirge.' 

40. levlore plectro] *with lighter qoill,' le. in a style 
and on a subject that shàll be less grave. The opposite phrase 
is graviore plectro, Ovid Met. 10. 150, or maiore plectro. Od. 
4. 2. 33; plectrum [irX^Krpov) is *the strikiDg thing' from 



ODE n. 

'Gold, Crispus, lacks lastre nnless it be used wisély and 
well; so used it can confer even lasting renown, as it shall do 
on Proculeius. To hold the desires in subjection is to possess 
a wider empire than if you were lord of Africa and Europe. 
The very tendency to avarice must be eradicated, for, like dropsy, 
it grows by being indulged. True wisdom denies the name of 
happy to the greedy tyrant, and hails him alone a king who 
casts not even a lingering look on pUes of gold.* 

1. nullus] Horace wishes to say that as gold has no lustre 
'when stili in the mine, so Crispus can see no charm in wealth 
unless it is used. 

avaris] The earth guards its wealth like a miser. The 
epithet is added as leading up to the attack on avarice which 
follows. 

2. Inimice nlsi] These words go togother. Grammatically 
they might go with nuUtis color est, but they would givo no 
sense. 

lamnae] lamina is any thin piece of metal; the word is 
Jiere ased contemptuoaaly for precious metaV. in o. wa^e^^^ \wi* 
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interesting shape, a mere piece of Silver or gold, lamna is 
shortened or syncopated for lamina, cf. puertia for pueritia^ 
and surptierat for surripuerat, 

3. niBl...'asu] This phrase has two meanings, one literal, 
the other metaphorìcal : (1) ali metals become dull by disuse, 
and bright by use; (2) wealth has no brilliancy onless employed. 

5. eztento aevo] does not mean ' throngh long ages ' bnt 
'his span of life being extended beyond the grave.» i.e. Pro- 
cnleius by his noble deed shall win an immortality of fame, a 
life beyond life, as is made clear in U. 7, 8. aevum is the Gk. 
alcóp (aZf (óf), oonnected with ae^. 

6. notus animi] animi is a simple gen. of quality; Pro- 
culeius^ vir animi paterni is excellent Latin, and Borace puts 
Proculeitu nottu animi patemi as a short form of expression, 
meaning 'P. illostrions (as being a man) of fatherly aSection....' 

7. metaente solvi] 'on pinions that dread to flag,' or, 
'droop.' For the construction cf. Virg. G. 1. 246, Arctos Oceani 
metuentes a£quore tingi, solvi (like XvcaOai) is nsed of that re- 
laxation of nerve tension which is prodaced by any cause such 
as fatigue, sleep, cold, &o, Cf. Yirg. Àen. 12. 951, solvuntur 
/rigore membra, 

9. latiuB regnes...] Note the indefinite use of the 2nd 
person singular, 'thou' meaning *any one.' spiritus is here 
nsed, like the Gk. 6vfiòs from $v<a to breathe or blow fiercely (cf. 
' typhoon '), for the fierce passionate part of our nature. 

10. qiiam...imi] *than if you were to unite (under your 
empire) Libya with distant Gades and either Garthaginian were 
to acknowledge your single sway.* The second clause illustrates 
and amplifies the first, Hungas ' being explained by ^serviat uni,'' 
and *uterque Poenus ' repeating the idea of Libya and Gades in a 
new form, referring to the Garthaginian settlements on either 
side of the straits, in Africa and Spain. 

remotis] refers to the popular beHef that the pillars of 
Hercules {répfioves *ArXai^cjco( £ur. £Upp. 3) were the limits of 
the world. 

13. crescit indulcrens sibi] 'grows worse by indulging it- 
self,* ie. by indulging the thirst which accompanies it. * The 
patient must abstain as much as possible from ali drink.' 
Buchan. 

15. aqaosns...] *the watery lornV^a^^^ itotCL *Qsv^ '^^'^^ 
inane,* FaintneBB and torpoT accoixip«.Ti7 ^a^«5 ^ «»^ '' '^^^^^^^^ 
describea the pale ilabby appeaxance oi ^e ^«.\àsìd^^« 
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18. dissidens...] 'virtne disagreeing with the mob sepa- 
ratea from the ranks of the happy and teaches the people not 
to use words wrongly.* * Virtìis* here stands for the opinion of 
ali those who are wise and virtuous. In his use of ' heattts * Horaoe 
has in mind not only its strict sense of 'happy* but ita popular 
use a8= *wealthy'; curiously enough the English word *wealth,' 
which originally meant * general well-being * (as in the Litany 
' in ali time of our wealth'), haa been confined to the special 
Benae of weU-being aa regarda worldly gooda and gear. 

plebi. . .populum] pUbs from pleo (cf. compiere^ plenus) origi- 
nally meant those who having no civic principlea merely served 
tofillup the state: popultis on the other hand compriaes ali 
membera of the state. Here there aeems little distinction he- 
tween the words. 

19. ftlslB ▼ocibus] To cali a rich man * heatus ' was a 
miause of the word. It waa a similar misuse when the Greeka 
called the richer citizens ol apurroi, 'the best.* Cf. Thuc. 3. 82. 

21. regnom deferen8...iml...qni8qni8] < by conferring em« 
pire on him and him alone whosoever...' 

diadema] The Bomans had aboliahed kings, and con- 
sequently had no native word for a *crown* (corona = a wreath), 
and had to borrow the foreign ÒLÓJbritia.. 

22. propriam] Like 'tufttwi*='8ure,* *abiding.' proprius 
is much stronger than suus and expresses that which is a per- 
manent possession and not merely hired, borrowed, or held for 
a season, Horace wishes to express that the reward of yirtue is 
a crown * that fadeth not away.* ^ 

23. qnÌ8qni8...acervoB] 'whosoever views hnge heaps of 
treasure (and passes by) without one backward glance.' 



ODE m. 

'Culli vate, Dellius, a cairn and equable frame of mimi, 

neither unduly elated in prosperity nor depressed in adversity. 

Enjoy the gifts of nature and of wealth: enjoy them, for ali 

must soon be left behind : rich and poor alike we are hastening 

towarda one common end, the boorne from which no trayeller 

J^^ams (aet0f7ium eailium).* 
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The Ode is a poetical expression of the Epicurean doctrine 
•live while you live,* deeply touched with its profound sadness, 
the key-note of the whole beiDg struck in the emphatic * mori- 
ture ' of 1. 4. Compare Eccl. zi. 7, 8, *Truly the light is sweet, 
and a pleasant thing it is for the eyes to behold the sun : but 
if a man live many years and rejoice in them ali; yet let him 
remember the days of darkness ; for they shall be many. Ali 
that cometh is vanity.* 

1. rebus in ardnis] 'when life's path is steep/ Wickham. 

2. non secns] ' and eqaally so.' 

8. insolenti] *nnusual,' and so *excessive,' *extravagant': 
the epithet is emphatic ; it is not ali gaiety, but extravagant 
gaiety that is to be chastened by the thonght of death. 

4. moriture] The adj. in this striking position gives the 
reason for the advice thEit has been given. Cf. Od. 1. 28. 
4-6, 

nec quidquam Uhi prodest 
aerias tentasse domos animoque rotundum 
percurrisse polum morituro. 

6. 8en...sen...] These clanses go strictly with moriture, 
' since you must die ali the same, whether...or...' 

6. in remoto gramine] * on some retired lawn.' 

8. interiore nota Falerni] 'with an inner brand of Fa- 
lemian.* * interiore^ because the oldest wìne would be in the 
farthest comers of the celiar, ^nota ' because the amphorae were 
branded with the names of the consuls of the year. Falemian, 
from the Falemus ager in Campania, was a noted vintage. Cf. 
6. 19 and 11. 19. 

9. quo... quid] *to what purpose elsc.why...?* i.e. if 
we are not to enjoy them, why is nature so lavish of her 
beauties? 

10. consociare amant] Notice Horace's favourite construc- 
tion of an infinitive even after verbs which do not usually take 
one ; cf . too, immediately below, * làhorat trepidare *: the use bere 
is analogous to the use of the infinitive after such verbs as 
soleo, and some editors take *amanV aa=<(>(.\QO<rv>'«.T^^^'^V^> 
but tìÙB ÌB &n nnnecessary weakenmg oi Wi'a «.^x^'eà^o"^^''^ss^'!^ 
to intertwine a hospitable shade.' 



34 HORACE, ODES II. iii. 

11. ol)IiqTio] The channel winds and twists, and so tLa 
"water in its eagemess to escape {fugax) has to hurry and bastie 
and struggle {laborat trepidare) to make its way at ali. The 

six words obliqtto rivo are a perfect specimen of Horaoe's 

power of concise, clear and accurate word-painting. Por 
trepido see n. on 4. 23. 

13. nlmiam breves...] *the too short-li ved flowers of the 
lovely rose.' For ìxreves cf. Od. 1. 36. 16, breve lilium.. Notioe 
the pathos of the epithet thus introdaced in an Ode on the 
short life of man. Cf. 

•Gather ye rose-buds while ye may; 

Old Time is stili a flying; 
And this same fiower that smiles to-day, 

To-morrow will he dying.* 

15. ras] *circmnstances,' * fortune.' 

Bororum fila] The Fates are represented as three sisters, 
Clotho (the spinner), Lachesis and Atropos, who sit and spin 
the thread of each human life: when they sever the thread the 
man dies. Cf. Mlton, Lycidas 75, 

* Comes the blind Fury with the abhorred shears 
And slits the thin-spun life.* 

17. cedes coemptis saltlbus] 'you add farm to farm bui 
will quit them. * It is impossible to express the force of *coemptÌ9* 
except by paraphrase. *8altu8 ' are glades or stretches of pasture 
surrounded by woods and hUls such as covered Calabria and 
Lucania. 

domo] domus is used specially of a town mansion, villa of 
a country seat. 

18. flavna] the stock epithet for the Tiber, cf. Od. 1. 2. 13, 
flavum Tiberim. It was so caUed because of the quantity of 
sand it carries down. 

laylt] Horace does not use the form lavare in the Odes. 

21. divesne...] The construction is nil interest divesne 

(sis) an...morerÌ8 — *it makes no difiference whether you are 

rich or lodge under the canopy of heaven,' and then in 

apposition to *dives ' and ^pauper,* and reserved till last for em- 
phasis *victima...Orci* — *seeing that you are a Tictim of the 
unpitying grave.* 

I bave ìnserteà the words 'seeing that you are' before *vio- 
iìm 'in translatìon for the sake of oleameBs, tìiou^ V> V(i%^t\ 
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^xplanatory words is generally.a sign of mistranslation ; but in 
sonstmctions lìke the present, Latin snffers from not possessing 
% present participle of the verb *to be/ and is compelled to 
ou^e dear the way a word is to be taken by assigning it a very 
marked position, as bere : in English it is impossible to do so 
natorally. In Greek after victima we should bave uv or (2^ 

^ 23. -snb divo] divvs or dius is an adj. obsolete ezcept in 
lihis phrase and derived from a Sanskrit root div ^whenoe divus, 
diest ZeùSf Atos or Atfós, &c.), which indicates 'bnghtness.' 

moreris] eommorari is the more usuai word for staying in 
& place for a time, e.g. at an inn, bnt I think morari is bere 
ased in a similar senso : life is represented as a merely tem- 
porary sojonm. 

25. cogUnnr] capo, from coa(fo='to drive togetber.* 
Horace has probably the same idea in bis mind as in Od. 1. 24. 
18 {nigro compvXerit gregi) of the dead being coUected like a 
fllock of sheep. 

26. versatnr sors exitura] The ancient metbod of draw- 
ing lots was by writing the names on pebbles, which were then 
cast into an nm which was shaken about {versattir) nntil one 
lot leapt out {exiré), Hence in Gk. vdXos (a lot], from irdXXca 
'to shake.' 

serlns ocins] ' sooner or later.' 

28. cumbae] i.e. the well-known bark of Charon, de- 
Bcribed in Virg. Aen. 6. 410—415, and cf. Prop. 3. 18. 24, scan' 
derida est torvi jmblica cumba senie. 



ODE IV. 

*Do not be ashamed, Xanthias, of being in love with a 
slave-girl: many a great hero has dono the same, — ^Achilles, 
k\9X, Agamemnon. And then who knows but your anbnm- 
haired Phyllìs may bave been a princess once ? Be Bore there 
was nothìng disrepntable about the mother of such a paragon, 

Buch a nay , yon may let me praise ber mthoxil %\iss«5k\ssàss^\ 

lam cfose on forty,' 
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The Ode is of course satiri cai throughout, and the style 
mock-heroic ; Xanthias Phoceus is a name mvented for the 
occasion, and, as he nsually does in such cases. Borace selects 
a Greek name (<^(>;ic6us=inhahitant of Phocis), cf. Od. 5. 20, 
Cnidituve Gyges, and Od. 3. 12. 6, Liparaei nitor Hébri, 

1. Bit pudori] Cf. the phrases esse honoris dedecori, volup- 
tatit &G, **It expresses a porpose (Dat. Propositi) in constrac- 
tions which generally form the Gomplement of a Copulative 
Sentence," Publio School Gram. § 129. 

2. Zaiithia] SavOlà, voc. Ist Ded. 

insolentem] * arrogant though he was.' For the character 
of Achilles cf. Hor. A. P. 122, 

'Impipery iracundus, inexorabilis, acer 
lura negetsibi nata, nihil non arroget armis.'' 

Achilles withdrew from the Greek army before Troy in 
anger because the captive Brisèis was assigned to Agamenmon 
and not to himself . 

5. movlt Aiacem...] Notice Horace's favourite method of 
connecting two stanzas by the repetition of an emphatic word 
near the end of one at the beginning of the next. 

Telamone natnm] The words are added to distinguish 
him from the other Ajax, the son of Oileus. 

6. captivae dominum] These words, which are opposed to 
one another in sense, are brought closely together in order to 
make the contrast more vivid. 

Tecmessae] T^/c/^iyo-o-a. ** Before gm, gn, a vowel seems always 
to have become long by nature, as tègmen., àgnus. In genuine 
Latin words not compounded the other mutes do not precede 
m, n. Thus the older writers, such as Plautus, wrote drac&ma 
{dpaxi^'fl)f..,cucìniL8 (KVKvoi)...Tec&me8sa, The leamed poets, 
copying the Greeks, did not object to cycnus, Tècmessa, &g" 
Publio School Lat. Gram. § 218. 

7. arsit...virglne rapta] ardere, *to bum,* *glow' (i.e. 
with the fire of love), is used here with an instrumentai ablativo 
of that which kinoUes the fìre. It is intransitive and to he 
carefully distinguished from urere, *to bum,' which is active. 
Translate *was fired vdth love for a captive maiden.' The 

maiden waa CaB8&ndi& daughter o£ Priam idn^ oi Tlxo^* 
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9> barbarae...] This stanza amplifies the idea of * medio in 
trìumphOf* and by dwellìng on the deiaìls of Agamemnon's 
'vìctoiy brìngs out more forcibly the contrast with bis own 
Bubjogation by one of his own prìsoners. The word pappapos 
was applied by the Greeks to ali foreigners : it ìs an imitative 
word signìfying a person who jàbbera or talks what is unin- 
tellìgible, and originally only signified * not Greek/ but subse- 
qnently, as the Greeks began to snrpass their neighbours in 
civilisation, the secondary sense of 'uncivilised* which we 
attach to oor word 'barbarous* began to accompany it. 

10. Thessalo Tlctore] abl. abs. The 'conqueror' is 
AchiUes who led the Myrmidones from Thessaly. 

ademptns Hector] 'the loss of Hector.* The Latin idiom 
has a considerable disiike to yerbal nouns, and substitutes for a 
verbal noun foUowed by a genitive (e.g. ademptio Hectoris), 
a simple noun and a past participle passive in apposition 
(e.g. ademptua Hector)» CI. the phraseaò Urbe condita, *from 
the foundation of the city,* ante Christum natum, 'before the 
birth of Christ,* and Livy, 21. 1. § 4, angebant ingentis spirittu 
virum Sicilia Sardiniaque amissae, *the loss of Sicily and Sar- 
dinia.' 

In ademptus from adirne, the p is added between m and t, 
to make the word more easy of pronmiciation. It is almost 
impossible to pronounce ademptus several times without slipping 
in a jp sound. Cf. sumo sum-p-tum, corno com-ptum, 

11. fessis] After a ten years* struggle. 

levlora tolll] Lit. *lighter to he destroyed,* i.e. *an easier 
prey.' tolli: Horace is fond of this epexegetic or complement- 
ary infinitive after adjectives. It is very common in Greek, 
e.g. òeivòi r\Tjvai, Its use is to limit or determine the exact 
sanse of the adjective; a thing may be 'easy' in many ways, 
•easy to knock down,* *easy to set up,* but when the infinitive 
is added what was deficient in the adjective is completed, a full 
explanation (^ire^ih^trts) is given. 

12. Fergama Grais] Y. note on 1. 6. Uépyafios in the 
eing. is feminine, in the plural Uéfryafia neuter. Such nouns 
are called Heteroclite from having a second form of declension 
{érépa Kkiais), 

13. nesdas an] Trans!, 'you oould not be Bure (if yon 
were to examine the question), Xanthias, whether the noble 
parents of your golden-haired PìrfWia ^o uoNt^nA^Xas^^^N^ 
ìbeir Bon-in-law»' 
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It is a more delicate way of saying 'you do noi know {wtcii 
an) whether ber parente are net an hononr to you.' 

The ìrony ìs made more subtle by puttiDg the snbjanctiTe 
nesdas which implies a suppressed protasis such as H quaeroi, 

15. genus] nom. case, supply est, 'iniquo»' from ita 
position ìs emphatic and goes strictly with '•maeret,* *Bhe 
mooms the cruelty of ber hoasehold goda.' 

penates] The gods of the stores {penus)^ which were' nata- 
rally kept in the inmost part of the house; cf. the words pene- 
tralia, penituSf penetro. 

17. crede non illam] Mach etronger and more pointed 
than ne crede iliam, *J3e sure that she at any rate has net 
been wooed by you from among the base rabbie.' The non is 
placed immediately before illam to show that however possible 
Bach a supposition might bave been in an ordinary case, in 
her case it is absolutely inadmissible. Notice the effect of 
illam and tibi in juztaposition. 

Bcelesta] Doubtless Xanthias belonged to the ranks of 
those gilded youths who concisely designate ali the resi of the 
world (plebs =*thoBe who merely fili up') as 'cads' (scelesti), 
His own phrase is ironìcally tumed upon himself. For the 
application of epithets implying moral qualities to yarions 
classes of society cf. such words as ol apKrrotf optimates, biìb- 
tocracy, ol 4>av\oi, ol jca/cof, &c, Cf. 2. 19, and note. 

21. teretesque suras] * shapely ankles. tereSj from fero, 
Gk. TplpùJt Ho rub, polisb, finish,' denotes, says Mauro 
(Luor. 1. 35), ' that the thing to which it is joined is of the 
proper shape,' e.g. cervix teres; tunica tere8=A tunic of even 
fineness; oratio teres =& style of speaking that is polished and 
fìnished. 

22. Integer] from in and tango (tetigi), indicates that 
which is free from ali taint or blemish, or which is complete 
and whole. *I praise, myself heart-whole...' 

fage Buspicari] The complementary or prolative ìnfinitiye 
(see Pub. Sch. Lat. Gram. § 142) — 'avoid suspecting one 
whose age has been only too eager to conclude its eig^th 
lustre.' See n. on 1. 11, * leviora tolli* 

23. octaynm élaudere Instmm] Horace was bom Dee. 8, 
n.c. 65. lustrum (from Itw) means the expiatory sacrìfioe 

performed by the censore at the end ot evex^ ^^ ^«&x «IV^st 
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kking the censns; henoe Iwtrum is put for 'a space of fìve 
3ar8.' The technical phrase condere lustrum which was used 
! the censors is judioiously varìed bj Horace. 

trepidavlt] A favoarite word wìth Horace, used 3. 12, of a 
xeam horrying down ita bed. It expresses eager, ezcited, 
liverìng (cf . tremo) motion. Yerbs ezpressive of eager desire 
Ebtorally take an infinitive after them, cf. fuge=i*hQ eager to 
iroid.* Cf. too, 11. 4. 

The exact value of the two conclading linea in fixing the 
ite of the Ode, of which the commentatora make mach, X 
ave the judicious reader to determine, but cf . Dickens, Sketches 
Y Boz, *Mr Angustos Minns was a bachelor of about forty as 
; said— of about eight and forty as his friends said.* 



ODE V. 

*Lalage is too yoang yet for the trials and troubles of love ; 
er delight is stili in childish frolics. Why covet the unripe 
rape? Walt awhile and she will seek you of herself, and be 
earer to you than ever was Pholoè, or Chloris, or Gyges.* 

1. ferro ingum valet] The nom. to valet is Lalage^ or 
ivenca to be extracted firom iuveivcae in 1. 6. The application 
f the term iuvenca to a young girl, thongh frequent in ancient 
oetry, is not in accord with modem taste. The metaphor is 
ept up throughout the first eight lines, and is rcpeated in 11. 
5, 16. Cf. òdfAaXis and irópTis in Gk. 

2. mnnla comparls aeqaare] * match the laboars of a mate 
r yoke-fellow,' i. e. draw even with one in the plough. 

5. circa est] lit. 'is around' = *is occnpied with.' ehai 
€pl TI is very common in Gk.=:'to be engaged about acy- 
aing.' 

6. nunc. . .nunc] ' at one time at another.' 

8. sallcto] from 8alix=*& willow, or osier-bed.* *prae» 
estientis* is a very strong word; gestire (from gestw) 'to use 
assionate gestures ' is in itself a very eorgibAtài;^ ^^^^ l^st. 
hearing/ and pra e in the sense of * e'xceeàm^'3^ \QL^«^S^»^av^'t.«^ 
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80. Borace wishes io express how she is given up heart and 
Boul to ber gambols without one thought of love or anjthiog 
else. 

10. iam... colore] 'soon shall yon see {tihi) manj-colonred 
autumn, re-tinging (Ut. markÌDg differently) the now pide 
olusters with a purple hue. * 'lividus * is the colour of fle^ that 
has been bruised, or of people who are bilioos. ' varius * probably 
refers to the fact that aU fruits begin to change coloar in 
autamn : from its position between dUtinguet and colore it is 
probablj meant to be taken with both. ^ 

13. ciirTlt...aeta8] 'her timo of life, now so wild, hastens 
along.* *ferox * keeps up the metaphor of *nondum subacta eer» 
vice ' ; she is stili too yoong to be broken in, wild, untamed. 

14. dempserit, apponet] The bodily frame natorally in- 
creases in strength np to a certain age (say forty or forty-five in 
a healthy man), after which strength and aotivity gradnally 
decrease. Hence it is very éommon to speak of the years up to 
this period as 'gained' or 'added* (apponere), and those which 
follo w as 'lost' or 'subtracted' (demere). CL A. P. Ilo, 

multa ferunt anni venientes commoda secum, 
multa recedentes adimunt. 

Borace says that the lover (who is possibly himself, and at any 
rate not young) must consider that eaeh year that passes, 
though a loss to himself, yet brings ampie compensation in the 
additional charms it coufers on Lalage. 

15. proterva fronte] Lalage is again spoken of as a 'tu* 
venca.^ 

17. dilecta...] The construction is dilecta {a f«, tantum) 
quantum non Pholo'é fugax (dilecta fuit), *beloved as much as 
was never coquettish Pholoè.' 

19. ut pura mari] *as the cloudless moon is reflected 

in the nightly ocean.' 

22. inlre...Y0ltn] *the difference (i.e. between Gyges and 
a girl) hard to detect by reason of his flowing locks and half- 
girlish face would marvellously deceive even shrewd strangers.' 
*di«cnmen*=*that which makes a distinction/ from dù and 
cerno, *to distinguish' (cf. Gk. Kplvta); hence the word iti fre- 
queniìy useà for 'a criticai moment' — ^a moment which makea 
aJJ the differenoe a,a io the result. 
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ODE VI. 



*Yoii, Septimius, wonld, I know, go to the end of the worid 
with me if it were necessary; my prayer however is that we 
may spend the dose of 'our life together at Tibur, or, failing 
that, at genial Tarentom. That is my favourite spot; ihere 
amid poetry and friendship (of. note on vatis amici) shall life's 
weary joumey end, and your hot tears bedew my funeral 
nrn.* 

This Ode wasprobably written when Augnstus was in Spain 
(cf. allosion to Cantabri) either doring severe illness or under 
the strong expectation of an early death. Horace says that if 
he coold look forward to old age he wonld prefer no place to 
Tìbor, but hints that he will not live long, in the words si 
prohibent (not prohibeant or prohibebunt), 

Septimios is very possibly the same man to whom Horace 
gave a letter of introduction to Tiberius, v. Epist. 1. 9. 

1. Gades] For Cadiz put for the extremity of the universe 
cf. 2. 11, remotia Gadibus and note. So Pind. Nem. 4. 69, 
raÒelpùfy TÒ irpòi ^6<f>oy où rréparoy, *what lies beyond Gades 
towards the darkness cannot be traversed.' The Atlantic was 
totally nnexplored and nnknown to the ancients, as indeed it 
remained np to the time of Columbus. (He sailed for America, 
Aug. 3, 1492.) Of some islands off the W. coast of Africa 
they did indeed know, but they were only known as the * Islands 
of the Blessed,' *of the Hesperides,' or by other equally 
mythioal names. 

aditure] *thou who wouldest go,* i.e. should necessity 
arise. Usually the two phrases *you will go,* and *you are 
willing to go,' bave a very different sense, but in this use of 
the future participio both senses seem to be combined. 

2. luga ferro] A metaphor from breaking in oxen, but 
whioh also refers to the custom of making a conquered enemy 
*pa8s under the yoke* (sub iugum mittere). 

3. barbaraa Syrtes] The epithet alludes partly to the bar- 
barous oharacter of the inhabitants, partly to the dangerous 
òharacter of the coast iisclf. Of. Od. 1. 11. ^^ ^\^\V.«,% 
acsliUfsas, 
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5. Argeo colono] Arglo is a representation of 'Apy€l<p in 
Latin lettere, long 'e' answering to *€i.* Tibortns, son of 
Gatilus, is said to bave come wlth Evander from Greece. 'colono* 
is what Kennedy calls a *£ecipient Dative, instead of an Ab- 
lativo of the Agent/ but it is only used after the past pait. 
pass, or after gemndives. Cf. below *Laconi Phalantho,* 

7. Bit modus . . . ] Martin glves the general senso : 

*0 may it be the final boome 
To one with war and travel wom.' 

The genitives go both with * modus* (='a limit*) and with 
*lastU8,* for which latter cf. Yirg. Aen. 1. 178, fessi rerum, the 
gen. seeming to be dependent on the senso of *having had 
enough of * which tJie word contains; it is an extension of the 
use of the Partitive Genitive. 

10. pellltiB OTibus Galaesi] The Galaesus was a riyer near 
Tarentum: its rich pastores supported a choice breed of sheep, 
whose wool was so valuable that they were *coyered with skins' 
(pellitae) to protect it from injury. 

11. regnata Phalantho] 'ruled over by Phalanthus.' 
regnare =s*ìo reign,* an intransitive verb, ought not to haye a 
passive, but for convenience sake (and probably to avoid the 
ambiguous participio of rego^ *rectti8*) the past part. is allowed 
to be used passively. Cf. Yirg. Aen. 6. 794, regnata Saturno, 

13. ine...me (1. 21)... ibi (1. 22)] These are the guiding 
words to be carefully noticed. 

14. angulUB terrarum] * corner of theworld.' *terrarum* 
is used in exactly the same manner as in the phrase orbis 
terrarum, By the word *angulus* Horace does not so much 
wish to imply that Tarentum was in a 'corner of the world' as 
that it was a snug nook for retirement. The last syllable in 
*ridet* is lengthened because the accent of the verse falls on it. 
Cf . 13. 16 timèt aliunde. 'ridet mihi, ' lit. ' smiles to me,' = takes 
my fancy. 

non H3rmetto mella decedunt] Hhe honey does not give 
way before tìiat of Hymettus.' Neither Latin nor Greek have 
a use of the pronoun similar to the word 'that' in the above 
sentence: they are therefore obliged either to say 'the honey 
does not givo way before the Iwney of Hymettus,' or to take a 
short cut {compendium^ whence the phrase 'comparatio com- 
pendiaria * applied to this idiom) and avoid such round-about 
method by saying 'honey does not give way before Hymettus.' 
^o below *baca Fenafro* and Hom. II. 17. 51, kojwjX 3.a^rw«sv» 
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òfiótat 'locks like those of the Gracee.* Gf. also 14. 28, mero... 
pontificum potiore cenis. 

15. decedere ìs used of one who quits the footpath to make 
way for another, hence= *to yield to.* Probably however here, 
consideiing the use of the word ^certaV immediatély after, the 
notion is rather of a yanqaished oompetitor quitting the arena. 

16. t)aca] *the berry, '|>ar excellence^ i.e. the berry of the 
olive. 

18. Inppiter] i. e. the god of the atmosphere. Jupj>{e<*r =Diu- 
pater, *the father of brìghtness/ i.e. of the sky, Dia being 
from the Sanskrit root div (whence divuSy dies, Zei);, Atos or 
Aipòs &e.) which indicates bnghtness. Cf . too DiespiteTf Od. 1. 
84. 6 and Od. 3. 2. 29. 

21. te mecnm] The two words are side by side, eyen as 
the two friends were to be. 

et 1)eatae arces] These words complete and specialize the 
words *iUe locus*: arces refers to the hilly character of the 
district and beatae to its fertility. 

22. calentem] i. e. when the ashes were being removed 
from the pyre to the um. It was customary to sprinkle them 
with perfumes and wine : the poet natorally prefers * the homage 
of a tear.' Kotice *tu* emphatic. 

23. deUta] not *due by custom,' for custom ordained the 
sprinklìng with perfumes, but *due to our friendship.* 

24. yatis ajnlcl] These words are both emphatic and refer 
to Horace's long friendship with Septimius, a Mendship made 
the more sacred by theìr love of poetry. 



ODE VII. 

*Pompeius, with whom I once saw service under Brutus, 
with whom I have often joined in revelry, who has thus restored 
yon to your civil rights? How I remember being in the 
rout of Philippi with you, when I ran away so ingloriously 
and Mercury spirited me away safe home, while you were 
sncked back into the tempest and tumult of the war I Come, 
offer a sacrifioe to Juppiter for your return, and then we will 
hold a reckless revel beneath the laxxieA&'V^fiXQ. Ori >sq5Sgl ^ ^ss^ 
Jsbould seom to bo sober,' 

P. HOB. U. ^ 
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1. saepe] i.e. dnring the two years before the battio of 
Philippi (42 B.c.). 

tempns in ultimum deducte] *led down into nttermost 
periL* There seems a play on words in deducte.., duce. *tevh 
pu8^ here means 'a spedar or * criticai period of time*; the 
notion of * perii' attaches to it from the adjective * uUimumt^ 
vrhìch implies danger. Cf. Ciò. Phil. 5. 17. 46, tempore sunmo 
reipvòlicae=*&t an extreme crisis of the commonweadth.- 

8. redonavit Qnlritem] 'given thee back a fall citizen.* 
After Philippi a large proportion of the republican party were 
pardoned by Octavian, Horace among them : Pompeius, how- 
ever, seems stili to bave remained in arms with Ùie rcdics of 
the beaten faction; possibly he joined bis namesake, Sex. 
Pompeìus, whose piratical career only ended in b.c. 35. Anj' 
how he had only just been amuestied. 

QuirU signifìes a Eoman citizen in full possession of bis ciyil 
rìghts, or, according to the legai phrase, capite non deminutus. 
Hence in public documents the phrase, populiu Romantu Quiri- 
tiurrif and among the jurists, ius Quiritium. The word was only 
applìed to Boman citizens in a civìl capacity, neyer to soldiers; 
hence the point of Caesar's beginning a speech to the mutinons 
lOth legion with the word Quirites. 

5. sodallum] used of 'comrades in enjoyment* in oonneo- 
tion with the lines which follow. 

6. morantem...firegi] 'I bave often with (the aid of) wine 
defeated a wearisome day.* 

Wickham explains * fregi ^ of *breaking the continuity of 
business honrs,' comparing Od. 1. 1. 2, partem solido demere de 
diCi but the interpretation seems forced and. gives no sense to 
*morantem.^ Orelli simply says sfregi, hreviorem reddidi^* which 
lacks cleamess. Frangere, however, is very common in the 
sense of *to crash/ 'defeat/ * break the back of,' and so taken 
it gives admirable sense : the day threatened to be dull, weari- 
some and tedious, but Horace had a remedy quite strong enongh 
to defeat its threats and make it move along veiy &st and 
pleasantly. 

7. coronatoB...] lit. 'garlanded as to mylocks glistening 
with Syrian unguenta i.e. wearing a garland on mylocks, &o, 
Malobathrum is a corruption of the Indian name for a plant froni 
which unguent was extracted. It is called 'Syrian' becausè 
nearly ali Indian products were brought to the sea-coast through 
Syria, and bought by Boman merchants in Syria, so that aU 
saeh merohanàise is indiscriminately called ' Syrian.' CI 11. 16, 

uéssyn'a^ue nardo. 
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9. Phillppos et celerem fagam] A good iDstance of Hen- 
dys {h Olà Suoti'), =*Philippi's hurried rout.* For a de- 
Iption of it cf . 1. 16—20 and notes. 

10. sensi] a favourite word of Borace, meaning <to feel to 
ì*s cost/ *to feel anything painful.' Cf. Od. 4. 4. 25, sensere^ 
tbe conquered tribes 'feeling to their cost' the power of 
me. So Od. 3. 27. 22, seniiant motus, of those at sea. 

rellcta non bene parmnla] Borace always speaks of his 
)rt military career as of something he oan look back upon 
too coriously absord to be talked of grayely; that he ìs half 
king is dear here, as Wickham well observes, from the ironical 
» of the diminutive parmula, *my poor shield.' non bene is 

used in jest=*not over bravely*: in serious writing non 
£ woald='most disgracefully,' according to the well-kDown 
storical figure litotes (XVr&nis, a making smooth), by which, 
en you wish to leave the impression that a man is, say, 
ost deserving,' you speak of him as * not undeserving.* 

Borace is probably indaced to teli this tale against himself 
the fact that he is imitating the example of Alcaeus, Archi- 
has, and Anacreon. 

For the disgrace of throwing away the shield cf. the use of 

1 word l^ltffaairis and the Spartan jnother's advice to her son, 
storn either with your shield or upon it.' 

11. cnm... mento] The descriptìon in these lìnes is of 
irse sober eamest, ali the more telling preceded and followed 
it is by ironical jesting. 

minaces...] 'those bui late so threatening touched witK 
iir ohin the disgraceful dust.' The solum is called turpe, be- 
ise when they 'bit the dust' they were defeated, and to a 
tain extent ali defeat is disgraceful. 

13. sed me] Wickham well points out the strong oppo- 
Lon to 'tecnm^* Note too the emphatic position of the two 
rds at the beginning of two stanzas. 

Hercorlus celer] Mercury was not only the speedy mes- 
iger {celer) of heaven, but the inventor of speech (cf. Acts xiv. 

'th^ called... Paul Mercurius because he was the chief 
iaker *) and therefore the patron of poets. Cf. 17. 29. 

14. denso aere] 'in a thick eloud.' So in Bom. ^4pt 
VX^. aer from being oonstantly opposed to aether^ the pm:« 
per air (so too in Greek d^p and al6iq^^ ^^s^ \£^Q^^es^ 
ìd BB=s 'doud,* 'misi.' 
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Horace is bere satlrìzing Homer, wlio represents bis divini- 
ties as rescTiing a defeated hero by this somewhat anfair devioe 
wheneyer conveniest, e.g. II. 8. 380. Orelli's note *mera ett 
4>avTa<rla* Ì8 hardly more necessary than the *ThÌ8 is sarcasm' 
of Artemiis Ward. 

15. reBOibena] 'snckìng back.' Tbe metapbor is £rom 
a shipwreck: the breakers bad cast Horace safe ai>on the 
sbore; a back eddy bad sacked bis friend back amid 'the 
raging snrf ' (freta aestitosa), 

17. ergo] i.e. since after so many dangers you are safe at 
home. 

obligatam redde] 'duly offer tbe banquet as yon aie 
bound.* 

reddo is frequently not *to give back/ but *to give wbat is 
dne'; but in fact tbe two senses are but one: Pompeius had 
doubtless bound bimself by a vow {voto se obligare) to offer a 
feast to Jove, and so when he 'doly offered' it, ne was but 
*gÌYÌng back' to tbe god wbat tbe god bad given bim. 

'obligatam' ^i'ìit. *tbat is bonnd on you,' i.e. to whicbyou 
are bound : the word is a tecbnical one with regard to religioas 
obligations, e.g. C. Leg. 2. 16. 41, voti sponsio qua obligamuf 
deOf cf. too tbe possible derìvation of religio from religare, 

21. obUvloBO...] Here Horace represents tbe feast to wbich 
he invites bis friend as actually realized, and bimself as argiug 
on tbe attendants to their yarious duties. 

^óbliviosOy *tbat brings forgetfulness,' i.e. of care, cf. 
LibeTj Lyaeus. It is tbe dtvov XaOiKijÒéa of Alcaeus. 

levia] Notice tbe quantity of tbe 'e.' It is tbe same word as 
tbe Greek \cTos or Xctfoj, wbereas lSvU=legvÌ8, tbe Greek 
iXax^S' 

23. conchis] Shells, or vessels made to imitate sbells were 
nsed to contaìn unguents. So Martial 3. 82. 27 speaks of a 
murex aureus as used f or this purpose. 

qiiis...myTto7] 'wbose task is it speedily to fashion 
garlands with pliant parsley or with myrtle?' propero, *to 
basten,' is intransitive, but is frequently used transitively in 
the secondary senso of * to make hastily'; deproperare has the 
additional meaning of 'completing.' opzum was used both by 
tbe Greeks (e.g. in the garland given as a prize at the 
Nemean games) and Bomans for cbaplets, cf. Yù-g. E. 6. 68, 

^^oribus atque apio crines omatus amaro, For 'udo* of. Theoor. 

Z ^ff, woXvypd/ui.wT(fi re cekivifi, 'witìi easaly "ben^-^wc^ej.* 
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' 25. qnem...1ilbeiidi7] 'whom shall Yenus declare lord of 
iherevel?* At feasts a president was chosen by lot (magUter 
or arbiter bibendi, crvfiTOffldpxoit àpxtTplKXiyoSf St John ìi. 9, 
* master of the feast'). Tesserae, *dice/ were nsed for this 
pnrpose, or tali, *knuckle-bones'; these had four marked sìdes, 
and the hìghest throw was when they ali carne up differently; 
it was called iactus Veneris (here called •F'e^ms'), the lowest 
being called canis. Cf. Od. 1. 4. 18, iiec reyìia vini sortiere 
talis. 

27. Edonis] The Edoni were a Thracian people near the 
Strymon. The Thracians were notorious for their frantio 
worship of Bacchns or Dionysos. Cf. Od. 1. 27. 1. 

28. forerò] lit. 'to he mad/=*to hold fiirious revel.* So 
too Oi. 3. 19. 18, insanire» 



ODE ym. 

An Ode to Barme, fair, fickle and forsworn. 

1. iilla...imqiiam] 'had any punishment, Barine, for 
faith forsworn ever marred your beauty.* The ancients be- 
lieved that the gods specially punished perjury by the infliction 
of some personal disfigurement. Orelli aptly quotes Ov. Am. 
3. 3. 1, 

esse deos, i, crede; fidem turata fefellit: 
et facies tWi, quae fuit ante, manet. 

Ina peieratnxn] ius is never nsed by itself for 'an oath,' 
bnt from the analogy of its use in the word iusiurandum 
Horace has invented this phrase, which is at once so clear 
and effective that it is a distinct addition to the Latin lan- 
guage. For a similar instance of oxymoron, cf. Tennyson, 

*His honour rooted in dishonour stood, 
And faith unfaithful kept him falsely trae.' 

8. nigro uno] Both these adjectives go with both dente 
and ungui; uno is emphatio, * one single.' 

5. crederem] Notice the marked contrast between the long 
protasis, and the emphatic monosyllabic apodosis. Had I, 
he means to say, one atom of hope that you might possibly 
keep your word, then I would, spite of eyerjthin^^ t£sn. ^aok 
there, unreaaon&hly and unheBÌtat'm^\7 \i^^i«^<^ 
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tal emphatic 

otdlgasti] See note on 7. 17. *rìmuVssrimul ae, *a8 Boon 



6. caput] ìt was cnstomary fo * swear hj the head ' (cf. Si 
Matt. Y. 36), Le. invokìng a corse on the head if the oath were 
broken: hence Horace's selection of the word here. Bat he 
Ì8 noi nninflaenced bj thè recoUection how ybtj ehaiming was 
that same 'peijnred head/ *wreathed' thongh it was *^with 
bioken yows' (votis oblùjatum). 

«ilt6icli...cgral 'yon àhìne forth in stili more zadiant 
beauty, and adranoe the eynosore of ali oor yooth.' 

* eniteseU * and *prodis ' are admirably nsed of Barine's soft 
and dazzling beauty as she appears: they are words that might 
be nsed of the lising moon as she * onveils her peerless light'; 
in fact they almost soggest the comi>arisoD. 

9. ezpedit] veiy emphatie. Not only does perjory do yoa 
no harm bat it absolutely * suits yoal' 

10. fìEOlere] *to deceiTe,' or *cheat,' Le. *to swear falsely 
by.* Cf. Virg. Aen. ti. 324, di cuius turare timent et falUre 
numen. Cf . too the common ]^bi&se jidem fallere =■ * to breaJL a 
pledge.' 

et toto...carentea] Notice how Borace heaps together words 
of weight and solemnity to express the awfolness of the oaths 
Barine had broken. 

13. hoc] i.e. the fact of yoor perjory. Notice the elimaz 
of thooght, not only does Banne not soffer for her perjory, hot 
it absolotely does her good, nay the deities even snule approba- 
tionofit. 

Iniiiiam] Jost as we insert *I assore yoo' parentheticalfy 
when we tlunk what we are saying may appear incredible. 

15. ardentea] Boming arrows were freqoently osed in war : 
Copid's are so called. becaose where they hit they kmdle * the 
fire ' of love. Capid shari>ening his arrows is a £EiToaxite fob- 
ject on antique gems. 

17. adda, qioodl^aeeedit quod^ thoogh somewhai more 
poetieal; *■ then too there is the fact that.' This seems better 
ibjui to móke * Barine ' the vocative to be onderstood with 
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pnbes eresdt, servitiiB cresclt] Notice how Borace by simply 
putting these two statements side by side expresses the com- 
pleteness of Barine*8 empire: to say *new youths are growing 
up,' is identical with saying * you bave new slaves growiug up/ 
the two phrases are interchangeable. 

21. te...] Barine was the dread of three classes, timid 
mothers, thrifty fathers, and anxious brides. 

For * iuvencU ' see Intr. to Ode 5. It is used bere ball satiri- 
cally where you might expect such a word as '• darling.' 

23. tua aura] ' the breath of your love.' 



ODE IX. 

*Bain, storm, frost do not last for ever, but your grief, 
Yalgius, for Mystes seems eternai. And yet, bethink you, 
even Nestor ceased to lament his son, nor did his sisters bewail 
Troilus for ever. Cease then these womanly tears, and let us 
find relief for our private sorrows in singing of the glorious 
exploits of Augustus.' 

The date of the Ode may be approximately determined from 
the references in the last two stanzas. Augustus went to the 
East, B.c. 21, and in b.c. 20 sent an expedi tion into Armenia 
under Tiberius and recovered from the Parthians the standards 
lost by Crassus at Carrhae, receiving the personal submission of 
Phraates (cf. Epist. 1. 12. 27). Moreover Horace clearly has in 
mind the lines of Yirgil, G. 3. 30, 

Addam urbes Asiae domitaSf puUumque Niphaten, 
Fidentemque fuga Parthum versisque sagittis, 
Et duo rapta manu diverso ex hoste tropaea, 

Now although Virgil wrote the Georgics b.c. 37 — 30, there 
is little doubt that he subsequently revised them, and that these 
lines were added to them shortly before his death in b.c. 19. 

0. Valgius Bufus was himself a poet, but is only known to 
US from his.being one of the small poetio circle that gathered 
round Maecenas. Cf. Sat. 1. 10. 82, 

Plotius et VariuSf Maecenas Virgiliusqua 
Valgius et prohet hacc Octai3\u%. 
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1. lilspldos] *shag^,' i.e. *rough,' * diaordered,' repre- 
senting the effect of continaous wet weaàier on the fields. 

2. Caspium] Notice yery carefolly Horace's fondness for 
specìalizing general words such as * sea/ * shore,' and the lìke, 
by giving to each 'a locai habitation and a name': the effect 
ìs to give definiteness and reality. Of. ^Armeniù, *Aquiloniìms* 
* Gargani.* 

3. InaeqLuales] either *nneven,' * gnsty,' or 'that make un- 
even* (cf. hispidos), the latter sense bemg supported by Horace's 
application of the adjective (Epist. 1. 1. 94) to a bad hEÙr-cutter, 
curatus inacquali tensore capillos. 

5. Btat] *is Btiff,* referring to the rigidity of ice. Cf. Od, 
1. 9. 3, geluque Jlumina constiterint acuto. 

Iners] *lifele8S. So Od. 4. 7. 12, bruma recurrit inere. The 
epithet ìs used partly with reference to the general notion of 
torpor and absence of vitality which is always associated with 
extreme cold, but also because frost stops ali outdoor work. 
Cf. too Od. 1. 22. 17, pigris campis of the Arctic regions. 

7. laborant] ' strain beneath the north winds.' The word 
refers to the groaning and creaking of the timber as if in pain. 
Cf. Od. 1. 9. 3, silvae laborantes of the snow-laden branches. 

8. vidoantTiT] ' are widowed of/ i.e. 'are despoiled of.' 

Notice how throughout these two stanzas Horace has se- 
lected illustrations from nature which admirably fall in with 
the idea of grief, *rain,* *dÌ8order,' *storms,' * lifelessness/ 
•winds,' 'groans,' *desolation.' 

9. tu] *but you.* The adversative force là bronght cut 
in the Latin by the prominent position of tìie * tu,' 

urges flebilibns modis] 'pursue unweariedly with moum- 
ful measures.' 

urgere is a favourite word with Horace. Cf. 10. 2 and 
18. 20. It bere indicates that Yalgius will not let the subject 
of Mystes* loss go; he is * continually pursuing ' it. 

10. Mysten] The name is Greek (Atu<rri7s=initiated). Pro- 
bably he was a favourite Greek slave (such a one as the 
anagnostes or reader^ whom Cicero laments, ad Att. 1. 12) ; the 
name is found in inscriptions applied to slaves. 

Vespero] From Vesperus the evening star personlfied, the 
asaaJ term being Hesjperus^ Both woids ore idenUQ&L with the 
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Greek^<nrepof , what is the rongh breathing in Greek appearing 
ùi Latin as either * h ' or * v. ' The same star when it appears 
in the moming is oalled * Lncifer ' and ^(aatpòpos, Cf . Temiy son, 
InMem. 0.120, 

'Sweet Hesper-Phosphor, doublé name 
For what is one.* 

12. rapidom] Here nsed not as a merely ornate epithet, 
butin dose connection with *fugiente.* Lucifer flies before the 
San when he comes forth as a giant * to run his course.' 

13. ter aeYO Amctns] *who had passed through three 
jenerations.' The phrase must not he pressed too olosely. 
^fvum appears to mean a space of about 30 years, * a generation.' 
^en may on the average be said to haye children at about the 
|ge of 30 (one generation), grandchildren (the second genera- 
ion) at 60, and great-grandchildren (the third generation) at 
'0. Hence a man of 90 may be fairly said to bave passed 
hrotigh three generations. Anyhow Borace is only copying 
lomer's celebrated description of Nestor, II. 1. 250, 

ijdrj òvo fièv yevecd ficpòtruv àvOpéirtav 
'"E^OUlto fiera òè rpiTàroiaiy ayacraev. 

amabllem] 'though so loveable,' so below Hmpubem*= * though 
at off in the flower of his youth.' 

16. Fhryglae sorores] i.e. Cassandra, Polyxena, <fec. *Phry- 
ian* is put for * Trojan.' The historical Phrygia would not 
Lclude Troy. 

17. semper] Notice the emphatio position. Borace has 
Ben dwelling ali through not on the foUy of sorrow but of cease- 
ss sorrow. Cf. * semper t 1. 1 ; * usqne^ 1. 4 ; ^menses per omnes* 
6; * semper* 1. 9; * tandem,* 1. 18. 

desine mollinm qnerellanun] <cease these womanly la- 
lents.' Desine is allowed to take a genitive on the analogy of 
reek words, snob as X-fiyHv, vaóeaOai.&c. So Od. 3. 27. 69, 
bstineio irarum. The rule for the spelling of words like 
yierella is, that if the antepenultimate is short, the '1* is 
Dnbled; if long, left single; so loquella, hut suadela, tutela, 
le Monro, Lucr. 1. 39 n. 

19. ^ tropaea] See Introduction. Tropaeum=TpoTouovt a 
lemorial set up by the victors at the spot where the enemy*s 
ne was broken or tumed back (Tpévu). 

20. rigidum Niphaten] ' frozen Niphates/ a mountain of 
imenia, Later wrìters speak oi il «.^ ^ tc^^y^ ^^.Ov^^à^ 
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from its oonneotion bere with Medum flumen and the epithet 
pulsus applied to it bjr Yirgil, 

21 . Mednmque flumen. . . yertlces] Notice the change of con- 
struction to the accusative and infinitive ; *and that the Persian 
stream (i.e. the Euphrates). . .rolla its eddying waves lesa proadly 
and the Geloni within fized limita career over their narrowed 
plains.' 

Fot Medtu referring to the Parthians see n. on 1. 31. The 
eame event is alluded to by Yirgil in similar terme, Aen. 8, 726, 
Euphratee ibat iam mollior undis, 

For the phrase ^minores volvere vertices* cf. B. C. Trench, 
The Alma: 

'Alma roll thy waters proadly 
Proadly roll them to the sea.' 

23. Gelonos] The Geloni were a nomad tribe of Soythianfl 
who roamed over the wide steppes (campU) by the Tanais or 
Don, and doabtless made frequent raids ou horseback (equitare) 
into Roman territory. 



ODE X. 

An Ode to Licinias on the virtae of moderation, as the trae 
lesson to be derived from philosophy and experience (see n. on 
line 5). It is too simple to need an epitome. 

1. rectlus] The adj. rectus is used by the writers on 
moral philosophy as almost equivalent to honestvs, i.e. 
'that which is in accordance with the moral standard' 
{reguUif from rego), 'what is morally right.* Rectum is used 
as a noan in Latin as a translation of the Stole word 
KaT6p0(afia=:^ a, morally right act performed with a Imowledge 
that it is so.' 

The whole Ode is a good instance of Horace's happy power 
of combining the lessons of philosophy with those of praotical 
common senso and experience. For other philosophical terms 
in it cf. ' auream,* * mediocritatem,^ * sobrius,* * bene praeparatum 
pectus* and 'sapienter.* 

altnm urgendo] For urgere cf. n. on 9. 9: 'by ever strena* 
ously making for the deep (i.e. open) sea.' 

8. nixnlnm.. Inlquum]. * by too dosely hagging the danger- 
ous shore.* To keep too dose in shore involves risks from 
hreakers, rocks, &c. The excess of caution or boldness is 
eqaally nnwise. Cf, n, on next line. 
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5. anream medlocrltatem] Hhe golden mean.' Theterm 
* golden' is nsed exactly as we talk of *a golden rule/ Cf. too 
for this metaphorìcal use the phrase aurea aetaSf and Od. 1. 5. 9, 
qui nunc te fruitur credulus aurea. 

mediocrità^ ìs an attempi of Borace to reproduce in Latin 
the Gk. rò /Uffov, rò fiérpiov. 

mediocrità^ is defined by Ciò. de 0£t. 1. 25 as illa mediocritas, 
quae est inter nimium et parum, 

6. diliglt tntus] 'securely chooses.* Orelli places the 
comma after diligiti but the naturai division of the Terse is 
against this, and it destroys the careful and rhythmical balance 
of the two clauses 

caret obsoleti sordibus tedi, 
caret invidenda sobrius aula, 

caret..!] 'avoids the sqnalor of a tumble-down dwelling, 
avoids too in his temperance the envy that a palace excites.* 
As in stanza 1 Borace has depicted courage as a mean be- 
tween two eztremes, so bere he depicts * temperance' as a 
mean equally removed from {caret... caret) squalor and extra- 
vagance. The term ' sobriv^i ' is undoubtedly used with reference 
to the Greek (r(i><l>p(ov, with which it is probably identica!. 

For invidendus j = * ìh&i is to be envied/ cf. Od. 3. 1. 45, 
invidendis postibus, 

9. saeplus] 'more frequently,' i.e. than smaller pines. 
The point of the stanza will be at once made clear by noticing 
that the emphatic words are * ingens,* *celsae* and ^summos.* 

13. Infestls, secundls] Datives, *Bopes for adversity, fears 
for prosperity, the opposite lot.' Cf. Ball. Cat. 40. 2. 3, quem 
exitum tantis malia sperarent ì 

metnlt] used not of cowardly fear, but of a just and reason- 
able fear, which begets prudence, temperance and the like, 

14. alteram Bortem] Hhe opposite lot.' 

bene praeparatum] i.e. by the precepts of philosophy. So 
Seneca de Vita Beata. 8, sapiens in utrumque paratus arti/ex 
vitae. Borace is here inculcating a virtue for which we bave 
no special name, but which is equally removed from foolish 
OYer-confidence and unreasonable despondency. 

.16. Inpplter] Bere in his capaclty aa ^od. <^t i\2k& ^^\s^^- 
Mphere. Cf. n. oa 3. 23, sub divo. luippUCT^.^ScQ.-^'ftìyst v^^Vw 
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TaTT)p)t *tbe fàther of the bright sky.* Ct Diespiter, Od. 1. 
84.5. 

idem] ' but jet he also.' idem gets this adversative Bensa, 
because it heightens and intensifìes the contrast when you say 
that two opposite actions are done by the sanie person. Cf. 
1. 22, and sed idem, 19. 27. 

17. b1 male nunc] i.e. si male est nunc ; kokCòs l^x^i. Cf. 
Od. 3. 16. 43, bene est, 

oUm] 'some day.* olim is an adverb of time, deiived from 
oUe, the old form of iUe, and as ille signifies * the man there, 
not here,* so olim signifies * at some time there, not here/ i.e. 
at some time past or future, but not present. It is perfectly 
indefinite : Virgil uses cum olivi, or olim cum simply for 'when- 
ever.* 

18. quondam] rare in this sense of 'sometimes.' 

cithara...mu8am] *wakes with the lyre his (previously) 
silent muse.* For the metaphor in * suscitata cf. Gray, Progress 
of Poesy, * Awake, Aeolian lyre awake.* 

19. arcnm tendlt Apollo] 'stretches his bow/ i.e. keeps it 
Btrung. CI Od. 3. 4. 60—65. 

21. rebns angustis] 'in straitened circumstances.* Abl. 
Abs. 

22. appare] 'shew thyself.' apparere is bere used not 
in the sense of *to appear,' as opposed to Ho be in reality,' but 
as the Gk. <f>aiv€<rdai ia often used = 'to shew,' or * display 
oneself * in any oharacter. 

saplenter idem] 'you will yet if you are wise.' sapiens 
is the techuical word used by the Stoica for *the ideal wise 
man,' *the perfect philosopher,' hence sapiens often = 'a philo- 
Bopher.' 

23. contralies] ' you will take in,' le. make smaller. For 
the metaphor from sailiug, cf. stanza 1. The Gk. phrase is 

Tìimlnm secundo] *too favourable.* Excessive prosperity 
was always held by the ancients to be fraught with danger. 
Cf. the general belief in 'Nemesis,* and our own Litony, 
'in ali time of our wealth...good Lord, deliver us.' 

'secando^ (Irom ^^/j'z^/), = ' following,* is accurately used of 
a wiDd light astern» 
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ODE XI. 

'Gease, Hirpinns, from your cares abont wars and wealth : 
"we need bnt little bere below, nor need tbat little loDg.*' 
Fading fiowers and waning moons wam us against the weari- 
some Qselessness of endless calcnlations. Come and be happy 
^hile you may.' 

l'or the whole tenor of the Ode, cf. : 

•Live while you live,' the Epicure will say, 
'And give to pleasure every fleeting day*: 
•Live while you live,* the sacred Preacher crics, 
*And give to God each moment as it flies.* 
Lord, in my life let both nnited be ; 
I live to pleasure while I live to Thee. 

DODDBIDOE. 

1. Scytlies] (ZkóOtjs) See n. on Gelonos, 9. 23. 

2. Eirplne Quinti] Nothing is known of him. 

quid...cogitet] 'what he plots.* Oblique interrogation de- 
pendent on *quaerere.* 

Hadrla divisus oblecto] These words are remarkable. They 
can hardly be intended to assign a reason wby Hirpìnus should 
be lesa anùous, for as a matter of fact the Scythians were 
'eeparated* from Italy not only by the Adriatic but also by an 
immense tract of country by no means easy to traverse. It is 
possible therefore that Borace purposely exaggerates, or adopts 
ffirpinus* own exaggerated description of the situation. *Though 
the Cantabrì are eager for war,* he says, *and the Scythian 
hordes only separated from us by the barrier of the Adriatic^ 
yet why, even then, be so anzious?* 

8. remittas] lit. *to unloose or slacken anything that has 
been in a state of tension,* here used of relaxing the strain on 
bis mind : ' cease so anxiously to enquire.* 

4. trepides...ae7i] Wickham well renders *worry thyself 
about provision for a life that needs but little.* Eor trepido 
see n. on 4. 23. Orelli compares the similar use of the Qk. 
TTToeTaOat, of nervous, fluttering, excessive anxiety. For what 
JEpicaiuB considered necessary, ci.Yà& «&i'fa\!(|» ^<::N«^\i^'^>s^'^. 
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10. 11, 'For myself I can be pleased with bread and water, 
yet send me a little cheese that when I want to be extravagant 

I may be* an admirable satire on our use of the word 

*epicure.' 

6. arida canltie] 'wizened hoary age.' 

9. non semper...] Cf. Hymns Ancient and Modem : 

*Yet birds and flowerets round us preach; 
Ali, ali the present evil teach 
Sufficient for the day.* 

11. aetemls...fatiga8] 'consiliis^ is governed both by *mi- 
norem* and '•fatigas,'' * Why do you weary with eternai schemes 
your mind which is less than (i.e. incapable of dealing with) 
them?' 

'aetemis^ seems nsed in two senses, (1) = * ceaseless,' (2) = 
'that are concemed with an infinite future/ as if you were going 
to live for ever, 

13. platano] The piane was a favourìte tree for reclining 
under both with' the Greeks and Bomans, cf. Plato, Phaed. 
229 A. Ovid, Met. 10. 95, oalls it genìalis, *made for enjoj- 
ment.' 

hac] is graphic and yivid. 

14. «le temere] 'carelessly just are we are.' Cf. Hom. H. 
2. 120, fiàìf/ ovTca, and Plato, Gorg. 506 n, ovtws eUr}. For the 
use of *«tc,* cf. Ovid, Fast. 1. 421, sicut eraU * just as she was.' 
The jSnal e of temere is of doubtful quantity and always elided 
in poetry. 

etroBa...capillos] 'and our gray locks crowned with scented 
roses.' 

16. ABsyriaque nardo] For 'Assyria^* cf. n. on Malóbathro 
SyriOy 7. 8. 

17. Eulus] Bacchus was so called from the cry eùaS used in 
the Bacchio festivals. 

18. quia puer... ?] See n. on 7. 23: *pner' = Trah, 'a slave.' 
odus] 'with more than ordinary speed.' 

19. restlnffuet... Falerni] For * Falerni,'* see n. on 3. 8: it 
WAS a potent heating wine, hence Horace a^s that ita *fire' 

sòouid be 'qaencbed ' with water. 
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21. quia deTium...?] 'who will lare from ber home that 
coy retirÌDg maiden Lyde?' 

22. die age . . .matnret] < go, bid ber basten. * * age * ìs merely 
nsed like an interjection and does not affeot the construction ; 
*tnaturet* is dependent on *diCj* it ìs tbe snbjunctive of Oblique 
Petition after a verb of commanding or entreating. 

23. in c(»ni)tiixn...iiodum] 'ber bair bonnd back into a 
neat knot after tbe fashion of a Laconian maiden.' Any one 
who bas seen a Greek statue will know tbe simple elegance 
witb wbicb tbe Greek women dressed their bair. Horace 
probably selects tbe Laconians becanse of tbeir known sim- 
plidty. 

incomptum is tbe reading of many MSS. but gives no satis- 
factoiy construction, as it is ìmpossible to take tbe two accu- 
satives 'comas* and 'nodum,* both after ^religata,* and if tn- 
eomptum fux^timbetakenwitb 'maturet^ the sense is absnrd, 'go 
bid ber along witb an ÌYory lyre quicMy form a knotM 

Bentley seeing tbe excellent sense giyen by the adj. in- 
eomptui in connection witb Horace's basty summons, boldly 
proposes to read incomptam,.xomam religata nodo. 



ODE xn. 

*You would not, I am snre, Maecenas, desire that I sbould 
attempt to teli of the wars of tbe Bomans and tbe contests of 
gods and beroes on tbe peaceful lyre, and besides you yourself 
will recount Caesar's triumphs better in a prose bistory. 'Tis 
my more fitting task to describe tbe cbarms of Licymnia — 
Licymnia one single curi of wbom you would not barter for 
tbe wealtb of Arabia, so powerfal are ber kisses, ber coquetry, 
and ber love.' 

Doubtless Horace bad been urged by Maecenas to compose 
an ode or odes on some national tbeme, some subject in wbicb 
tbe deeds of Augustus migbt be introduoed as *a climax (for an 
instance, see Od. 1. 6), and tbis Ode is bis apology for refuslng 
to do so — a refusai for wbicb be atones by seleoting Licymnia 
(i.e. Terentia, tbe wife of Maecenas, y. n. on 1. 13\ aa a ^etleAt 
instance ofa tbeme more be&tVuDLg\à&llL\)i&%* 
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1. iio]ls...tnqiie...dloes] 'yon wonld be nnwilliiiff (Le. on 
general groands of taste, inappropriateness, and the like)...aDd 
(there is also a special reason, yiz.) jou wìll jonrself 
teli...' 

The fact that nolù corresponds io ttique dices renderà it im- 
possible to give it the imperative sense 'be nnwilling* or 
*do noi desìre/ as in that case tuque dices wonld have to be 
altered into nam tu dices, or something of the sort. 

longa ferae bella Nnmantiae] Both adjectiyes are emphatic: 
'long' wars need an epic poem, 'savage* combats do not snit 
the lyre. Nnmantia was taken b.c. 133, by P. Scipio Africanos 
the yonnger after it had been besieged eight years. 

2. dlnun Haxmibalem] The best MSS. read durum, bui I 
cordially agree with Orelli's preference for dirum, the epithet 
applìed to Hannibal, Od. 3. 6. 36, and Od. 4. 4. 42, which 
is singnlarly appropriate, and almost necessary bere. Two 
centuries after the invasion of Hannibal there stili lived in 
Italy 'the terror of bis name': he was stili 'Hannibal the 
Bread'; with bis name that epithet was indissolably nnited. 
How then could Borace, espeoially bere where he is selecting 
typical instances of great wars and warriors' names and epi- 
thets that were on eveiy tongne, yenture on such a pxrcyìy 
of dirus as to alter it to durus7 It would be equally pardon- 
able in a modem poet to cali Wellington not the 'Great Duke,' 
but the • Grand Duke.* 

Siciilum mare...] Beferring to the victories of C. Dnilios at 
Mylae, with the fìrst fleet the Bomans ever built, b.c. 260, and 
to that of Lntatius Catolus at the Aegatian Islands, b.c. 242. 

8. Poeno pnrpuremn] The oonjunction of these two adjec- 
tiyes is remarkable, considering the notoriety of 'Phoenician 
purple*: it is probably an oversight; if intentional it must be 
stigmatized as an affectation. 

mollibns aptarl citharae modis] 'be set to the lyre's gentle 
measures.* By * apiari...* Borace expresses the fitting or sìdjust- 
ment of a subject to snch metres as may conyeniently be sung to 
the accompaniment of the l3rre. 

*mollihu8, so Od. 1. 6. 10, imhelUs lyrae. Borace in both 
cases sf'lects the epithet to assist bis excuse, not because he 
wishes to characterize lyric poetry as universally 'unwarlike, 
mild and gentle.' Admirably adapted no doubt it is for dealing 
with lighter themes snch as loye and reyelry, but Borace was 
weJ2 aware ot ite capability to sonnd a gr&yex note. Gf . nezt 
Ode, 1, 26, et te sonantem plenius aureo \ Alcaee plectro àura 
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navi4t I durafugae mala, dura belli, and for admirable ìustances, 
such Odes ojfhis own as e.g. the first six in Book 3, and for bis 
deliberate estimate of the lyric art, the dignifìed self-conscious- 
ness of the dosing Ode of the same Book. 

5. nixnium mero] 'too indnlgent in wine.' Hylaeas was 
one of the Centaurs; a quarrel arose between thcm and the 
Lapithae at the marriage of Pirithons king of the Lapithao 
with Hippodamia. Of. Od. 1. 18. 8. The subject is frequently 
treated in Greek art, as for instance in the soulptored metopes 
of the Partìienon designed by Phidias and now in the British 
Mosemn. 

7. tOUuriB iiiTenes]=7/7a)'r6s 'the Earthborn.' For an 
account of this attempt, cf. Od. 19, 20 — 24 and notes. 

nnde periciiliim...domTi8] 'at the danger of whose attack 
the bright abode of ancìent Saturn shook with fear.' *unde,* 
lit. *whence,* i.e. 'fromwhom,* *at whose hands.' ^periculum* is 
the direct acc. after * contremuit,* which takes an acc. from the 
general sense of 'fearing' contained in it: it is strictly intran- 
sitive, ='to qnake or shake with fear,' and as expressing the 
physical eftect of fear is admirably applied to the heavens. For 
a similar use, cf. Psahn ciy. 32, ' The earth shall tremble at the 
look of him,* oziv. 7, ' Tremble thou earth at the presence of 
the Lord.* 

8. fulgens] because the sky is the abode of light and bright- 
ness, cf. Od. 3. 3. 33, lucidas sedes^^^e halls of light,' i.c. 
heayen. 

9. taque...] tu must refer to Maecenas, but we bave no 
knowledge as to any intention of Maecenas to write such a 
history. 

pedestribus hlstorils] pedestris is apparently used by 
Horaee to represent the Gk. ttc^òj X670S, or irefj \eyeiv ; Prose 
keeps along tìie ground, Poetry soars ìnto the air. The English 
word 'prose' (from prorsus) expresses that which »goes right 
on,' as opposed to 'verse' {versus, verto). 

10. hlstorlls] IffTopia, *an enquiry,* then 'a history.' Cf. 
Herod. 1. 1, laroplris àwòSei^is TJSc, *this display of the resiilts 
of my enquiry'; on the other band Thuc. 1. 1, QovKvdiÒrjs ^é- 
ypa^e. 

11. per vlas] especially up the 'Sacred Way' to the 
summit of the Capitol. * colla* is used with reference to the 
chains on their necks. Cf. Epod. 7. 7, intactus aut Britannus 
ut descenderet \ sacra catenatiis via. 

P. HOR, II. ^ 
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13. me...] in strong contrast to tu. 

doxninae...LlQ3rin]ilae] 'the Qoeen of hearts Li^yrnnia.' 
It la not improbable that under the nom-de-phane of Lacynmia 
Horace refers to Terentia the wife of Maecenas. The fact that 
the two names are identical in scansion makes this yery proba- 
ble: the Ode would he sent priyately with the real name, but be 
published with the fictitiouB one substitated. So Gatnllus pats 
Lesina for Clodia, Tibollus Delia for Plania, Moreover the 
fact that Licymnia (1. 20) t<ake8 part in the festival of Diana 
shews that she must bave been a Boman lady. 'Domina' 
{dominus=*& master of slaves')Bs*one who holds hearts in 
thrall.' 

14. Inddum foigentes] 'brightly sparkling/ lucidum 
ÌB really a cognate acc. ; yen can say lucidum fulgorem fulgere, 
and therefore briefly lucidum fulgere, cf. Od. 1. 22. 23, dulce 
ridentem, also 2. 19. 6, turhidum laetatur. 

15. bene fldnm] ' firmly faithfùL ' The adyerb oonfiims the 
force of fidusy as male wonld obliterate it {^nMile ^u«= 'ntterly 
onfaithfol'). 

17. qoam neo dedecnlt] 'in whom it has not been uibe- 
ooming...* 

'Not nnbecoming* = 'mo8t becoming,* cf. 1. 22, non tn- 
d£corOy and n. on 7. 10, non bene. At the same time the pecn- 
liar tnrn of the expression seems to refer to the fact that 
'/erre pedem choris,^ and 'certare joco* were not usnally con- 
sìdered 'accomplishments' in a Boman lady; it needed Li- 
cymnia's special tact and grace to ezcnse them. 

ferie pedem chorla] *to move ber feet in the dance.* Ci 
Virg. Georg. 1. 11, ferte simul Faunique pedem Dryadeeque 
puellae. 

18. dare brachla] i.e. in dancing. *nitidie*=i' in f estai 
attire.' 

20. Dianae Celebris] 'Diana with ber throng of worship- 
pers.* 

21. qoae teniiit...]=:«a, quae tenuit, an adjectival phrase 
pnt for a nonn, and parallel to *Mygdonias opes,' both being 
govemed by 'permutare* =ìiere *to take in exchange.' 

Achaemenes] The legendary ancestor of the Persians. 
Eastem potentates bave always been the accepted types of 
vast wealth. CI Milton, Par. Lost, 2. 3, 

'Or where the gorgeous East with richest band 
SJiowers on ber Idngs barbarie pe&xV «svd %ciVdL.^ 
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22. Mygdooias] Mygdon was a prince of 'fertile Phiygia' 
mentioned by Hom. H. 8. 186. 

24. Axalmm] Arabia Felix, or Sabaea, was oelebrated for 
its rare and precions perfomes, and is therefore always spoken 
of as 'wealtny.* Cf. Od. 1. 29. 1, heatis Aràbum gazis, Od. 8. 
24. 1, intaetis thesawia Aràbum^ and 1 Kings x. 1, also 
Fsalm Ixzii. 15, *Unto him shall be given of the gold of 
Arabia.* 

plenas] 'fall,* beoanse hitherto unrifled by the Bomans. 

25. dum] Thi8 stanza goes closely with the preceding one : 
*he wonld not barter a lock of hair for the whole world, 
while, i.e. so long as, he was under the fascination of her 

caresses,' ^what he might do in calmer moments, Horace 

wisely does not say. 

26. ant fàcili... occupet] *or with yielding stemness 
refases l^e kisses which for ali that eyen more than her 
snitor she loves to haye stolen from her (and) sometimes is 
hersélf thè first to steal.' 

quae. . .gaudeat. . .occupet] The subj. because quae = quam- 
vis «a— she refases the kisses although she longs for them. 

'fcunli $aevitia* is an instanoe of ozymoron {ò^vfMpov 
*pointedly-foolÌ8h '), i.e. the two words opposed in senso are 
plaoed next each other. Some MSS. read occupai which would 
then be pandlel to negat, occupo is nsed like the Greek (pddpw 
followed by a participle — *to anticipate some one in doing 
something.* 



ODE xin. 

An Ode snggested by one of bis trees nearly falling on his 
head. *Verily I ooold believe the fellow gnilty of any crime 
who first planted thee, accursed log, that didst nearly crash 
me to deathl Ornshed by a falling tree! yes, take ali the 
precantions we may, death ever comes from a quarter we had 
never guarded against. Narrowly indeed bave I esoaped a 
Yoyage to the world beneath, and an introduotion to my lyrical 
predeoessors, who amid the Elysian fields sing their songs of 
love and war to the listening fhrong of ^osts^ and eyen oa^t o. 
speli on Cerhema and teaoh ^e dssim»^ \>o \<^t^{^ ^^^ss. Vs^> 

V— ^ 



62 HORACE, ODES IL xiii. 

tures.' The Bame event is also allnded to Od. 2. 17. 27, Od. 3. 
4. 27, Od. 8. 8. 8. The snbjeot Ì8 treated bere with an at- 
tractiye blending of jest and eamest. 

1. ille...prodtixit] The constraction is ob^ions if ìt be 
observed that the words quicunque primum te posuU are 
parentheticaL Wickham well remarks that *tlle^ is emphatio 
and that 'quicunque primum* has increased force from its 
parenthetical position: *that wretch (who he was and when 
it was, I don't know, but this I do know that he) both 
on ' 

neCEuito die] The technical meanmg of nef{utui diet is 
explained by Ovid, Fast. 1. 47, 

Ille nefdsttu erti per quem tria verba Bilentwr: 
Fastus erit per quem lege licebit agi. 

He rìghtly takes the derìvatìon of the word to be from ne 
'not,* and fari 'to speak,' and ezplains ìt as a day on whioh 
the magistrate did *not ntter' the three technical words, do, 
dicot addico, which indìcated that he was prepared to sit for 
the administration of the laws; it therefore mdicates a day 
on which for any reason law conld not be adminìstered, but 
as many of these days were <ill-omened days' (e.g. the anni- 
yersary of Cannae^ the term nefastus dice was gradnally osed 
for *a day of evil omen,' a nsage which woold be enoonr- 
aged by the naturai tendency to oonnect the word with nejoi 
rather than ne-fari. 

8. nepotnm] indefinite ='posterity.' 

5. Ulum] emphatic : cf. n. on 1. 1, and cf. ille^ 1. 8. 

oredlderlm] *I can well believe.' The subjunctive of the 
perf. with verbs such as those of 'believing' or 'affirming' is 
elegantly ased to express a certain modesty or diffidence in 
expressing a belief or making an affirmation. The Boman 
writers felt that for fallible men such words as credo^ affirmo, 
dico, were not to be used lightly, and loyed to modify them in 
sudi phrases as crediderim, pace tua dixerim, hoc prò eerto 
c^ffirmaverim. It is perhaps a pity their ezample has not been 
more largely followed. 

6. penetralia...h08pltiB] Both words are emphatic: it is 
not only murder, but the murder of a guest, and it is in the 
inmost part of the house, the most sacred spot in it, speoially 
under the guardianship of the Penates, or * Gods of the interior.* 
The horror of the scene is increased by the addition of the 

epithet noctumtu. 
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8. TWiena CMkflia] Some MSS. read Colchica, bnt it seems 
)ett€ar to admit an open Towel at the end of one stanza before 
k Yovrél at the commencement of the nezt (althoogh thìs is 
>bjeotionable where there is no pause), ratìier than to admit 
he Yery harah elision which would be neoessary if Colchica he 
'ead. The adjective Colchw is analogons in form to sach 
idjectiyes as Medus, Maurus, Thymis, Dardanus, Bomulus, 
?hi<di are found in Horace. Poisons are oalled 'Colohian* 
)6caase Medea came from Colchis. 

11. cadncnm] *destined to fall': * domini* <thy owner,' 
md therefore the tree must have been on Horace's Sabine farm. 

13. quid qnisqne. . .horas] ' no man has aver been snfficiently 
^narded, hoor by honr, what he personally is to avoid.* cautum 
i$t is nsed impersonally, * it has been goarded by a man ' ; * quid 
nUV is the direct qnestion quid vitemf put as a dependent 
danse; ^quisque* is added becanse each in<Uyidual carefully se- 
ieets what he himself shonld avoid, though the result too often 
is that while A carefully avoids C, and B, D, yet D tums out 
k> be what A, and C what B should have avoided, or some un- 
regarded force E ruins both alike. Ci, 11. 15 — 20. 

14. Bospomm] For the dangers of the Bospoms cf. 
3d. 8. 4. 90, iruanientem navita Bosporum \ tentabo; at its 
3ntrance were the so-called Symplegades or Clashing Bocks. 
Wh&ì the 'Carthaginian sailor' is doing in the Bosporus need 
lot much trouble us: Horace merely remembers that in the 
lays when Carthage ezisted its seamen were bold and yen- 
mresome, and he mentions the Bosporus quìte vaguely as a 
7pe of any dangerous strait ; nor does it seem improbable that, 
dthough Poenus is not equivalent to Tyrian or Phoenician, 
^et he is influenced in his ohoice of the word by the knowledge 
)f the early reputation for seamanship of those Phoenicians 
irom whom the Poeni or Carthaginians were direotly descended. 

16. oaaca] 'hìdden,' ' obscure/ L e. not obvious. 

timet] Notice the last syllable lengthened by ictus. Cf. 
J. 14, ridet, *aliunde\' emphatic, cf. improvisa 1. 19. 

17. mlles] Obviously from the next clause *the Italian 
ioldier.' 

8agltta8...Part]ii] The sudden onset of the Parthian light 
savalry, and the shower of arrows they had been trained to 
ponr into the enemy while rìding «^«i^^Icaà Vmsi\. l'^^»}^ <sir 
Tcrienoed by the heavy-arxaed Iq^oiìa ol 'Batxìiò ^h V2sì^ ^^s^Ss^ 
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plains of Oarrhae, and never forgotten. Cf . Yirg. Qeotg. 8. 81, 
fidentemque foga Parthum verBùqiie Bogittit, and Od. 1 19. 11, 
versis animo9um equis \ Parthum, 

19. rolrar] A dungeon in the Mamertine prison on the 
Capito!, made by Servins ToliioB, and oalled after him TrtUr 
lianum^ was àlso freqnently spoken of sìmplj as Robur, *the 
Strong Place.' Cf. Tac. Ann. 4. 22, róbur et saxum aut pani- 
cidarum poenas minitari. It was nseà for stateprisoners, e.g. 
Jugnrtha and the Catilinarian conspirators. l^e conneistion 
wìth *catena8* here makes it impossible to giye it the BÌmple 
meaning of 'strength/ 'power.* 

Improvlsa] Emphatic. *Bat it is the anforeseen violenoe 
of death that ever has and ever wìll, &c.* 

21. Froserpina] The first syllable is short, but Od. 1. 28. 20 

it is long, as it is in other writers. 

22. Aeacnm] Aeacus, Minos and Bhadamanthos, ha^iiig 
been just and rìghteons mlers during life, were appointed jndges 
of the dead. 

23. discretas] Elysium was separated from Tartaros. 
Cf. Yirg. Aen. 8. 670, secretosque pios. 

24. AeolUs] Becaose both Sappho and Alcaeus, thoogh 
Lesbians, used the Aeolìc dialect. So Od. 4. 9. 12, Ae(Àia 
puella. * Sappho * is aco. = Zar^. 

26. sonantem plenlns] * telling with foller sound of the 
ills....' Sonare takes an acc. in the secondary sense of <to teU 
alond,* cf. n. on 7. 24. ^plenitu,* i.e. in comparison with 
Sappho's plaintive feminine laments; Alcaens' strains had a 
fuller, manlier ring. 

27. dnra navls] Creili quotes with approvai some obser- 
vations of Lachmann to the effect that the third line of an Alcaic 
stanza onght not to end with two dissyllables, but fails to note 
that there is a definite exception to this rule when, as here, the 
first dissyUable is immediately repeated at the oommencement 
of the f ourth Une, in which case the peculiar emphasis naturaUy 
thrown on the repeated word at once restores to the third line 
its sonorous character, as any one may observe by reading aloud 
the present line and Cd. 1. 16. 3, pones iarrUns rìve Jlam- 
ma I 8ive...y 1. 26. 7, gaudes apricos necte flores | necte, See 
also nezt Cde, line 11 and 19. 8. 

28. fogae, belli] Alcaeus (fior. b.c. 611) took an aotive part 
in politicai life. He was driyen into exile (fuga) by the popu- 
2&r party. He fought both against the Athenians and Pittacus, 

ilte tjxaxxt ofMytilene. 
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29. sacro (Ugna sUentlo] 'thìngs worthy of reverent &i- 
lenoe.' Whai Horace means by a *reyerent silence* in con- 
nection wìth poetiy he best explains hìmself, Od. 8. 1. 2 — 4, 
f avete HnguU: carmina non prius | audita Musarum sacerdo» \ 
...canto, *keep a religious eilenoe: I the Muse's priest sing 
hynms nnheard before.* 

33. densTim hiuneris] * thìck-paoked, shonlder to shonlder.' 

txiliit aure] 'drinks in with the ear/ i.e. listens eagerly to. 
Of. Ovid, Trist. 8. 6. 4, auribus Uta hihi; Virg. Aen. 4. 359, 
aurilms hausi, 

88. carmlzilbiui stupens] 'dazed by the strains.* 

84. demlttlt anres] The effect produced on Oerberns is 
a 8ort of stnpor {stupens) ; he does not listen, for to listen he 
would *prìck his cara* (cf. aures acutas 19. 4), but he is lulled 
into forgetfahiess of his duties as a watch-dog, 'he lets his 
dark ears droop.' 

oentloeps] Hesiod, Theog. 812, speaks of Oerberns as Kwa 
vepTTiKovTOKdfyifivov ; Sophodes, Traoh. 1098, as rpUpavov, and he 
is generally so represented. It is a pare matter of poetic 
caprioe or conyenienoe how many heads he has. 

86. Enmenidnm] Eu/ieWSes, *the kindly' or. ^gracions god- 
desses,' i.e. the Fnries, so called eaphemistioally ùrom a desire 
to avoid ill-omened expressions. Gf. such phrases as vóvro^ 
€v^tP09t €v<pp6vjj (= night), <&o. They are depiotedwith sna^ 
tresseSy cf. Virg. Georg. 4. 482, implexae crinibus angues 
Eumenides. *recreantur*=*ÙD.dTesV or 'relief.* 

87. qnln et. . .] * nay even . . . .' 

Fromethens] *This form of the legend, which makes Pro- 
metheos stili undergo pnnishment in Tartarns (of . Od. 2. 18. 35, 
Epod. 17. 67) is known to no other eztant author.* — Wickham. 

Félopis parens] Tantalas. 

88. labomm decipltur] 'are cheated of their toils.' The 
genitive seems dependent on the sense of ' forgetfuhiess * or 
*freedom' contained in *decipitur* ; withoat knowing it they 
beoome forgetfnl of or free from their agonies. Some good 
MSS. give laborem, which would be an acc. of respect, but 
seems less elegant. ' decipitur^ is in the singular in accordance 
with Horace's fayoarìte practice of putting a singular verb even 
after two nominatives, if the last one be singular. 

89. Orlon] The great hunter stili follows the same pursuit 
in the under world. 

40. tlmldoB lynoaa] Xiry^, Xu^kós, tos.^». ox \fem. 
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ODE XIV. 

*Alas, Postumas, life is fast elipping away: from defttìi 
neither piety nor prayers nor oostly heoatombs oan w & 
respite; even the strongest and most daring of the sons of 
earth the rìver of death iinprìsons, yes, the river we must 
ali cross, nèh and poor alike: thither, for ali onr eare and 
oaution, we must ali wend oor way, quittmg ali that we hold 
most dear, leasing to a reckless heir the wealth of which we 
called onrselves the owners.* 

For the whole tenor of the Ode cf. Ode 8 and In- 
trodaotion. 

1. Postume, Postume] Borace is very fond of this repetì- 
tion of a word: its use is to give emphasis ('Bedoplìoation is 
the earliest, certainly the most naturai metnod of ezpzessing 
greater intensity of feeling,' Peile's Etymology, q. v.); the 
peculiar emphasis is, however, to he determined hy the con- 
tezt in each case. Here the objeot is to intensify the idea of 
sadness; so too occidit, ocddit^ 4. 4. 70. Cf. also the efiect of 
such expressions as 'yanity of vanities, saith the preacher, ali 
is vanity'; and for the special effect of the repetition of a 
proper name, St Matt. xxiii. 37, * Jerusalem, Jerusalem, thon 
that kìllest the prophets, (fec' On the other hand cf. Ode 
17. 10, ibimust ihimusy where the repetition indicates strong 
resolution. 

2. labnntur] This word, which is frequently used either 
of the motion of a stream or of the heayenly bodies ilabenXia 
fdgnajt expresses motion which, without being hurried, is un- 
ceasing, and is^constantly and admirably appHed to the silent 
flight of time. Cf. Ov. Fast. 6. 771, tempora labuntur tacitis- 
que senescimus annU. 

5. non, 8i] * 71071,' so. afferei, 'No, not if with three heoa- 
tombs of buUs each day that passesyou should essay to appeasc 
the tearless Fiuto...' Many MSS. read trtcenis, but this from 
triginta would bave the fìrst syllable long. 

6. UlacrlmabUem] 'who never weeps.* On the othei 
hand Od. 4. 9. 26, illacri7nabilis=^xmwept for.' The poeti 
use many adjectives in abilis in an active senso. Cf. Od. 1. 8, 
22, OceaTio diasociaòiliy *the dividing ocean'; Yirg. Georg. 1 
PS, penetrabile frigus, 'piorcing cold,' so too exitiabttù, qtfni 

fadilis, see Munro, Lucr. 1. 11. 
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8. tristi oompesolt nnda] ' confines with melanoholy stream. ' 
20. 6, nec Stygia cohibebor unda. With ìts slow and weary 
dings nìne times interx)osed it formed the bonndary of 
tarus. Cf. Georg. 4. 478, tardaque palus inamabilis unda 
Hgat et novità Styx interfusa coercet. 

d. scUicet] from scire licet= 'Bxaely,* 'doubtless,* is 
nently used, as bere, where an incontrovertible statement is 
iated with fresh empbasis and particolarity ; *wìth melan- 
[y stream, yes, the stream that ali must traverse...' 

LO. qiilcunqiie...yeBOimiir] * whoever feed on the bounty 
arth/ a reprodactìon of the Homerio phrase for men, H. 6. 
, ppoTWv ot àpoóprjs Kapiròv éSovaiv. 

11. slve reges] see n. on 13. 28. 

12. coloni] from colo, * hnsbandmen.* < re^es ' =? < kings/ 
K>ssibly 'rieh men.' Cf. Od. 1. 4. 11. 

13. carebimns] < shall we keep free from.* 

14. ftaotiB fluctllms] * the breakers.' 

15. per aiitumno8...Aastnmi] Antmnn is the most 
.ealthy part of the year in Italy, owìng partly to the preva- 
le of àie Sirooco wind {Auster), which blows from Africa and 
Sahara. Cf. Sat. 2. 6. 18, plumbeus Auster \ Anctumnwgue 
}U Zdbitinae quaesttu acerbae, * the leaden South wind and 
ily Autumn that makes the fortune of undertakers.' 

16. corporibiui] is govemed partly by ^nocentem,* partly by 
tuemus.^ 

17. ater] is a general epithet of things infemaL Cf. atras 
ss in the last Ode. 

ELumlne lansraldo] Cf. the term paltu used of the Styz by 
l, 1. e. Cocytus=i«i;/ct;r6$, wailing. 

For the rivers of beli, cf. Milton^ Par. Lost, 2. 576, 

' Abhorred Styx, the flood of deadly hate ; 
Sad Aoheron of sorrow black and deep; 
Cooytus named of lamentation loud 
Heard on the rueful stream; fieroe Fhlegethon, 
Whose waves of torrent Are inflame wi& rage. 
Far off from these a slow and silent stream, 
Lethe, the river of oblivion, rolls.' 

18. Danai greniui] For the daughters of Danaus, see Vo- 
□lAij and Od. 3. 11. 25 to eu^. 
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19. danmatos longl laborls] It ìb nsnal after Yerbs of con- 
demningi aoqnitting, and the like, to bave a genitive of the 
oharge, e.g. damnatus furti, which is explsdned by some snob 
word as crimine being omìtted ; bnt bere Umgi laborU is obvi- 
oaslj not tbe obarge bnt the sentence, ' condemned to endless 
toil.' Livy has a similar phrase danmatut voti, * condemned 
to pay the thing vowed/ and Wiokham qnotes Oio. Verr. 2. 3. 
11, damnare octupli, snggesting that it is probably a genitive 
of estimation or valoing. For * longi,* see n. on 16. SO. 

21. Unquenda] By its pointed position in strong contrast 
with * visendut * at tbe commenoement of tbe preoeding stanza. 

placens] A perfect epithet. 

23. Invlsaa capressoB] The oypress is called 'hateftd,* not 
becanse the tree itself is ngly but becanse it was sa<nréd to 
Plato, and is constantly associated with deatb; it la ealled 
funebris, Epod. 5. 18, feralis, Yirg. Aen. 6. 216. 

24. brerem dominnm] 'their sbort-lived lord.' For the 
ose of brevis, cf. 8. 18, hreves flore» rosae. 

The phrase ' brevis domimu * is a sort of ozymoron : legaUy 
the dominus, or owner, is snpposed to be the possessor in 
peipetoity, as opposed to one who is only a tenant or holder 
under a short lease; hrevis domimu, *an owner for a àhort 
time/ is therefore strictly a contradiotion in terme. 

25. Oaecaba] so. vina, 

dignlorl i. e. becanse he nses and enjoys it, the epithet 
being added with * a certain bittemess,' as Wicklutm remarks. 
Cf. Eccl. zi. 9, *Bejoice, yonng man, in thy yonUi; and 

let thy heart cheer tbee in the days of thy yonth but 

know thon, that for aU these things God will bring tbee into 
judgment.* 

26. oentnm] any indefinite nnmber. Cf. 18. 84, belua 
centiceps, 

27. superbo] Hypallage: the epithet is transferred from 
the drinker to die wine : * he will proudly,* or * in bis pride 
stain the pavement.* At the same time the epithet syperbut 
may be applied to the wine itself, as we speak of a *gene- 
rons,' * noble ' wine. The phrase * tinget pavimentum * implies 
^la^ ite hanquet was rlotons and reokleas, muoliì. mirine being 
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28. pontifleniii potlore cenls] * superior io that of priestly 
banqnets ' : f or the ose ol com^ratio compendiaria, see n. on 
6.14. 

The porUifices formed one of the coUegia or *gaìlds' at 
Bome, and, as snoh bodies &eqaently do, owed their principal 
repatation to the magniiìcence of their banquets. 



ODE XV. 

*Soon little land will he left for agricnlture, and hnge 
lóllas with their fìshponds, shmbberìefi and gardens, wiU take 
the place of vìneyards and oliveyards. Far different were the 
principles of onr anoestors, of Bomnlns and mgged Gate: 
in their days individuals were poor, the commonwealth rich, 
private dwellings modest, the public dwellings and temples 
alone magnifieent.' 

The Ode is probably one of those written for a politicai 
purpose at the reqnest of Angustns, who aboat 29 and 28 
B.O. having accepted the fonctions of the censorship, made 
Btrennons endeavoars by various legislative enactments to re- 
store the rapidly fading virtnes of early Bome (v. Merìvale, 
0. 88), and natnraUy applied to Horace, as to a sort of Foet 
Laureate, in the hopes that his verses might excite popnlar 
enthusiasm on their behalf. In the present case however 
Horaoe seems to have found the theme nnpoetic and uncon- 
genial, the Ode hearing in its stiSness and constraint every 
mark of being *made to order' (invita Minerva), On the 
other hand the first six Odes of Book m. are brilliant ezam- 
ples of what Horaoe could do under the same circum- 
stances. 

1. lam...rdllnquent] The decline of the numberof small 
holdings in Italy, and the almost total extìnction of the 
yeoman class, which had formed the strength of the Boman 
iegions, was at this time at Bome— as it must he when- 
ever and wherever it occurs — a most diffieult and perplexing 
politicai problem. Among the causes which brought it about 
may he reokoned (1) the destiuction. ol ^xor^i^^^si^ ^^^sìSc^^^ 
min of thonsands of BmaXL 'pxo^rà\Ax« £^srai\|» ^ ^k:c^:qìx^ ^ 



70 HORACE, ODES IL xv. 

cìtìI war, (2) the increasmg nnmber of wealthy oapitalists at 
Bome, who pnrohased large eetates which th^ tnmed into 
parks, preserves, pastores and the like, (3) the vast inoreaae in 
the nnmber of slaTes, acqoired by foreign oonqaest, which 
made it possible for snch great estatea to he kept np, (4) the 
fact that, owing to large importa of agricnltnral prodnoe from ali 
qaarters of the world, mnch of the land in Italy oonld not he 
cultivated so as to leave any margin of profìt. 

reglae molee] *prinoely piles/ * moZ^t' = *anythinghnge.' 
Bnilding and land being cheap, the Boman * villas * seem to 
have covered an incredible space of ground. Tao. Ann. 3. 53 
makes Tiberios speak of viUarum infinita spatia, 

4. BtajgDB,] Sponda,' i.e. fishponds, piseinae. The Bcmian 
epionres vakàe a special stndy of fish; the literatnre of the 
empire teems with allusions to the snbjeot ; in Gicero's time 
even men of talent and position snch as Crassns, HortensÌTiB 
and Laoullos devoted their retirement to the rearing of mnllet. 

platanns caelebe] ' the nnwedded piane. ' The term eaelehs 
was ased of trees which were not nsed as supporta for training 
the Yine, which were not, as it was oalled, ' wedded ' to the 
vine, for which porpose the elm was especially nsed. Cf. Od. 
4. 5. 30, et vitem viduas ducit ad arborea. The piane (cf. 11. 13) 
was an ornamentai tree, planted in pleasnre gardens, especially 
becaose of the shelter it afforded. 

5. violarla. . .narlnm] Borace seleots the * violet, ' ' myrtle/ 
&o,, becanse owing to their scent and fragranoe they were nsed 
at banqnets; th^ are typical of luxoiy as oontraated with 
osefulness. 

The phrase * copia narium^' literally < wealth of the nostrils/ 
18 a bold invention of his own to express 'abnndance of aweet 
scents,' or ' sweet-scented plants'; snch phrases must be 
jndged not by strict grammatical róles, bat by their general 
olearness and expressiveness. 

8. domino pilori] Ethic dative. 

9. laurea] * laurea* is the fem. adj. from laureus; arhor 
must be supplied. It is called ^spissa ramW beoause it can be 
cut into any shape and when so cut grows very thick and com- 
pact. 

10. Ictus] *darts,' i.e. of the sun's rays; the particular 
meaning to be given to the word is determined by the addition 
of the epithet */emdo«.* 

mm Ita] 'not so, *= 'far differently.* 
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11. praescrlptnm] so. est, * was it ordaiued.* 

Intonsi CatonlB auspidls] *hj the example of onshaven 
Gato.' It was the special duty of the leader or general of an 
e!]9edition to ti^e 'tibe aaspices*: the army was said to follow 
'the leadership and auspices* of their general; hence here 
*ai»pieta*=s*leading/ 'gnidance,' ^example.* The Cato re- 
fened to is not the yonnger Cato (as 1. 24), bnt Gato the 
Censor, who died b.o. 149, after a long life spent in attempting 
to stem the tendencies of the age. He is called Hntonstu* 
because as an outward sign of his conservative views he con- 
tinned to wear a beard after the old Boman fashion (of . Od. 1. 
12. 42, incomptU Cwium capiUis), Barbers were introdaced at 
Berne B.c. 300. 

13. censos] 'income.' It was the dnty ot the censors to 
estimate or assess {cernere) the vaine of each citizen's property, 
partly with a vìew to taxation, partly that he might be regis- 
tered in the proper 'class* for voting in the comitia centu- 
rÌ€Ua, Hence * censtu * = * wealth, ' * income. * 

14. commnne] A rare nse of the nent. adjective, probably 
in imitation of the common Greek phrase for *the public 
treasuiy,' rò kou^òp, 

decempedls] The regnlar instrument used by the agrimen- 
sores in measuring land. Here the size of the role is intended 
to snggest the size of the portico which required it, but the 
word sonnds somewhat practical and inelegant. *prìvati8 ' is 
veiy emphatic, as in 1. 13. 

16. exdplebat] 'canght.' excipio as distinguished from 
capio, signifies 'to be ready to receive*; it was specially used 
of hunters who received the game as it was diiven out of 
cover. Gf. Od. 3. 12. 11, alto latitantem fruticeto excipere 
aprum, Here the word signifìes that, whenever there was a 
breath of cool air during the sultry sommer day, the colon- 
nade was waiting ready to catch and secare it. 

17. fortiiitum...caespitem] 'the chance turf,' i.e. snch as 
a man might come across anywhere. Horace is probably re- 
ferring to a cottage roofed with tm'f, snch as were doubtless 
common in country districts in his own time, cf. Virg. Ecl. 1, 
68, pauperis et tuguri congestum caespite culmen, 

20. novo] * new cut.* 

There is a reference to the fact that Augustus about b.c. 28 
did adopt vigorous measures for restoring many of the old 
bnt n^leoteà iemples in Rome, et. 09l. ^. ^. 'i, ^^ •'^^\.,^. ^5^, 
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ODE XYL 

' Bepose is what ali men pray for when in diffioulty, bot 
repose, Grosphas, neither gold nor pnrple ean puzohasey for 
neither wealth nor position can get rid of the cares and -wcimgA 
of the mind« Contentment is the great remedy; and indeed 
considering the short span of life why shoold we be so ambi* 
tious, so bastling, so eager for change ? Go where we will, do 
what we wìll, care dings to us. Try then to be oheerfal, make the 
bcst of thÌDgs, and do not expect perfect happiness : remember 
thongh Achilles* career was glorious it was brief, Tithonns on 
the other hand was immortai but miserable : so toc yon abonnd 
in wealth, and I am poor, bat as a compensation I bave my 
gift of song.* 

Fompeias Grosphns is àlso mentioned Epist. 1. 12. 22 where 
he is recommended to the friendship of locios: 

Utere Pompeio Orospho ety si quid petet, uUro 
Defer; nil Grosphus nisi verum orabit et asqwim. 

1. otium] No single word aocorately represents the yarious 
meanings to be assigned to this word here : its force must be 
inferred from the varioas ideas with which it is oontrasted, e.g. 
storm 1. 1, war 1. 5, anxiety of mind 1. 11, ambition 1. 17, &q, 

patenti] Emphatic. The sailor is ont of sight of land, a 
position which the ancients, nnaided by the mariner*8 oompass 
(cf. 1. 4), always considered dangerous. 

2. prensus] *catight,* i.e. by a storm. Cf. Virg. G^oig. 4. 
421, deprensis olim statio tutissima nautiSy where Servios ex- 
plains deprensvs as a naatical term. 

simul...condidit] See 8. 5 n. 

3. certa] 'with trusty light,' i.e. only an occasionai vague 
glimpse is caught of them, or else * with their trusty light,' i.e. 
the stars in whose light saUors trust for guidance do not shine 
at ali. Cf. Acts xxvii. 20, *And when neither san nor stars 
in many days appeared, and no small tempest lay on us 
(cf. the reading 'preasua* for 'prensus^ found in some MSS.), 
aU hope that we shoold be saved was then taasen «7f«i^«' 
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5. bello fariosa Thrace] So Yirg. Aen. 3. 13 calla Thrace 
*Mavùrtia telhu. * Thrace = Op^Kri, 

6. Medi] Cf. 1. 31 n. 

7. non g6mmis...auro] Of. Job zxviii. 12 — 15, *It (wisdom) 
cannot be gotten for gold, ueither shall Silver be weighed for 
the price thereof.* 't;e7ia{e*=that can be purchased. The 
third Hne of a Sapphic stanza is so olosely connected wìth 
the fonrth that they read almost as one, and so render the 
peonliar position of 'venale* possible, cf. Od. 1. 2. 20; 'purple' 
is dassed wìth 'gems* and *gold* becanse of its well-known 
oostliness: in Aesch. Ag. 1. 949 the adjectiye àpyvpihvvrros is 
osed of it^ and in 1. 969 Uràpyvpos, 

10. snnunovet] This word is technìcally used of the lictors 
who deared a way for the consul, or of the same officers 
making a disorderly crowd * move on.' Cf . Livy 3. 48, 'i, lictor, 
summove turbam,* 

tomnltos] 'distnrbances,' a continnation of the metaphor of 
' gummovet,* 

11. ciira8...volaate8] *cares that flit (eyen| ronnd fretted 
roofs'; 'cares' are readily thonght of as wingea, cf. 1. 23, and 
are then spoken of as bats or similar iU-omened birds that 
hannt even the dwellings of the wealthy. 'laqueata tecta* 
{d. 18. 2) are roofs mnoh carved and panelled, such as are 
only foond in the dwellings of the great. The derivation is 
* lactta ' = * a hollow.' 

13. vlTltnr parvo bene] lit. 4t is lived on little well to 
him to whom {ei, cui),' i.e. 'he lives well on little for whom...' 

vivere ^arvo is fonnd in this sense Sat. 2. 2. 1. After ' vivitur 
parvo* it is easy to supply from the dat. 'cui^* a dat. €t, the 
constmction being ezactly parallel with 3. 16. 43, bene est cui 
deus obtulit 'well it is with him to whom {ei cui) god....* 

patemiim...8allnnm] The < Silver salt-cellar* is bis one 
piece of family piate: salt being a neoessary accompaniment of 
ali food, salt and the salt-cellar bave always been regarded with 
special respect. *splendeV^*ÌB spotless,* i.e. kept oarefolly 
deaned and polished. *tenuis* = *ìiamhìe,* Cf. for thewhole 
Pera. Sat. 3. 25, rare paterno \ est Ubi far modicum, parvum et 
sine labe salinum | quid metuis ì 

15. leyes] *like infant's eltuQobeiB 'gxit^ «xÀ\\.<aiVv\.« 
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cupido Bordidns] *ignoble greed.* cupido is always masc. in 
Borace. *tiinor* and * cupido* are oppoaed as *fear of loss' 
and 'greed of gain.' 

17. brevi fortes] Antithetical ; the sbortness of life does 
not check darmg attempts. The same antithesis occnrs Od. 1. 
3. 37, nil mortalibus ardui est 'mortai though we are we deem 
no task too difficolt.' 

iacnlamnr multa] 'do we aim at many things,* i.e. form 
many ambitious projects. For some nobler lines on the same 
theme, cf. Milton's Lycidas * Were it not, &o.,* 11. 67 — 84. 

18. quid t6rra8...mutama87] *why do we exchange (ì.e. 
take in exchange for our own) ooontries, &o....?' *alio sole* 
is nsed with a slight inaccoracy = 'another climate.* 

20. fugit] Notice that this ÌBfùgit: 'has (by becoming an 
exile) escaped hìmself.' Cf. Epist. 1. 11. 27, caelumnon animum 
mutant qui trans mare currunt, and Milton, Par. Lost, 1. 254, 

*The mind is its own place, and in itself 
Gan make a Heaven of Hell, a Beli of Heaven.' 

2 1 . aeratas naves] ' ships with their brazen prows ' ; the ad- 
jective is added to shew that care is no respecter of persons, no 
position however dignified, not even the pomp and pageantiy 
of a great expedition,.can terrify it. 

Titiosa cura] * morbld ' — e mentis vitto orta, Orelli. 

22. turmaa equitum] The knights are selected because 
being drawn from the wealthier classes, care might bave been 
snpposed to respect the proverbiai gaiety of expensive cavaJry 
regiments. Bol^ * naves ' and *equites ' are also specially chosen 
becanse qi their speed, et next line. 

26. oderit curare] 'let it {animus) scom to be carefol 
about....' *Uietus in praesens animus* is the nominative to 
* oderit,* and *quod ultra est*=id quod ultra est the accusative 
after * curare,* It is necessary to render 'curare* 'to be careful* 
because of ^cura* above, but the English phrase must be used 
with the same meaning as in St Luke x. 41, * Martha, MaHtift, 
thou art careful and troubled about many tbings.* 

* oderit* must be subjunctive because of *temperet* which 
foUowa: it takea an infinitive after it as exptessing 'nnwilling- 
ness,' 
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Ifiiito] <qmet.' *letau8* whioh when applied to things 

lans *c1iiìging,* 'stioky,* 'tongh/ 'pliant,' <fto., when applied 

persons means *dall,' 'phlegmatio/ *easy-going/ *qiiiet'; it 

opposed to Bach words as 'nervons/ *ezoited,' 'energetìo/ 

Yiig. Ed. 1. 4, tu, Tityre, lentw in umbra, Oic. de Or. 2. 190, 

ite /erre *to tàke easily.' 

29. abstnlit...] These linea giva examples of the general 
ith *mhil becttum.' 

Aohilles had the choioe of a brief bnt glorious career, or of 
e that was inglorions and long, cf. Hom. B. 9. 412. The 
jectives *elarum* and 'cita* are therefore both emphatic. 

30. looga] 'long' ased by a rhetorical artifice for 'eternai': 
referring to any wdl-known tale of horror the effect prò- 

.oed may be enhanoed by a studied moderation in the ose of 
scrìptive terms; the imaginative faonlties are excited, not 
ished and ezhansted. Cf. 14. 19, longus labor, also Od. 3. 11. 
, UmguB 8omnu8=*iìh6 sleep of death,' 4. 9. 27, longa nocte = 
iemal night.' 

ntboniiin] Aurora who loved him asked for him immor- 
lity, but failed to ask that it might be aocompanied with 
smal yonth, and therefore it was his lot to grow older and 
are wasted {minuit) for ever, ' immortai age beside immortai 
ntìi.' Tennyson's fine poem 'Tìthonns' should be compared. 

81. et milil...] *and so, to come to onrselves, yon are rich, 
30or, bnt I may have something given me you bave not,' and 
ian this is illostrated in the next two stanzas. 

82. liora] 'the hour,' i.e. time at some partioolar hoor, 
oner or later. 

33. te...] govemed by *circum,* It is put prominently 
rward, as is tibi, in emphatic contrast to mihi, 

34. mngiunt] an instance of zeugma, as the word oan 
ly refer to vaccae and not to greges. 

blnnltiim] The pennltimate syllable is long, and the final 
llable elided before the vowel at the beginnìng of the next 
le. 

35. apta qnadrigis equa] To keep snob a stnd as to be 
•le to compete in the four-horse chariot raoes was, as it is 
iw to keep racers, a sign of great wealth, and per- 
kps eztrayagance. Cf. Aesch. Pro. 466, tirirovs dyaXfia 
f virepirkovTov x^^^V^* Thuo. 6. 15, and the phrase oUlri 
0piTiroTpò</>os, *a family that oould keep a foor-in-hand,' 
sr. 6, 8$, 

P. BOB. II. ^ 
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*equa^: the ancients believed in the superior fleetneas of 
marea (cf. Virg. Georg. 1. 69), bnt modem experìenoe has noi 
jostified their verdict. 

bis Afiro murice ttnctae] The referenoe is to the S^Stt^, 
or *twìce dyed purple robes,' so renowned in antiqnity. 'The 
dye was obtained &om two kinds of univalves; (1) the smaller 
bucinum murex, *whelk/ which was picked off the rooks; (2) 
purpuray iroptfyìjpaf canght in the sea and thence called pelagia. 
To produce the true Tyrian dye ^the colonr of dotted blood, 
bnt varying with the hght in which it was seen) the wool was 
dipped in two different baths, first of pelagia then of bucinum.* 
Prof. Major, Jay. 1. 27 : an exhanstiye note. 

*Afro,* because the murex was fonnd on that ooast. 

38. spiritimi] 'inspiration.' So too spiro is osed Od. 4. 
3. 24, quod spiro et placco, and Od. 4. 6. 29, spiritum Phoebtis 
mihif Phochtis artem...dedit, 

tenuem] Either nsed modestly, *some poor inspiration, 
following np the idea of * parva rara, ' and ezactly as it is nsed 
Od. 1. 6. 9, conamur tenues granàio, or, as Orelli and Wickham 
prefer,=*fimshed,* 'refìned/ referring to the special òharaoter- 
istics of Greek poetry, and comparing A. P. 46, in verhis etiam 
tennis cautusque serendis, and Ciò. Or. 3. 52, oratio teres et 
tennis, 'polìshed and refined,' a meaning which agrees well 
with the derivation of tennis, which is the English *thin,' Uterally 
*drawn out,* cf. tendo, reivu, ravaós. 

Camenae] Strictly the native goddesses of Italian poetry, 
as opposed to the foreign MoDcrat, but the word is nsed oare- 
lessly for 'goddesses of song.' 

39. non mendaz] 'that never lies.* 

malignimi spemere volgus] *spemere* is used as acc. after 
*dedit,* like the Gk. inf. with the article; * volgus^ is the aco. 
after * spemere, * ' malignum * = * envions ' of his name and fame. 



ODE xvn. 

' Why, Maeoenas, do yoa take the life ont of me by yonr 

melancholy forebodings? Yon are the prop of my fortnnes, 

the yery half of my being; when yon die I shall die too; I 

bave Bwom it and will keep my oath. I wiU never quit yoor 

sj'de, even on that Jast dread ionmey, no iio\ e^«5i VL tìl ^Ssa 
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monsters of hell endeavonr to prevent me. Snob is the deoree 
of Fate, for whatever the constellation that governa your 
career, Libra, the Scorpion, or Caprioomns, at any rate it is 
wonderfully in accord with mine: remember how you bave 
been snatched from deatb itself, wbile I bave bad a similar 
miraonlons escape; let ns tben be tbankful, and eacb daly 
offer snob thank-offerings as befìt our position.* 

Maecenas was a great invalid but passionately attacbed to 
life. Pliny, H. N. 7. 51, speaks of bim as sofEeriog from a 
perpettia fébrU, and for the last tbree years of bis life never 
enjoying a moment's natmral sleep. Botb be and Borace died 
B. 0. 8, the one snrviving the otber bat a few days. 

1. querellls] for spelling see 9. 18 n. 

2. amlcam est] 'is it pleasing.' 

3. oMre] so. diem supremumy *to die.' 

4. grande decos coltmienqae rerum] Cf. Od. 1. 1. 2, 
Maecenas... et praesidium et dulce decus meum. For tbe me- 
tapbor in 'columen* cf. £ur. Ipb. T. 51, (TtvXoi yàp otKtav elffì 
wcudes Sifaeyest and St Paul, Gal. iì. 9, 'IdKu^os xal Krjipas Kaì 
IwéufPTjs ol ÒoKovvres ffrtiKoi eìpatj *wbo seemed to be pillars,, 
Euid Tennyson, In Mem. e. 64, * the pillar of a people's bope.' 

5. partem] supply alteram from * altera * in tbe next line=: 
'one of two parts,' i.e. Hbe balf.' Cf. Od. 1. 3. 8 wbere Borace 
salls Yirgil animae dimidium. 

7. nec snperstes integ^r] *nor remaining a complete 
Krbole.' Witboat Maecenas be would be but a part, a fraction 
9f himself. Cf. our use of *an integer.* 

8. ntramque ducet ruinam] 'sball bring (with it) de- 
struction to us botb.' 

10. dizl sacramentum] Tbe pbrase is a technical one for 
taking tbe 'militaiy oatb of obedience.' 

iMmiui, iblmus] ' Borace speaks in tbe plural, keeping up 
bhe idea of soldiers swearing to tbeir general.' Wickham. Tbe 
szplaniation is tempting, but cannot be rl^t^iox ^<^ ^VqìsaLS& 
Dsed maplj jbecanse it is neoe&Bary, OiA "ÒLOt^A/^ S& ^s^^S^è^^^ ^^ 
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himsélf and Maecenas. 'We will go... preparaci to take oiir 
last jonmey side by side.' For the repetition of 'i&timw' see 
14. 1 n. 

12. carpere iter] earpere is very common with sach woids 
as viam, maret prata, meaning * to horry oyer.' 

18. Ghlmaerae] xWipa=a goat. The monster is described 
Hom. IL 6. 181, rpòffde X^ow 6ti0€p òè òpdKtaiff /jiéaaii Sé 
X^/Acupa. 

Virg. Aen. 6. 285 plaoes the Ghimaera with other monsters 
at the entrance of the under world. 

14. al resnriTftt] This is somewhat diffienlt : it oan hardly 
mean 'should he rise np again/ i.e. from the grave, as Hoaraoe 
is here speaking of himself as forcing his way to Maeoesuis' 
side throogh the portals of death. It must therefore mean 
*should he rise to confront me' (of. the use of re in *refidgenti* 
1. 23); and perhaps there is a quiet irony in the introdoraon 
of the hypothetical * si resurgat,* ba Gyas and his brother gianis 
are always (cf. Od. 3. 4. 69, &c.) represented as caxefìiUj piGgged 
down beneath the roots of mountains. 

15. Blc.placltam] 'such is the decree ol' 

17. leu Libra leu me...] It was a common belief that 
certain stars which were *in the ascendane at thehourof a 
person's nativity influeuced his career, according as they wate 
planets of a malignant or benefioent charaoter. 

Borace was not a believer in Astrology (cf. Od. 1. 11), and 
here implies that he knows and cares little about it; 'whaterer 
the character of your horoscope,' he says, *or of mine, I 
neither know nor care ; one thing only do I know, yiz., that 
they are both alike.' For the whole subject of. Guy Mannéring, 
especially Litroduction and Ghap. 3. 

18. pars TlOlentior natalia horae] *the asoendant In- 
fluence at the hour of my nativity.* The *par8 vioUntioT* in a 
horoscope wonld he the planet or star which by its position at 
the criticai moment was deemed to ha ve mastered or snbdued 
ali the others. 

19. ^yranniui nndae] 4ord of the wayes.' So Od. 1. 8. 15 
the Sonth wind is oalled arbiter Hadriae^ Le. the judge who 

csn decide wheiher thete Bhall be storm or oo&m. 
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22. te...] The cine to this somewhat inTolved clanse is 
found by observing that *impio Saturno* is to be tàken both 
with *refulgem*=* shining brìlliantly &om the opposite quarter/ 
Le. to oppose impions Satam, and with 'eri^mit' = 'siiatched 
thee £rom the power of.* 

25. alas^ For the metaphor cf. Byron, The Destmction 
}f Sennachenb, 'For the Angel of Death spread bis wings on 
;he blast.* 

ciun...8oniim] 'when the thronging popnlace thrice made 
bheir joyons applanse echo through the theatres.' Maecenas 
WBS greeted with lond applanse on first entering the theatre 
ifter a serioas illness. Cf. Od. 1. 20. 4. The theatre wonld 
be that of Pompey at the south end of the Campus Martius. 
'ter': jnst as when we say *three cheers.* crepo is used 
intransitively of any dry sound, e.g. rustling, rattling, dapping, 
and then in the poets actÌYely=to make saoii a sound, bere by 
slapping of hands (cf. Od. 1. 20. 4, plausua, £rom piando^ to 
slarike). 

28. sustulerat] *had carried me off.' By this use of the in- 
dicative in a hypothetical sentence an event is spoken of Bjèposi- 
tiveiy certain to have happened, but for somethhig or other 
having prevented it. There is the same oonstruction Od. 3. 
16. 3, munierat,„8i non rUùsent, For the event see Ode 13. 

Fanniui] Ferhaps as a woodland god and therefore having 
control over trees, mentioned as being the friend of poets who 
love the country and the countiy's gods. Wickham suggests 
that jPau7itM=Pan, Pan being the son of Mercury, and that this 
may explain the introdaotion of * Mercurialiunit* but no expla- 
natìon can palliate the awkwardnesjB of suoh an expression as 
'Faunus guardian of the men whom Mercury guards.' 

For the reasons why Borace calls Mercury the patron of 
poets see Od. 1. 10. 1 — 8, where he is oalled the *gìver of speech' 
{facunduSt cf. épfiijs, épfArjP€ìi<t)) and *father of the lyre* (lyrae 
parens)^ &c. Cf. too 7. 13. In no case, however, can the 
phrase *viri Mercuriales* be called a happy one, as aperiphrasis 
for * poeta.' 

30. reddere] * to duly pay.' A yow consisted in promising, 
if the gods did something for you, to give or pay {dare) some- 
tbing in return {re) : when the gods had done their part, you 
became voti reus, = *a debtor ci ]fo\xi "vcp^ * ^"VàsJa. "-^ '■dosss^. -^"wb^ 
jronr dnty to *repa,y,* *pay as you 'weace'Vìoxxxy^Vi^'Ci^ VjeAA«fc^* 
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ODE xvm. 

'I bave no lordly palaces, no prinoely fortune, bat I bave 
bonesty, ability, repatation, and aboye ali contentment. You, 
on tbe otber band, as tbongb for yen Time balted on ita 
conrse, tbongb old, are stili eager to bnild new villas encroach- 
ing even on tbe sea's domain, yes, and worse stili, enoroacbing 
on yoor poor neigbbonr*s ground, driving bim ont from heartìb 
and home witb bis wìfe and ragged obildren. And yet more 
sorely tban ali yonr palaces, does tbe grave await yon. MTbai 
would yon bave? Impartially does eartb open to take baok 
ber cbildren, poor and ricb àlike : no wealtb can brìbe Death : 
in Deatb tbe ricb man finds an eternai prison, the poor man 
eternai repose.' 

A fine Ode, eqnally interesting in matter and mannér, and 
deserving careful study. 

1. non elrar neque anreum laconar] These words go 
dosely witb one anotber, =*no panelled roof adorned with 
ivory and gold.' Tbat *elmr * cannot be taken by itself = 'iyoiy 
fumiture' is plain from tbe otber tbings mentioned, tìz.: 
^a roof,' 'arcbitraves' and 'colomns.' For 'lactmar,* see 16. 
Un. 

2. renldet] 'reflects tbe ligbt'; whiob wonld be espeoialfy 
tbe case witb a gilded ornamentai ceiling. 

8. trabes Hsrmettiae] ' arcbitraves of marble from Hymet- 
tns.' <7Va&f8* = 'beams,' i.e. bnge blocks of marble, sbaped 
like beams. Tbe marble of Hymettns was of pure wbite. 
Wbat tbe * tràbes* are is ezplained in tìie next line — ^long longi- 
tudhial blocks placed on tbe tops of tbe pillars. 

4. redsas] *qnarrìed.' Nnmidian marble was oelebxated. 

5. neqne...ocoapa7l] i.e. nor bave I onexpectedly had a 
fortune left me. The wealtb of tbe Attalid kings of Pergamofl 
was proverbiai, cf. Od. 1. 1. 12, Attalicis conditionibus =i*on 
terms snob as a Botbscbild could offer.' 

7. Laconlcas pnrpnras] Of. Juv. 8. 101, Spartana cMamgs, 
The Bbell'fìsb (see 16, 85 n.) fìrom whiob tbe pnrple dye was 
made were found on the coast of Laconìa. 
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I. tralnmt] *spin/ The word is nsed of drawìng out the 
ftd (filum) from the ball of material on the distaà {colus)^ 
a YÌew to winding it round the spindle {fusus), 

lomestae] 'of gentle birth.' The epithet is added beoause 
>i22d only be the yery wealthy or noble who would nnmber 
Dg their retainers persons of gentle birth. 

. ingeni benigna vena] 'a rìch vein of talent.' inge- 
i (from in and gigno), *that which is bom in one,* ' naturai 
ty.' Borace i^ways nses the contracted genitive of this 
similar words. 

vena* is nsed in the same sense A. P. 409, sine divite vevuL^ 
re from the epithet it is plain Horace derìves the metaphor 
L a vein of ore. 

1. nlMl sapra deos lacesso] 'for nothing beyond do I 
il (or importane) the gods.' lacesso takes a doublé aco. 
i the general sense of * asMng ' oontained in it. 

4. beatos] As frequently, it is very difficult to decide 
een the two meanings 'happy* and 'wealthy'; the word 
Ives both ideas. 

nlcis Sablnis] 'my one dear Sabine farm.' The nom. of 
nis is Sabini. Prof. Mayor (Pliny, Ep. 3. 4. p. 67) shews 
it was usuai to describe a farm in any district by the nam^ 
.e people of that district ; so in Pliny oontinually in Tuscos 
D my Tuscan estate,* and Od. 3. 4. 21, in arduos toUor 
no8 * I dimb to my hilly Sabine farm.' 

5. traditar dies die...] These words are the conneoting 
between what precedes and what follows: I practise con- 
nent, because I remember that life is short, you, although 
s short, stiU build, &o. 

6. novaeqae. . .lanae] * and new moons only waz to wane/ 
in. The application is obvious, cf. 'Even so we, in like 
aer, as soon as we were bom, began to draw to our end,' 
lom V. 13. 

7. ta...] Note the position of *<w'; he represents himself 
peoially addressing some single person. locare is regu- 

used with an aoo. and gerund of putting anytìiing in 
Lands of a oontractor for canying out. ' secanda ' =s ' to be 
i.' 

B. snb ipsum fonus] <when dose on the very bordata 
e grave,* Ci, suo noctemy mib lucem> ^. 
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20. mazlsque...] 'and are eager io pnsh forwaid the 
shore of the sea that breaks on Buae, not satisfied with Ìh6 
possession of the onbroken line of ooast/ For 'tirpet,' see 9. 9 
n. Baiae was the Brighton of Bome, and the whole coast 
from Baiae to Fateoli was studded with yillas. 

21. stumnovere (for whioh cf. 16. 10 n.)s*niake to move 
forward.' Maria summoventur (Seneo. Contr. 5) and mare 
summovere (Seneo, de Tranq. 3) are also osed of the same 
thing, ihe sea being representea as *made to get oat of the 
way.* 

22. continente ripa] either (1) * the confining shore, * taìdng 
continente as a participle, or (2) *the onbroken shore,' taking 
continente as an adj. nearly= continuum, * holding together/ the 
senso being that he is not satisfied nntil his TiUa projeoting 
into the sea has broken the hitherto Tinbroken line of coast. 

23. quid, quod. . .1 * Always nsed to introduce some stronger 
argument or oharge/ Wickham. Literally, 'What (shall I say) ' 
of the fact that...?* 

24. termlnoe] 'bonndary-stones/ set np at the fonr oomers 
of each plot of ground ; they were under the special proteotioo 
of the yenerable god Terminus, and the citizen who moTcd one 
was devoted to the gods. See a very interesting account in 
Merivale, e. 33, and cf. Deut. xxvii. 17, ' Cursed be he that re- 
moveth his neighbour's landmark. And ali the peopie shaU 
say, Amen.* 

25. cUentium] emphatic; the crime was more heinons 
because committed against those he was bound to protect. 
The laws of the XII Tables contained a special provision on the 
BXxhÌGGt, patronus si clienti fraudem fecerit, sacer està, 

26. salls avams] *leap in the eagemess of greed.' 'saUt' 
indicates his boldness and eagemess. 

pellltur...nat08] The naturai order of this sentence is con- 
siderably altered, on purpose to get the emphatic verb ^pellitur^ 
first *Forth is driven...' The verb is in àie singular because 
though Borace says *et tutor et vir, he is thinking mainly of the 
wife * with her baby at her breast.' 

For the whole scene, cf. Gny Mannering, o. 8, and Meg 
Merrilies' curse on Ellangowan. 

29. nulla certlor tamen] *and yet no hall awaits ita 
wealthy lord more surely tbian the appointed end of greedy 
J>eatìi, * Le, more certainly than the hall you are building does 
the grave, the appointed end of aU men, «wù.^ "jou. 
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34. Tarimi] Either actnal 'kings,' or, as freqnently in 
loraoe, * great men.* 

satdlles Ord] No donbt Horace is thinking of Oharon, bnt 
ile pecnliar form of the ezpression 'attendante or rather 
Bentinel of Orcns* is to be noticed. Throughoat ibis Ode, 
le palace {'aula*) which the rich man is preparing is oompared 
ith ihe place {Orctu) that is prepared for him; he has bis 
gnards* {satellite s)^ 'attendants,* and so has the grave, a 
rim and incorraptible one {'satelles OrcV), 

85. calUdnm Fromethea] * notwithstanding bis conning.' 
or this account of Prometheus, see 13. 37 n. 

86. auro captus] Cf. Od. 3. 16. 9, aurum per medioa ire 
itellite8...amat, a passage which shews what force is to be 
iven to ' aatelles ' bere. 

lilc] Both Orelli and Wickham say *not Charon but Or- 
18,* for, they urge, the next hnes, and especially the word 
yocattUt* cannot refer to Charon. But in the first place, to 
lake * hic ' not refer to the main nominative of the preceding 
tntenoe, but to a merely qualitative word suòh as *Orci,* 
ipecially when the last words of the sentence are * auro captus ' 
i agreement with * sateUeSy* is to violate the first principles of 
>eech. If a schoolboy were to say, ' The Head-Master's butler 
ouldn*t let me out though wdll tipped. He is a beast,* 
icording to this theory the 'He* would refer to the Head- 
!aster. Secondly, those who say that 1. 40 could not be used 
■. Oharon, forget that Horace, though no doubt thinking of 
haron, has only spoken of 'satelles Orci,* and surely it is the 
irt of a satelles when summoned {voeatus) to hearken {audire, 
raKoveip), Gf. too *coercet,* which is accurately used of a 
^ard ' or ' sentinel.* 

37. Tantali grenns] i.e. men like Tantalus, and therefore 
ich men as the neh man of 11. 17 — 28. From the nature of 
is punishment it is olear that Tantalus was taken as a type of 
■eedy and grasping oharacters. 

88. lilc levare...] *he too when summoned— aye and 
iBummoned — to relieve the poor man whose trials are over, 
)eys.' 

To those who will compare the two I think there wiU 
)pear an interesting paraUéliBni \>e^«€n ^S!cà& ^\^ %s^ *^c^ 
rable ofDivea and Lazarus, Bt Ira^e, tì\i« ttl. 
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ODE XIX. 

' I have had a vision of Bacohas teaching his sacred hymns 
to ali his train : spare me, dreadfal deity, and grant me to teli 
of thj kingdom abonnding in wine and milk and honey, of thy 
glorifìed bride, thy victory over thy foes, thy power over nature 
and overthrow of the rebellioas Titans, yea, and eran the 
monsters of the onder-world reverendng tìie ^jmbol of thy 
strength.* 

This Ode is generally deseribed as a mere imìtation of a 
Greek dithyramb, bnt Pltiss, probably righfly, considers it the 
ezpression of the poet's longing in a period of anarchy and 
confnsion for an ideal and idyllio world: this he symbolizes 
ondar the form of a vision of the reign of Bacchos (the Qreek 
Dionysus, rather than the Boman Bacchns), the giver of 
happiness and abnndance, the fonnder of dvilization, and the 
conqneror of the rebel powers of darkness. 

1. In remotis rapiliuB] his favonrite haonts. Of. Soph. 
O. T. 1105, 6 Baxx^Tos 0€Òs waiio» ìt oKpfow òpéiof, 

carmina] ' hymns * connected with his worship. 

4. aeatas] either *peaked,' < sharp-pointed,* as they were 
always represented, or — ^which I prefer oonsidering the em- 
phatio position of the adjective, and the fact ihat it then 
matches 'discentes* — *prioked np,* i.e. to listen. 

6. pieno Bacchi pectore] 'my heart being filled with (i.e. 
inspired by) his divinity,* of. Od. 3. 25. 1, quo me, B<ieehe, 
rapU tui plenum? 

tnrbidnm laetatnr] * tmnoltaonsly rejoices,' see 12. 14 n. 

7. parco] Why he shonld spare, is ezplained by the words 
'gravi metuende thyrso^^ for the stroke of the thyrsos oansed a 
frenzy bordering on madness. 

10. vinique fontem ..] These are ali the miraculoas gifts 

of the god. The description is probably taken from the Baoohae 

of Euripides, 1. 704; *wine' 'milk* and *honey' are ali well- 

known typea ofpìenty and abnndance, of. Exod. iii. 8, < A good 

Jànd and a large, . ,a land flowing with ixn\k «dàìiotìC!^ ' 
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11. tnmcifl caYlB] Bees often hive in hoUow trees, cf. 
Virg. G^rg. 2. 463; bere however a miracuious supply is 
spoken of, sach as in Virg. Ecl. 4. 80 is destìned to mark the 
golden age *et durae quercus sudahunt roscida mella.* 

12. Iterare] not ' to teli of more than once,* but to * repre- 
sent' (i.e. present, or make present once more) in language 
what has been previoasly seen with the ejes. 

13. beatae...] This refers to Ariadne. *beatae' = *àeì- 
fied.' * honorem* =:*mQ,Tk^ or *token of dignity' i.e. the queenly 
crown which was given ber by Dionysus on tbeir marriage and 
whicb beoame the constellation Corona^ cf. Virg. Georg. 1. 222. 

14. Penthei] From the Greek Il^i^^evs oomes the Latin 
Pentheus which is then treated as a trisyllabic word and so de- 
dined. 

16. TbradB] a Greek adj. Qp$^t ep9KÓs=Thrax, Thracis. 

17. flectis anmes] Dmring bis Indian trayéls Dionysus 
crossed the Orontes and Hydaspes which afforded a passage on 
dry gromid when toached by bis thyrsas. The same happened 
with regard to the Bed Sea (' mare barbarum'), 'fiectis * applied 
both to the rivers and the sea probably meanìng * dost make 
yìeld to thy sway.' * barbarum* = * foreign/ see 4. 9 n. 

18. iiYldnB] lit. * moist/ of. Gk. BePpeyfUpos, In ali lan- 
gnages there are many conventional phrases and words nsed to 
express the condition of being drunk. 

19. nodo ooerces viperino] 'dost confine in a knot of 
serpents/ i.e. Bacchas binds np tbeir hair with serpents to 
amuse himself. 

20. Bine frauda] *witbout barm,' 'onbarmed.' The use of 
fratis in this sense is cbiefly fomid in legai docmnents (cf. sa 
FBAUDB in the XTT Tab.) and is somewhat antiqnated. 

21. tn, com...] The giants endeavoured to storm beaven, 
by piling mountains on one anotber, cf. Virg. G. 1. 281. 
*parenti8 regna *=' the realms of the great Father,' i.e. beaven 
the abode of Juppiter. *per arduum^ss'tìaon^ the steep 
sky.' 

23. Bboetum] one of the giants. ' leonis ' becanse Bacchns 
assmned this form during the fray ; he b&d el&o «ffi&\ìmsÀ^ 
wheD taken prìaoner by Tyrrheiùaii '^oXie^. 
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25. quamquam...] The constraotion is quamquam, ehO' 
reis et iocU ludoque aptior dictua, pugnae non sat idoneua fere- 
haris. *non sat idoneiu ' = * not stSOiciently well-snited,* i.e., by 
the figure oalled litotes, 'very ìll-Baited,* of. non leni h 15. 

27. sed Idem] 'but yet'; for idem nsed where opposite 
qaalities are represented as ezisting in the same individuai, see 
10. 16 n. Here the meaning is *but thoa the same person who 
usedst to be considered good for nothing but fon, &o.' 

28. padB eras medinsqae belli] *thoa didst take thy pari 
in peace and war alike*; i.e. Dionysns notwithstanding what 
was said of him shewed that thongh he enjoyed peaoe he was 
equally ready for war. 

As regards the position of qu^ here and 1. 82, Orelli well 
remarks that the phrase, if expressed fully, would be pacis 
eras medine mediusque belli, bat that one medine being nata- 
rally omitted for brevìty the phrase is left as in the text. No 
doubt too convenience as regaxds scansion has a great influence 
in poetiy on the position w^ch * que * is allowed to assume. Gf . 
V6 in a similar position 7. 25. 

29. aureo oonLU decoram] The hom is a very ancient 
symbol of strength, yigour, plenty and fertility. The god of 
wine 'that maketh glad the heart of man* is represented wìth 
them : Ovid A. A. 1. 1. 239 says that under the influence of wine 
*pauper comua sumit* ; cf. too Od. 3. 21. 18, tu (i.e. Bacohus) 
...addis comua panperi, and also for the use of the word 
*hom' 1 Samuel ii. 1, 'Mine hom is exalted in the Lord.* 

31. recedentis] to be taken with ^pedes* and *erura' =*of 
you retreating,* 'as you retreated.' The god had gone to Hades 
to bring back his mother Semele. 

trilingui ore] The expression must not be examìned too 
closely: oe trilingue ought to mean *a mouth with three 
tongues,' here it is=* the tongue of each of his three mouths.' 



ODE XX. 

% Maecenas, shall never die but shall be changed into a 
swan the music of whose note shall be heard throughout the 
world; therefore let none moum over my oenotaph.' 

The Ode is completely conventional and unnatural: Horace 
concludea Bk. 3 with an Ode whioh alao ex^i^ft^ea \:da bope of 
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an immortaliiy of fame, bnt which affords an admirable oon- 
trast io ihis in force and power. 

Wickham sajs the Ode mày be described as an amplìfica- 
tion of Ennins' epitaph on himself : 

*Nemo me lacrumis decoret, nec fonerà fletu 
Faxit. Cur? volito vivu* per ora viium.' 

No donbt the game thonght underlies both the epitaph and the 
Ode, bnt it wonld be impossible to point out more yividly, than 
is done bj bringing them together, the contrast between what 
Ì8 genuine and what is fantastic in poetry. 

According to Pliiss, the sitoation is this ; the poet is snp- 
poaed to be dead; his corpse is on the funeral pyre; Maecenas 
calls on his friend for the last time; in answer the poet*s ghost 
or flhade {«odlaims its transformation. 

# 

1. non nettata...] *on no ordinary or falterìng pinions 
will I sweep, a bud of doublé shape, through the bright upper 
air.' 

'non utitata*: so in the Ist Ode of the next hook 1. 2 he 
speaks of his writings as * carmina non priua audita^* partly 
meaning that lyric poetry had not been attempted in Latin by 
any before him, partly that the quality of his poetry was of no 
common stamp. 

2. llguldnm aetbera] The epithet liquidus is applied to 
either cier or aethert either with reference to its being 
'translucent' like water, or *yielding' like ali fluids (cf. in this 
case Milton's phrase *the buxom air,* where *buzom,' the 
German *beugsam,' means 'yielding*). 

4. tavidlaqne maior] *and soaring high above envy.' Lit. 
'greater than,' i.e. *superior to' envy. 

5. paupemm sangala parentum] *the ofFspring of lowly 
parents.' The phrase is employed in dose connection with 
the word Hnvxdia* in 1. 4 : Borace was the son of a freedman 
\jibertinus)i and the meanness of his birth was a favourite 
Bubject for the sneers of those who were jealous {invidi) of his 
social and poetica! success (cf. Sat. 1. 6. 46). He bere adopts 
the very words in which they had sneered at him in order to 
make àie glory which he was destined to attain greater^ by 
contraat with the position from wb\Q\i\i«\i^<^%\AA^^« 
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6. qnem Tooas dUeofee Kaaoeiuui] These words may be 




objeotìon to the first method is the separatioL 
of the vocative *dilecte* from the vocative 'MaeeenaSt' which 
is impossible, if the ordinary laws of langaage are to be 
respected. Moreover elsewhere Horaoe has snch phrases as 
care Maecenas Od. 1. 20. 5, candide Maecencu Epod. 14. 5, 
which prove that he wonld natnrally have ased saoh a phrase 
as ^dilecte Maecenas.^ Besides it is extremely donbtfol whether 
*voca8 dilecte* oonld even by itself mean *thoa oallest Bear 
friend ': it wonld certainly be qoestionable Latin. 

The second translation is naturai and, I think, neoessaiy, 
but obscnre. Orelli woidd explain ^vocds* a8=*dost summon,' 
i.e. to thy house, company, or the like, bat this seems mean 
and matter of fact in the very middle of such a rhapsody. 
Personally I am strongly in favorir of giving to *vocas* a mndi 
wìder and larger sanse, = 'dost sommon,' Le. to poetic en- 
deavour, to the hope of glory and immortali^. So taken it 
gives excellent sense, and the behaviour of Maecenas is forcibly 
contrasted with that of Horace's detractors — 'I, whom many 
sneer at as lowbom, yes I, whom thy voice {^ox^ voco) on tìiie 
contrary, beloved Maecenas, ever urges forward, shall never en- 
oounter death.* So too Archdeacon Wrangham (y. Transla- 
tions of Horace, selected by G. W. F. Cooper) : 

'Not I, from hmnble lineage sprong, 
Not I, dear Patron, whom thy tongue 
Sommons to fame, will fear to die 
Or boond by Styx*s fetters Uè.' 

7. obibo] so. diem 8upremum= *I shall die.' 

9. lam lam...] He bere speaks as thongh he felt bis 
metamorphosis already beginning. 

resldunt cmribus] 'settles down on my ankles.' sido and 
its compoonds (as distinguished from sedeo) always express a 
slow and gradimi process of coming into a position of rest. 

11. leves] Notice the qnantity. 

13. Daedaleo odor] The hiatus is to be notioed. The poets 
frequently affect this Uceuse in lines where proper names or 
adjectives derived from them occur. Cf. Virg. Eoi. 2. 24, in 

Actaed Iracyntho; Ovid Her. 9. 87, cupressifero Érymantho, 

15, canoroB alea] i.e. a swan. Cf. Od. 4. 3. 19, O mutis 
S^zso^^t^ piscibus I donatura cycnit si libeat, souum. 
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For an aooonnt of the song of the dying swan (abont which 
nualists are silent) see Tennjson's The Djing Swan, and cf. 
I wéll-known epìgram : 

'Swans sing before they die, *twere no bad thing 
Shonld certain persons die before they sing.' 

17. dlBstmulat] 'endeavours to hide.' 

19. noscent] 'shall learn.' nosco is an inceptive verb like 
I Gk. yiyv^ÌHrKia'y hence the perfect novi (and in Gk. i-^viaKoi) 
I have leamt,' i.e. *I know.' 

perltns] used proleptically; *by the study of my writings 
di the Si)aniard become leamed.* 

Ck>nsidering however the fact that during the succeeding 
.tniy Spain produeed many writers of great eminence, e. g. 
< two Senecas, Lucan, Martial, Colmnella and Quintilian, 
hape it is not quite impossible that at this time the 
miardB may have been noted for literary zeal, and that 
race ^ay be using the adjective with strict accuracy. 

20. Bhodanique poter] a perìphrasis for 'dwellers by the 
one.' Gf. Hom. II. 2. 825, tIvoptcs v5(ap fiéXav Aier^oio, and 
, 4. 15. 21, qui Danubium bibunt, 

21. inani] so too * swpervacuos'* 1. 24, becaase Borace will 
I sorvive. Le. his fame wiU. How there could be a ^funus' 
ali it is difficult to see, as his body had been ohanged into 
.t of a swan at the beginning of the Ode : bere however he 
ms to speak as if his spirit only had taken flight, leaving its 
ement of clay behind it, over which his friends, thinking it 
l>e Horace, will perform fonerai rites, *empty' rites however, 
lanse the real Borace will be stili aUve and immortal. 

It is idle to attempt to explain the discrepancy: conven- 
aal poetry and conventional painting evade the ordinary 
es of oriticism and common sense, sometimes with success, 
làlly withont. 
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LIST OP ABBRBVIATI0N8. 



abl. 

aco. 

ad}. 

adv. 

oomp. 

coni. 

d. 

dep. 

f. 

mded. 



sactive. 

s ablativo. 

saoonsatiTe. 

sa4jective. 

sadverb. 

= comparative. 

=ooi\}unctioii. 

= dative. 

sdeponeut. 

sfeminine. 

solutive. 

= indeelinable. 



inteij. 

m. 

n. 

nom. 

num. 

part. 

peri. 

prep. 

pron. 

8up. 

superi 

V. 



-inteijection. 

•-masculine. 

•-neuter. 

-nominative. 

— numeraL 

-partidple* 

— perfect. 

-pieposition. 

-pronoun. 

—supine. 

-superlative. 

^verb. 



The words in bnudcets either indicate the derivation oC a word or ar 

dosely akin to it. 



abdo, &re, dìdi, dXttim, v. a. 

Mde. (ab, do) 
absom, esse, nd, v. n. am 

àbsent, 
ftbstlmo, Sre, sOmpsi, somp- 

tun, y. a. tue up. 
fioervos, i, m. heap, 

ÀohflBmgnes, is, m. a king of 
Persia, legarded as the rich- 
est of meoi. 

Àehilles, is, or Si, m. the most 
beautiful and brave of the 
Gieeks who went to Troy. 
He slew Hector and fell in 
battle at the SoaBan gate. 
('AxtXXei5s) 

ftouo, Sre, ui, atum, v. a. 
sharpen, wket, {coKÓt) 

&cùtus, a, um, adj . sharp, (ÙKÓtt 
acuo) 

addo, ère, dìài, dlftum, v. a. 
adi, mention aUo, 



àdeo, ire, ivi, or il, Itom 
Y. a. and n. approach, go to 

&dimo, 8re, émi, emptum, y. a 
take (UDoy, vnthSraw. 

adspìcio, ère, spexi, speotom 
Y. a. look at, regard. 

ìE&ous, i, m. king of JEgìna 
celebrai fòr his justiec 
after his death beoame on 
of the tbree judges inHadec 

fedes, is, f. tempie. 

JSgfBus, a, um, adj. ^gaa% 
the name of the sea betwee: 
Ghreece and Asia Minor. 

iEttlìdéB,8e, patronimie, sono 
descendant of MìSLna, 

^òlius, a, um, adj. having i 
do with Malia t a district ( 
Mysia in Asia Minor : hot 
Sappho and Alcaaus use 
the ^olic dialect. 

coque, a^N. equall'y, os. 
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asqans, a, om, adj. even, im- 

partial. 
Sòr, 8ri8, m. atr, misi, 
aBiStoB, a, mn, adj. brazen, 

brazen-beaked, (les) 
lestno, are, Svi, Stmn, v. n. 

boil, Burge^ eddy, (sBstus) 
lestQQsus, a, xzm, adj. surging, 

stormy. 
flBtas, atis, f. age, time of life, 

time, 
flBtemns, a, om, adj. ever- 

lasting, 
ffither, Srìs, m. tJie upper air, 

ffiTum, 1, n. time, age, life, (alwv) 
Afer, fri, m. an Africana 

Cartìiaginian. 
afifSro, ferre, atttili, allàtnm^ 

V. a. bring to. (ad, fero) 
Àfiioa, SB, f. Africa, 
Sger, agri, m. fieìd, 
SgXto, sre, avi, atum, v. a. 

move^ 8way, drive, hunt. 

(freq. of ago) 
ftgna, 89, f. larnb, 
Sgo, Sre, égi, actum, y. a. 

drive, carry, waft, 
&U(, fé, f. wing, (= axla, ehort- 

ened f or axilla) 
albus, a,nm,adj. white^pallid, 
Alcasas, i, m. lyrio poet of 

MytileneinLesbos, flourish- 

ed 610 B.c., invented the 

Alcaic metro, wrote many 

warlike odes. 
ftlèa, te, f. a game of chance, 

chance, hazard, 
ftles, gen.ìtis, adj. toinged; also 

as sabst. bird, omen, (ala) 
Uionde, adv. from another 

quarter, (alias, unde) 
S1ÌU8, a, ad, adj. other, another. 

{SKKos) 
alter, §ra, erom, adj. one of 

two, the other of two, second, 

differente 

P. HOJB. II. 



altas, a, om, adj. lofty, (alo) 
&màbìlÌB, e, adj. loveable. 
&màros, a, am, adj. bitter. 
fimicltia, 89, f. friendship. 
Smicas, i, m. friend, 
àmìcas, a, um, adj. friendly, 

dear, pleasing; comparative, 

amìcior. 
amnis, is, m. stream. (?=ap- 

uis £rom same root as aqaa) 
&mo, are, Svi, àtam, y. a. love, 

am wont, 
àmoenas, a, om, adj. lovely (to 

the eye). 
&mor, óris, m. love. 
ampltLs, a, um, adj. big, large. 
&n, cónj. lohether. 
ancilla, 8b, f. maid-servant, 
anguis, is, m. snake. 
angttlus, i, m. corner. (dyKÌfKos) 
angustas, a, um, adj. narrow, 

straitened, 
ànXma, 8B, f. breath, breeze, 

life, (ayefjLos) 
ànìmosus, a, um, adj. spirited, 

courageoits, 
animus, i, m. spirit, mind, 

feeling, 
amius, ì, m. year, 
Antìlòohus, i, m. son of Nes- 

tor, who was slain by Mem- 

non the son of Tithonus 

and Aurora, 
antrum, ì, n. cave, 
àpium, i, n. parsley, (apis) 
Apollo, Inis, m. brotner of 

Diana, the sun-god. God 

of divination and poetry, of 

healing and also destruction. 

(? connected with óiróWvfii) 
appareo, ere, ùi, ìtum, y. n. 

appear, 
àpto, are, Evi, àtum, v. &,fit,8et, 
aptus, a, um, aàj.fit, guitable. 
ÀquYlo, ($nis, m. North wind. 
&qu5sus, a, am, adj. watery. 
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ftiàtrnm, i, n. pUmgh, (aro) 
arbiter, tri, m. judge^ ruler. 

(ad, bito=eo) 
arbor, òris, f. tree, 
Arctos, i, f. the constellation 

of the Qreat Bear (orsa 

major) ; and then the wìnd 

which blows from that 

quarter, North wind, 
arcus, as, m. bow, 
ardeo, ere, arsi, arsum, v. n. 

and a. am warm, am onfire; 

am warmly in love with. 
arduns, a, um, adj. steep, 

diffUkUt, 
argentum, i, n. Silver^ piate. 

(dpyvpos) 
Argéus, a,* mn, adj. Argive, of 

Argolis in the Feloponnese. 

(*Apy€Tos) 
arìdos, a, mu, adj. dry^ wither- 

ed. (areo) 
Arménius, a, um, adj. Ar- 

menian, 
armum, i, n. arm^ weapon. 
arx, cis, f. citadelf hiU, 
asper, èra, èrum, a,d}. rough, 
AssfrixiBt a, um, adj. Assy- 

rian. 
astrum, i, n. star. {àffTijp) 
&t, conj. hut. 
àter, tra, tram, adj. hlack, 

gloomy, (? ai6(tì) 
atque, conj. and. 

Atrides, 8B, m. son of AtretiSf 
generally meana Agamem- 
non. 
Strox, gen. 5ois, adj. gloomy, 

unhending. (ater) 
Attàlas, i, m. king of Perga- 
mus, died 183 b.c. and left 
his wealth to the Boman 
people. 
attero, ère, trìvi, trftum, v. a. 
^^à, wag, 
audio, ire, ìi orlyì, ìtum, v. a. 
^^ear, hear of. 



auf èro, f erre, abstuli, ablatum, 
y. a. hear ojf, take away. 

Augustus, i, m. first Boman 
Emperor, orìgìnally ofdled 
0. Octavìus, then adopted 
by Julius Csesar and c&iled 
0. Julius Giesar Octavianus. 
Bom B.C. 63, died a.d. 14. 

aula, se, f. hall, court. (clùXtji) 

Aulon, Cnis, m. a TiJley near 
Tarentum in South Italy, 
celebrated f or its yineyards. 

aura, 8b, f. breath, breeze. {àta) 

aureus, a, um, adj. golden. 
(aurum) 

auris, is, f. ear. (ods) 

aurum, i, n. ^o2<2. (?conneoted 
wìth aes) 

ausplcium, 1, n. watching of 
ìnrds, amen, aiupices. (avis, 
spicìo) 

Auster, tri, m. the drying or 
South wind. (aiuta) 

aut, conj. or. 

Autumnus, i, m. the time of 
increase, Auturrm. (augeo) 

&yarus,a,um, a.àj.greedy. (aveo) 

àversus, a, um, part. opposed. 
(averto) 

&yidus, a, um, adj. greedy. 

baca, 18, f. herry. 

baochor, ari, &tus sum, v. dep. 

n. revel. 
Bacchus, i, m. the god of 

wine. 
Baiae, arum, f. a town on the 

bay of Naples. 
barbàras, a, um, adj. speaking 

unintelligibly, barbarow. 

(an imitative word) 
B&riné, és, f. proper name. 
he&tuB, a, um, adj. mode 

blessed, ìiappij . <ì^q^ 
beYHc^suE, «i, -raxi, %ft^. >»at- 
liltc. Otìlom^ 
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dMlum, a contesi between 

two, a dael) 
bslna, », f. monster, 
bSnS, ady. well, (bonus) 
bSnigniis, a, um, adj. good, 

. kindly, liberali rick, (bene) 
beo, ire, àyi, àtum, v. a. bless, 
ISbo, gre, btbi, no Bap., v. a. 

drink, (wlwu) 
IdformiB, e, adj. twoshaped, 

(bis, forma) 
bis, nnm. adv. twice, (=duis 

éx>m duo, of. bellum, Òls) 
.BistònXdes, gen. um, f. the 

women of the Bistones, a 

tribe of Thrace. ( = Gk. f em. 

adj. BiffTwls) 
b5nn8, a, nm, adj. good, 

kindly. comp. melior, sup. 

optimns. 
Boq>dr!iB, i, m. the strait near 

Gonstantinople. 
brSchiiim,ii,n. arm. (Ppaxìtov) 
brfivis, e, adj. shortishort-lived, 

{Ppaxvs) 
Biìséis, Idis, f. a maiden taken 

prisoner by Aohilles, who. 

was foroed to give her up 

io Agamemnon. 
bruma, le, f. the shortest day, 

winter. ( = brevima) 
Brùtos, i, m. one of the mar-, 

derers of CsBsar 44 b.o.; he 

commanded along with 

Oassius at Fhilippi 42 b.o. 

oSdo, Sre, cScidi, cSsom, v. n. 

fall 
ofidùons, a, nm, adj. destined 

to fall, (cado) 
cftdos, i, m. large earthen 

vessel, wine-jar» (koSos) 
G»ciibas, a, nm, adj. of Cacu- 

bum in Latium near Fundi. 
etBooB, a, um, adj. blind, hidden. 
etsdea, ia, t cutting^ slaughUr, 
(caodo) 



caBlebs, gen. Ibis, adj . unwedded, 

cfelmn, ì, n. heaven, 

GsBsar, Sris, m. a oognomen 

of the gens Julia, af terwards 

applied as a title to the 

Emperors. 

ccpspes, ìtis, m. turf, 

c&leo, 8re, ui, no sup., y. n. 
am warm. 

callìdus, a, um, adj. cunning, 
clever, 

C&ména, sa, f. native Italian 
^ord for a Musef goddess of 
song, ( = Casmena, see under 
Carmen) 

campus, i, m. field, plain, 

cànitìés, éi, f. whiteness, old 
. age, (oanus) 

canórus, a, um, adj. tunefuL 
(cano) 

Gantàber, bri, m. Cantabrian; 
the inhabitants of Ganta- 
bria, a mountainous distriet 
in N. W. of Spain, were 
brigands who constantly 
harassed the settlemonts on 
the E. coast: Augustuswent 
against them in 25 b. c. ; 
they were finally subdued 
in B. 0. 19 by Agrippa. 

canto, ftre, avi, atum, y. a. 
8ing of, 

cantus, OS, m. song, (cano) 

oànus, a, um, adi,white, hoary, 

c&pax, gen. Scis, adj. large, 
(capio) 

c&pillus, i, m. hair, 

capìo, ere, cèpi, captum, v. 
a. catch, 

Gàprìcomus, i, m. the con- 
stellation of the Ooat, 

càprlpés, gen. pgdis, adj. goal- 
footed. 
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Carmen, Ynis, n. song, ode, (s 

cas-men£rom rootKAB=sing) 
carpo, 8re, pai, ptmn, v. a. 

pluck; carpereiter = to travet 

ajoumey, 
cSms, a, am, adj. dear, 
Caspìas, a, nm, adj. Caspian, 
casus, US, m. fall. (cSdo) 
c&tSna, fB, f. chain. 
C&to, ($nis, m. M. Poroius, a 

Stoìe, enemy of Cassar, com- 

mitted suicide at Utica after 

battle of Thapsus, 4.6 b.o. 
cauda, 8b, 1 tail, 
causa, 18, f. reason, motive^ 

Bouree* 
cautus, a, um, adj. careful, 
C&Y60, 9re, cavi, cautum, y. n. 

am on my guarà, 
cavus, a, um, adj. hollow. 
Gécr5piu8, a, um, adj. having 

to do mith Cecrops, first king 

of Attica, and so Athenian, 
cSdo, 8re, cessi, cessum, v. n. 

goy depart. 
celgber, bris, hTe,&àj.tkronged, 

crowded. 
cSler, is, e, adj. swift. 
celsus, a, um, adj. high, tali, 
céna, 8B, f. dinner. 
census, 1, m.,propertyf income, 

(censeo) 
centlceps, gen. clpltìs, adj. 

hundred-headed. (centum, 

caput) 
centum, num. adj. indecl. 

hundred. (éKaTÒv) 
Oerbgrus, i, m. the dog wbich 

guarded the gate of Hades. 
cSrebrum, i, n. brain, tempie. 

(Kdpa) 
certe, adv. at any rate, at ali 

events, 
certo, sre. Svi, àtnm, v. n. 
contend, vie vnth, 
oertuB, », am, adj. sure^fixed, 
cennx, loia, f. neck. 



oervoB, i, m. Mtag^ deer. (W/mu, 
coma) 

Céufi, a, tim, adj. having to do 
with Ceo8, an island in the 
JEgffian Sea, one of the 
Gydades where Simonides, 
the lyrìc and élegiao poet, 
was bom 556 b.o. ; he was 
especially celebrateci lor hia 
dirges (^/nS^oc) and epitaphs. 

ChimsBra, ab, f . a fire-br^^- 
ing monster with the head 
of a lion, body of a goat 
{xlfuupa), and tail of a ser- 
pent, slain by Bellerophon. 

òhttrSa, o, f. dance, (ohorus) 

ohttras, i, m. band of dancers, 
dance, {^òpot) 

dtbdrium, li, n. large goblety a 
large cup made to imitate 
thepod of theEgyptianbean. 

clnis, éris, m. ashee. 

circum and circa, prep. with 
acc. aroundy abotU, (of. dr- 
cus, kókXos) 

cYth&ra, sb, f. lyre. {nSdpa) 

cttus, a, um, adj. quick, speedy, 
(oieo) 

civYous, a, nm, adj. eivUt of 
citizens, (ciyis) 

clamor, òiìb, m. shout, cry, 

olSrus, a, um, adj. iUtutriouSf . 
bright, 

daudo, 8re, si, som, y. a. ahut, 

clsvis, is, f. key, 

diens, tis, m. one who listens 
to or ù dependent on a po' 
tron, client, (kKóùS) 

clienta, le, tf emale cUent, (see 
cliens) 

C5cytus, i, m. one of the 
rivers of Hades. (KtaicùTÒs) 

coemo, Sre, èmi, emptum, y. a. 
buy up. 

ooexoeo, èie, m, Wrosa., -s, %. 
Icccp togctìvcr » ch*clt,Tc«Vfra\is 
/osten, biud. V.«vxm, «*^*^ 
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cogito, Sre, àTÌ, àtnm, y. a. 

plot, intend» 
c5go, fire, ooSgì, coactnm, v. a. 

campeL 
(^Mbeo, ère, ni, Itnm, v. a. 

keep together, check, keep in. 

(cnm, habeo) 
c5nors, hortis, f. company, 

band. 
Colchì, 5ram, m. inhabitants 

of a country at the E. of 

ihe Black Sea. 
Colchas, a, um, adj. Colchian. 
collnm, ì, n. neck. 
cdlo, ere, ni, cultom, v. a. till, 

cuUivate, worship, 
c5l5nn8, i, m. settler, farmer. 

(c51o) 
cdlor, Cria, m. colour, beauty. 
c51umen, inis, n. support, stay. 
c51imma, sb, f . pillar. 
còma, SB, f . hair; of trees, foli- 

age. {KÒfifi) 
còrnea, ìtis, m. and f. eom- 

panion. (cnm, eo) 
commùnis, e, adj. public. 
còrno, ère, oompsi, comptmn, 

V. a. put together, arrange, 
compesco, ère, soni, no snp., 

y. a. keep in, confina, check. 
concha, a, f. sheU. 
concipio, ère, cepi, ceptnm, y. 

a. conceive. 
condo, Sre, dldi, dltnm, y. a. 

put together, hide. (cum, do) 
conjuz, ttgis, f. one joined 

with another, wife. (con, 

jnngo) 
oonsentio. Ire, sensi, sensnm, 

y. n. agree. (cum, sentio) 
consilium, i, n. counsel. 
consòcio, are, àyi, àtom, y. a. 

join together, interweave. 

(oam, Bòoina) 
eonsSJÓìs, e, adj. of a comul. 
oomSlo, ère, filui, nlttun, v. n. 
deliberate, debate. 



contìnens, gen. entis, adj. 

bounding, continucms. 
contr&ho, óre, traxi, tractom, 

y. a. draw together, furi, 

(cnm, traho) 
contremisco, ere, tremui, no 

Bup., y. n. and a. shtidder 

at. (cum, tremo) 
còpia, SB, f. abundance. 
corna, as, n. hom, used of a 

trumpet curyed round, as 

opp. to a lituus which was 

only slightly bent at the 

end. (Képas) 
corona, sb, f. garland, chaplet. 
'corpus, òris, n. body. 
còs, còtis, f. whet'Stone. 
còthumus, i, m. high-shoe, 

buskin. (KÓdopvot) 
credo, óre, didi, dXtum, y. a. 

believe, trust. 
crepo, are, ui, ìtum, y. n. and 

a. resound, make to resound. 
cresco, ère, crèyi, crstum, 

y. n. grow, increase. 
crinìs, is, m. hair. 
Crispus, i, m. grandnephew of 

Sallust the historian and a 

great friend of Augustus. 

He died 20 a.d. 
crtientus, a, um, adj. blood- 

stained. (cruor) 
cruor, 5ris,m. blood,gore. (caro) 
crùs, uris, n. leg. 
cum, prep. with abl. with, 

along with. 
cumba, sb, f. boat, 
cunctus, a, um, adj. ali, (co, 

junctus) 
cùpido,Ynis, m. (2enr^; Gtlpìdo 

son of Yenus, Cupid. (cupio) 
cupressus, i, f. cypress. (Kvvd- 

CUI, «An. «uoìwfteSatf^ V^scs^. 

«tea, », 1. care, oswb^'W»»*»*" 
oj care U>. 



96 



HORACE, ODES II. 



cima, 8B, f. Senaie-Hoitset sen- 

aie, assembly, 
oòro, Sre, Svi, Stmn, y. a. 

care for, he carefaL 
onstos, 5dis, m. guardian, 
GymSii, m. first long of Persia. 

Dàcas, a, mn, adj. of Dacia, 
the district occupied by the 
Baci, answerìng to the mod. 
Hungary and Transylvania. 

Dsedàléus,a, nm, adj. having to 
do with Dcedalus **the con- 
ning workman" who made 
wings for himself and his 
son Icams. (daidaXXcu) 

damno, are, Svi, àtmn, y. a. 
condemn; with gen. condemn 
to. 

Dànaos, i, m. king of Argos, 
had fifty daughters who, at 
the instìgation of their fa- 
ther, mnrdered their hns- 
bands on the sanie night; 
Hypermnestra alone spared 
her husband Lyncens. 

daps, dàpis, tfeaat; veiy rare 
in nom. sing. 

Daunìus, a, um, adj. Daunian 
i.e. Italian. 

de, prep. with ahi. downfrom, 
from; also about, conceming. 

débeo, ère, ùi, itum, v. a. owe» 
(de, habeo) 

décédo, ere, essi, essum, v. n. 
yieldf am inferior to, retire, 
withdraw, 

dScempéda, 8B, f. ten-foot rule, 

decìdo, ère, cidi, no sup., v. n. 
faU dovm, fall off* 

decipio, Sre, cépi, ceptum, v. 
a. deceive; with gen. c^at of, 

decoloro, are, avi, àtom, y. a. 
dUcolouTt stain, 

dèoór, dzÌB, m, beauty, (deoeo) 
decòro, are, avi, stum, y. a. 

àofiouVf adom. 



dScSms, a, mn, adj. ei 

becoming, (deceo) 
dècus, òris, n. grace, gìo 
dèdécet, Sre, dScnit, y. ir 

it i8 unbecoming, (de, 
dedSoeo, ere, d5cai, do 

y. a. forbid, 
dèdnco, gre, zi, ctnm, 

draw dot/m, lead down 
défgro, ferro, tiili, làtom 

hring dovm, bestow, 
Dellius, iì, m. a frìe: 

Borace ; he is said to 

seryed in the cìyìI wai 

under Antonias, and 

wards on the side of À 

tns. 
Delm&ticns, a, mn, 

Dalmatian, belongin 

Dalmatia, on the E. 

of the Adriatic Bea. 
démitto, ere, misi, missi 

a. send down, droop. 
dens, tis, m. tooth. {ò8o 
densus, a, um, adj. thicì 
dSp5no, Sre, pósui, pSs 

y. a. lay down, 
dépr5pèro, are, avi, 

y. a. make quickly, 
desino, 8re, ivi or ii, 

V. n. leave off, cease, 
destino, are, avi, àtum, 

reserve, keep, appoint, 
désum, esse, foi^ y. i 

wanting, fail, 
détorqueo, ère, torsi, te 

y. a. betìd dovm. (de, toi 
deus, i, m. god; gè 

deum or deorom; d 

dis are often used f 

and deis. 
dèvius, a, um, adj. out • 

way, retiring. (de, vii 
dextèra (or dextoa), 

right hand, 
^aÀem^8k, Ì6A>\&, u. dà 
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DTana, sa, f. sister of Apollo; 

the goddesB of light. (dius, 

diee) 
dico, gre, zi, otmn, v. a. point 

out in speeehf Bay^ utter 

name, {deiicvvfu) 
dìes, Si, m. and f. in sing., 

m. in pi., day. Urne, (root 

DiY = brighi, of. divns) 
dìgltus, i, m. the pointing 

tMngy finger» (ÒelKvvfu) 
dignofi, a, nm, adj. wortky; 

with ahi. worthy of, 
^IXgo, Sre, lezi, leotum, v. a. 

chooief selectt woo, love, 
DiOnsans, a, om, adj. of Didne, 

who was the mother of 

YenoB the goddess of Love. 
cUras, a, nm, adj. dread^ 

terrible. 
discemo, Sre, orèvi, crétnm, 

V. a. sparate» 
disoo, Sre, didìci, no snp., y. a. 

,leam, 
diisorimen, Inis, n. difference, 

(dis, cerno: cf. Kpivto) 
disjicio, ère, jSoi, jeotmn, v. a. 

shatter, (die, jacìo) 
dissYdeo, 6re, òdi, essnm, v. n. 

8it apart, differfrom. 
dissimulo, ftre, Svi, àtmn, 

y. a. disguise, concedi, 
dissipo, are, Svi, Stom, y. a. 

scatter, 
divello, ère, yolsi, ynlsnm, 

y. a. tear apart, separate, 

(dis, vello) 
dives, gen. ttis, adj. rich, 
divido, Sre, visi, yìsnm, y. a. 

separate, 
ctiyltisa, armn, f. riches, 

toeaUh, (dives) 
dìvus, i, m. a god, divinity; 

sub divo means in the open 

air, (^s) 
do, d&re, dSdi, d&tom, y. a. 

pive, (òid<a/jLi) 



dòceo, ero, ai, doctum, y. a. 

tea^h, 
dSlSsus, a, nm, adj. treacherous, 

(dòlus) 
domina, le, f. mistressy ruler, 
dòmlnos, i, m. master, owner, 

lord, 
dòmo, Sre, uì, Itam, y. a. 

tame, subdtie, 
dttmus, OS, f. home, house; abl. 

domo, (òòfiot) 
dnoo, Sre, zi, ctmn, y. a. 

ìyring, draw, lead, 
dnlcis, e, adj. sweet, {yXvKvs) 
dum, conj. while, 
duros, a, om, adj. hard, cruel. 
dnz, dùcis, m. leader, 

Sbttr, Srìs, n. ivory, 
ébumns, a, nm, adj. of ivory. 

(Sbur) 
Sdaz, gen. àcis, adj. eating, 

consuming, (édo) 
Édònus. a, mn, a.d}. Thracian; 

the Édòni lived near the 

Strymon in Thraoe. 
éheu, interject. alas t 
elìclo, Sre, ni, itmn, y. a. 

draw out, Iure forth, 
énàvlgo, are, avi, atom, y. a. 

sail over, 
Snim, conj. for, 
ènìtesco, ire, enltni, no sup., 

y. n. shine forth, 
eo, ire. Ivi, Itmn, v. n. go, {etfu) 
e5dem, adv. to the same place, 

(idem) 
Squa, 8B, f. mare, 
gques, Itis, m. Jiorseman, 
Sqoito, Sre, Svi, Stom, y. n. 

ride on horseback, career, 
équas, i, m. horse, {tinros) 
Srgo, ady. therefore, 
Sripio, Sre, ni, reptmn, v. a. 

snatchfrom, save, (ez, rapìo) 

uauder. 
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Eaitls, ii, m. Dacchus, {eùcS » 

euoe) 
EomSnldes, gen. mn, f. the 

Furies, Allecto, Megera, 

Tisiphone. {eùfiewris) 
enoe, inteiject. hot A cry used 

in the worship of Baoohua. 

( = cùot) 
Enrus, i, m. East wind, 
Svinco, ère, vici, victum, v. a. 

conqueff drive out, dii^place, 

(e, vinco) 
ex, prep. with abl. ou£ o/, from. 
ex&nìmo, are, Svi, atum, v. a. 

make breathUss, kiU, (ex, 

anima) 
excipio, ère, ospi, ceptnm, v. 

a. catch, am ready to receive, 
exclado, ère, cinsi, clttBum, 

V. a. shut out. 
exeo, ire, ivi or ii, Ytom, v. n. 

go out. 
exigo, ere, égi, actum, v. a. 

drive out, 
exiguus, a, mn, adj. acanty, 

narrow. (ex, ago) 
exìmo, ère, 6mi, emptom, 

V. a. withdraWf separate. 
exìtium,ii, n. ruin, destruction. 

(ex, eo) 
expédit, V. impers. it suite, it 

bejits. 
expio, are, avi, Stum, v. a. 

atone fot, 
expleo, ere, évi, stum, v. a. 

fili to the full, 
exsilium, i, n. exile. 
exsùl, uUs, m. an exile. 
exstruo, ere, nxi, nctmn, 

V. a. ìmildup. 
extendo, gre, tendi, tensmn 

or tentmn, v. a. prolong, 

stretch out, (ex, tendo) 

f&cìlis, e, adj. easy, light. 
(faoio) 
Fàlemn^ a, am, adj, of or 



heUmging to the Falendm 

di8trict,in Campania, 
fallo, Sre, fSfelli, falsimi, v. a. 

moek, deceive. ((r^oXXtf) 
falsos, a, mn, adj. untnie, 

lying. 
fama, e, f. repuitaJtion ; when 

personified, Fame, 
fas, indeoL n. that whieh is 

tight in the eight of Ood; 

law {divine), 
f&tìgo, are. Svi, àtmn, v. a. 

make weary, 
fatmn, i, n. fate, deetiny, 
Faunos, i, m. a god of the 

woods. 
favilla, SB, f. ashee, 
fério, Ire, no pf. and sup., 

V. a. strike, 
fSro, ferro, tuli, Istmn, v. a. 

bear, carry, win; in pass. 

am said to, {4>épu)) 
fertflis,e,adj. productive. (fero) 
féms, a, nm, SLàj.fierce, 
fervìdus, a, mn, adj. hot,fièry, 

(ferveo) 
fesBOS, a, mn, adj. wearied. 
festns, a, um,adj./e«toZ. 
fìdélis, e, adj. faithfuL 
fides, Si, f. goodfaithfhonour. 
f ìdes, ìa, f . rare m sing. string 

(of a musical instrmuent). 

Gk. ^(piÒTj. 
fìdns, a, mn, adj. faithful. 
filmn, i, n. thread. 
finis, is, m. and f. end. 
fio, fieri, fEMstns som, passive 

of facio, am made, become. 
flàgìto, are, Svi, Stmn, v. a. 

demand, 
flagro, Sre, Svi, atmn, y. n. 

bum. 
flàvus, a, mn, adj. yeUow, 

golden-haired, 
flebìlis, e, e^j.tearftU, weeping, 
^ecto, éte, li, xxxm.) ^. a. 

beni, tum. 
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évi, ètum, V. n. and 
, weep for, 
m, flower, 
3, m. wave. 
ùÌB, n. stream. (flao) 
, n, leaf, 

m.f(mntainf source. 
f. shape, beauty. 
sas, a, om, adj. 
, dreadful. (formìdo) 
[y.perhaps, (fora) 
adj. brave. 
Q,f nm, adj. chance, 

», f . fortune f chance, 

irò) 

re, fregi, fractmu, 

eak, cut short, 

s, m. brother. 

, f. trea^hery, guile, 

gen. tis, adj. throng- 

n. eddy, tide, 
dv. in vain, 
'. flight, 
Q. àcis, adj. flyingt 

ig, 

I, fùgi, fttgitum, V. n. 
flee; flee from, es- 
ige witìi inf . is equi- 
ko nòli, be unwilling, 

8, falsi, no Bup., V. n. 
leanij shine, {<p\èyu) 
is, m. brightness, 
is, n. flash. 
functns som, y. dep. 
abl. perform, a>ccom- 
Inish, 

is, n. funeral, death, 
a, Tun, adj. mad^ 
ì. (fttror) 
ni, Y. n. am mad, 
, lun, adj. dusky, 

m, f. a town in Hia- 



pania Baetica, the modem 

Gadiz, 
GsBtùlns, a, um, adj. of Gatu- 

Ha, in the north of Africa. 
GàlsBsus, ì, m. a river near 

Tarentum. 
Garganus, i, m. a mountain in 

Apulia. 
gaudeo, ère, gàvìsns snm, y. 

n. reQoice. 
gaza, SB, f. wealth, (a Persian 

word) 
gelidas, a, mn, adj. coìd, 

frozen. (gelu) 
Geloni, ónim, m. a tribe in 

Scythia, mod. Ukraine, 
gemma, sb, f . jeweL 
gSmo, ere, ni, Itam, y, n. and 

a. groan; groanfor, 
genér, gri, m. son-in-law, 
gens, tis, f. family, race, 

iyévos) 
ggnus, eris, n. race, (gigno, 

yévos) 
Geryònés, is, m. a Spanish 

giant wìth three bodies, 

whose oxen were carried off 

by Hercules. 
Gigas, antis, m. Oiant, (7^70}) 
glàcies, éi, f. ice. 
Graius, a, nm, adj. Chreek; 

as subst. a Oreek. 
gràmen, Inis, n. grass. 
grandis, e, adj. great, noble, 
gravis, e, adj. Tieavy, severe^ 

cruel, sterUf banefuL (papi&s) 
grex, grggis, m.flack. 
Grosphus, i, m. a friend of 

Borace, lus other name is 

Pompeins. 
gnrggs, itis, m. gtUf, sea. 
Gyas, le, m. one of the giants. 
Gyges, is or te, m. a beautiful 

youth. 
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OarUiaginians in the seoond 
Panie war (b. o. 218—202). 
Heotor, 5ris, m. son of Priam, 
bravest of the Trojans, slain 
by Aohilles. 
HSrciUéos, a, mn, adj. of Her- 
cules, 
héres, édis, m. heir. 
hSrns, i, m. master, otoner, 
Hespèria, sa, f. land oftheWest, 
Italy as opposed to Greeoe 
andtheEast. {éairépa) 
Hespgrìns, a, um, adj. western, 
Hiber, pi. Hibéres, m. Spaniard, 
hic, hsBC, hoc, demonst. pron. 

this; he, she, it, 
hiems, Smis, f. winter, storm, 

hinnitus, ùs,m. neigh, (hinnio) 
Hìrpinns, i, m. a friend of 

Horaoe, otherwiseunknown. 
hìspidus, a, nm, adj. shaggy, 

rough, 
histdrìa, sa, f,enquiry, account, 

(Urropcof) 
h5mo, Inis, m. human heing, 

m>an, 
h^nestus, a, mn, adj. honour- 

able, 
h5nos, órìs, m. honour, beauty. 
hora, 88, f. hour, (cSpa) 
horresoo, gre, horrui, no sup., 

V. n. and a. shudder at (Ut. 

bristle), 
horrìbìlis, e, B,à},terrible, dread. 

(horreo) 
hospès, Ytìs, m. guest, 
hospìtàlis, e, adj. friendly, 

hospitable, (hospes) 
hostis, is, m. foe, enemy, (orìg. 

stranger, cf. gaest) 
hùc, adv. hither, 
hìimì\ÌB,e,suà}.humble, (hnmns) 
hydrops, ópis, m. dropsy, 

HylBBUB, i, m, a oentanr slam 
bjJHerouleaé 



Hymettios, a, nm, adj. of 

Hymettus, 
Hymettns, i, m. a mountain 

near Athens famed for its 

bees. 
Hyperb5reus, a, um, adj. of 

thefarNorth, {vwèp, fiopeas) 

ibi, adv. there, 

Icàms, i, m. son of DsBdalns, 

who, with bis father's aìd, 

made wings and trìed to fly : 

the wax, whioh f astened the 

wings to his body, was 

melted by the sun, and 

Ioarus fell into the ^gsaan 

Sea. 
ictus, US, m. stroJee, ray, 
idem, eSdem, idem, pron. the 

some, 
idaneus, a, um, adj. JUting, 

suitdble, 
ignàrus, a, um, adj. ignorata, 

(in, gnarus) 
igneus, a, um, adj.^^. (ignis) 
ignis, is, m. fire, 
ignótus, a, um, adj. tmknown, 

(in, notus) 
illàbor, i, lapsus sum, y. dep. 

n. fall on, 
illacrimabilis, e, adj. not to be 

wept over, unwept. 
ille, a, ud, pron. demonst. 

that; that famous; he, she, 

it. 
imber, bris, m. rain, 
immemor, gen. Sris, adj. for- 

getful, (in, mgmor) 
inmigrens, gen. entis, adj. in- 

nocent. 
impius, a, van.,&dj,unhaUowed, 

unholy. (in, pius) 
impono, gre, pòsui, p(5ctftmn, 

y. a. place in or on, 
impdtens, gen. entù, adj. 

poioerlésa, KelgleM. (in, pò- 
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UnpróvìBas» a, um, adj. wafore- 

aeen. 
impubes, gen. is and Sris, adj. 

youtJ^ul, boyish. 
in, prep. with aco. info, on to, 

towards; with abl. in. 
InSohas, i, m. first king of 

ArgoB, referred to as repre- 

sentìng a noble family of 

great antiqnity. 
Inaeqiialis, e, adj. tmeven, (in, 

aeqnas) 
insnis, e, adj. envptyt unreal. 
incèdo, 8re, cessi, cessum, y. n. 

go, walk, 
incrS^tbilis, e, adj. marvellous, 

(in, credo) 
indgcòras, a, mn, adj. not 

aeerrUy, disgraceful. 
indoctos, a, mn, adj . unleamed, 

ignorant, 
inddmìtns, a, nm, adj. urir 

tamedt unconqueràble, 
indulgeo, ère, si, tmn, v. n. 

and a. yield to. 
iners, gen. tis, adj. wanting 

skill or activity, lifelesSf 

sluggish. (in, ars) 
infamis, e, adj. ill-famed. (in, 

fama) 
inferÌ89, ànun, f. offerìngs to 

the dead, (inferns, infra) 
infestns, a, mn, adj. adverse. 
infimns, a, mn, adj. (superi, of 

inferns) lowest. 
informis, e, adj. shapelesSf 

ugly. (in, forma) 
ingèninm, iì,n. genius ^ ability. 

(in, gigno) 
ingens, gen. ntis, adj. huge. 
inlmìcns, a, mn, adj. hostile. 

(in, amicns) 
Inlquas, a, mn, adj. wnequal, 

unfai/Ti wikind, dangerous. 

(in, aequns) 
ìnops, gen. 8pls, adj. poor. 
inqnam,y. irreg.anddefect.8ay. 



inrètortns, a, mn, adj. not 

tumed backwards, unblench- 

ing. (in, re, torqneo) 
insignis, e, adj. distinguishedf 

iplendid, (in, signmn) 
insòlens, gen. ntis, adj. un- 

usualf and so, excessive, 

proud. (in, solco) 
insons, gen. ontis, adj. guilt- 

lesst harmless. 
insto, are, stiti, ststmn, v. n. 

press on. 
int^ger, ra, rum, adj. untouch- 

ed, whole, sound, (in, tan- 
go) 
inter, prep. with acc. among, 

in the midst of. 
interdum, adv. sometimes. 
intSreo, Ire, ii, or ivi, itum, v. 

n. die, wane. 
interest, impers. v. it matters, 

it is important. 
interior, ns, compar. adj. in^ 

neri interior. 
intonsus, a, mn, adj. vmhom. 

(in, tondeo) 
intorqnèo, ère, orsi, ortmn, v. 

a. twist in. 
intrS, prep. goveming acc. 

within. 
inultus, a, mn, adj. unavenged. 

(in, lilciscor) 
invideo, ère, vidi, vìsnm, v. n. 

and a. envy. 
invidia, as, f. envy. 
invisus, a, mn, adj. hated. 
ipse, a, um, pron. self; him-, 

her-, itself. 
itS, adv. so. 

ItSlus, a, um, adj. Italian. 
iter, ilinèris, n. road^journey. 

(eo) 
itero, are, avi, àtum, v. a. 

repeat, represent. 
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jaculor, ari, àtas Bum, v. dep. 

a. throw, aim at, (j&oio) 
jam, adv. now, àlready, 
jdcus, i, m. sport, jest, 
jùbeo, ere, jussi, jossam, y. a. 

bid, order. 
jùdico, are, Stì, atiim, v. a. 

jtidge. (judex) 
jùgérum, i, n. acre, 
jùgum, i, n. yoke, (lyyop) 
jùgmn, i, n. hilL 
Jugurtìia, 8B, m. king of Nn- 

mìdia, conquered by the Bo- 

mans under Marìus 106 b. o. 
jimgo, ere, junxi, jonotum, y. 

a. join. (firyo»') 
Jùno, 5nÌB, f. Juno, greatest 

of the goddesses, queen of 

heaven, wìfe of Juppiter. 
Juppiter, J5yìs, in. Juppiter, 

the greatest of the gods, 

king of heaven. (nom.= 

Diu-pater; gen. =Diovifl, of. 

Zeus, Aiòs or Aif os) 
jus, jùris, n. right, faith, 
justitia, 8B, f. juBtice, (jns) 
juvenca, se, f. heifer, 
javencas, i, m. young bullock. 
jùygnis, is, m.andf. originally 

adj. yotmg, then nsed as a 

Bubst. a youth. 
jùventas, Stis, f. youth. 
jùvo, are, jùvi, jQtum, y. a. 

help; impers. it delights» 

ISbor, óris, m. toiZ, work, 
làbor, i, lapsus sum, y. dep. n. 

glide orli fall, 
ISbdro, are, avi, àtum, y. n. 

work, strive, 
lac, tis, n. milk. {y&Kai y&- 

Xa/rr-os) 
lJaoaBna,f.adj. Laconian, Spar^ 
tan (AtUùfy, Awcaiya), also 
osed aa subat. a Spartan 

^óBBo, ere, ivi, ftam, v. a. 



provoke, ehallenge, demand 

from. 
LSco, 5ni8, m. a Laconian, 

Spartan. (Aa/cwv) 
LScbnious, a, um, adj. Laco- 
nian, Spartan. 
lacrima, ss, f. tear, (òdKpviu^ 
l&cùnar, àiìs, n. carved c'eil- 

ing. 
l&ous, US, m. kollow, lake, 
IsBtitiEi, 89, f. Joy, gladnessi ex- 

ultation. (IsBtus) 
IsBtor, ari, àtus sum, y. dep. n. 

rejoicCi exuU. (lastus) 
IsBtus, a, um, adj. glad, 

abundant. 
lamna, m, f. piate, metal. (= 

lamina, by sjncope) 
l£na, 8B, 1 wool. {Xdxyifj 
languiduB, a, um, adj. slow, 

sluggish. 
languor, drìs, m. faintness, 
LàpithsB, àrum, m. a people 

of Thessaly in the N. of 

Greece: they defeated the 

Centaurs. 
laqueStus, a, um, adj. firetted, 

carved. 
larguB, a, um, adj. liberal. 
lascivus, a, um, adj. wanton. 
lassuB, a, um, adj. weary. 
late, ady. tóidely, far and 

ioide; oomp. latius. (làtus) 
LàtinuB, a, um, adj. havingto 

do vnth Latium, Latin, 
latus, èris, n. side. 
laudo, are, avi, àtum, y. a. 

praise. 
laurga, m, f. laurei, (?f6m. of 

laureus, adj.) 
laurus, i, f . laurel-treeibay-tree, 
lavo, ère (in Hor.) or are, 

lavayi ox \».^^ l&yàtum, 

lautum OT IqXtqxs^ 's. ^ 

tDosTi. VN**^**^ 
lènÌB, e, «A\. gentU, mUA. ^ 
lèniteT, ad:y. gwtl'y. \>soa3^ 
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lentns, a» mn, adj. alow, 
Ungervng, quieU 

liSo, finis, m. lùm, (\é<ap) 

Igtom, i, n. death. 

ISvÌB, e, adj. tight, eaty, (=legvis, 
et iXaxvs) 

Ifivifl, e, adj. tmooth, heardless, 
tmooth-faeed. (Xctos) 

ISto, Sxe, &n, atam, y. a. 
lighteny relieve. 

lezy lègifl, f . law. 

UOoesr, ì, m. the god who gives 
freedom (firom oare &o.), 
Bacckus; vnne. 

Libra, 8b, 1 the Scalee, a con- 
stéllation. 

JJSbftk, 8B, f. Libya, Africa, 

llcet, ere, nìt, lioitum est, v. 
impera, it is lawful, 

UcInitiB, ii, m. A. Terentius 
Licinìus Murena, was the 
brother of Procnleius and of 
Terentia the wife of Msece- 
nas. He was noted for <* an 
intemperate freedom of 
B^eeoh." He joined Fan- 
mas Oaspo in a conspìracy 
against Angastns, and was 
put te death b. o. 22. 

liotor, Sris, m. attendant, 

Lfoymnla, ss, t proper name. 

lignmn, i, n. log, 

lltaìSs, Itis, m. boundary. 

linquo, gre, Uqui, no sup. , y. a. 
leave, 

Uqiddus, a, om, adj. flowing^ 
liquid, 

Utus, 5ris, n. ehore, coast, 

Utnos, i, m. trumpetf clarion, 

15oo, Sre, avi, àtmn, y. a. put 
out to cantract, 

IScSples, gen. 6tis, adj. neh, 

ISoos, i, m. place, 

longé, adv, a/ar, at a great 
diatanee; camp, longiaB, 

lon^er (ottime), 
longns, a, nm, adj. long, lasting. 



lùdfdus, a, mn, adj. bright, 

Lncrinns, a, mn, adj. Lucrine^ 
the name of a large lake in 
Oampania, near Bai». 

lùcrmn, i, n. gain, 

luctus, US, m. grief. (lùgeo) 

ludo, ère, si, sum, y. n. and 
a. play, 

lùdus, i, m. game, sport, 

lùgtlbris, e, adj. nummfal, 
(lùgeo) 

lima, 8B, t moon, (=luo-na, of. 
iQc-eo) 

lustrum, i, n. a oeremony of 
purificatUm perf ormed every 
five years by the censors ; a 
period of five years, (cf. luo, 
Xodw) 

Lycurgus, i, m. king of Edoni 
in Thrace, blinded for refu- 
sing to worship Bacchus. 

Lydé, és, f. proper name. 

I^dus, a, um, adj. having to 
dovrith Lydia in Asia Minor. 

lympha, se, f. pure water, 

{pvfi<f>ri) 
lyjìx,QÌB,m.anàtlynx, (Kvy^) 
lyra, m, f, a large seven- 

stringed musical instru- 

ment, lyre, (\vpa) 

Maeoènss, àtis, m. 0. Cilnius, 
of noble Etrurian descent, 
the principal minister of 
Augustus in civil affairs, 
patron of Horace and Virgil, 
died B.O. 8. 

msareo, ere, ui, no sup., y. n. 
and a. grieve, moum. 

msBstus, a, um,adj.«ad, mourn- 
ful, (msdreo) 

mSgls, compar. ady. more, 
rather. 
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malg, adv. badly, foolUhly, 

cruelly. 
màlignus, a, um, adj. atingy, 

envious, 
malobàthrmn, i, n. unguenta 

nard, 
mSlmn, i, n. mUfortunef evil, 
màneo, ère, mansi, mansmn, 

V. n. and a. reinainy await, 
mano, are, avi, àtum, v. n. 

drop, trickle, 
manos, ùs, f. hand; band, 

troop, 
mare, is, n. sea, 
xuaritas, a, nm, adj. having 

to do with marriage; as a 

sabst. htuiband, 
marmor, orìs, n. the gUaming 

thing, marble, {fjMpficdpu) 
Mars, tis, m. the god of war; 

war. 
Marsus, a, um, adj. of or he- 

Umging to the Marsi^ a tribe 

in the centre of Italy. 
Massìcus, a, um, adj. Massic, 

ref. to a Mt. in Campania, 
màter, ris, f. mother, (fiiiTrjp : 

ma is the first articulate 

somid an infant can utter) 
maturo, are, avi, àtum, v. n. 

hasten. 
màtùrus, a, um, adj. ripet 

early. 
Maurus, a, nm, adj. Moorisht 

African, 
mécum, i.e. cum me, with ine, 

like tecum. 
médiÓcrìtàs, Stis, f. mean, 

(médiScris) 
medius, a, um, adj. middle, 

Médus, i, m. Mede, inhabi- 

tant of Media, the distrìct 

which subsequently became 

Hhe Persìan and Farthian 

empire. 

mei, znelliB, n, honey. (pà\C) 



mglius, oomp.ady. hetter, used 

as compar, of bene, 
memlni, perf. without pres., 

isse, imperai, memento, re- 

member, (root men, cf. 

mens) 
mendax, gen. àcis, adj. lying, 

(mentior) 
mena, tis, f. mind, intelligence, 

(memini, moneo) 
mensa, a, f, table, 
mensis, is, m. the measwring 

thing, month. (metior, fii^v) 
mentum, i, a. chin, 
Mercùriàlis, e, adj. of Mercu- 

riu8. 
Mercùrius, i, m. the patron 
. god of poets. 
merus, a, um, adj .pure; mérum 

used as subst. (supply, vi- 

num) pure vnne, wine, 
Metellus, i, m. Q. Csacilius 

Metellus Geler, consul b. c. 

60, the year in whioh Csesar, 

Pompey and Crassus formed 

the so-called First Trium- 

TÌrate. ^ 
métor, axì, àtus sum, y. dep. a. 

meamre out, 
mStuo, gre, td, ùtum, y. a. 

and n. fear, 
mStus, ùs, m. fear, 
meus, a, um, poss. adj. my, 

mine, 
mlles, ìtis, m. soldièr; troops, 
militia, ss, f. serving as a 

soldier, service, 
minax, gen. àcis, adj. tkreaten- 

ing. 
minimum, adv. least ofaU, in 

no way, 
minor, us, adj. used aa oomp. 

of parvus, lesa. 
n^or, ari, àtus sum, y. dep. 

a. threaten, 
minuo, eie, ui, ùtum, y. a. 
malce less, lesseu^ "yooAU. 
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mlror, Sri, àtos stim, y. dep. 

a. admire, marvel at, 
mims, a, om, adj. wonder- 

fuL 
miser,Sra,Sram, adj. toretched, 
miseror, ari, àtas som, v. dep. 

a. pity. 
mitto, ère, misi, missum, v. a. 

sendf send away, ómit. 
mddos, i, m. manner, measure, 

limittphase; often in plur. of 

mwical measures, strains, 
mòlés, Ì8, f. pile, tììoss, 
mollis, e, adj. yteìding, soft, 

(=s movìbilis, from moveo) 
moAS, tis, m. mountain, 
mSra, 8b, f . delay. 
morbus, i, m. disease, 
mSrior, mSri, mortuos sum, 

y. dep. n. die, 
in5ror, ari, àtus snm, y. dep. 

n. and a. Unger, delay, 
mors, mortis, f. death, 
moB, òris, m. manner, eustom; 

in piar, character, habits; 

mòTe=: after the manner of, 
mòtas, ùs, m. movement, 
mèyeo, ere, movi, mótom, y. 

a. move, stir up, attract, 
mox, ady. soon, 
mugio, ire, lyì or ii, itum, y. n. 

low, beUow, 
moltufl, a, mn, adj. nrnch, 

many a ; in piar, many, 
mònus, &ris, n. gift, office, 

profession, function, 
mùrex, iois, m. sheU-fUhjpurple 

dye, 
marmar, ùris, n. noise, sound. 
Musa, 8B, t Muse, one of the 

nine Muses, the goddesses 

of poetry and the arts. 

(MoO0'a=Mov(ra, cf. mens) 
muto, are,^ avi, atom, y. a. 

change, 
mùtuus, a, um, adj. inter- 

changed, (muto) 



Mygd5niu8, a, um, adj. Myg- 

donian, i.e. Phrygian, 
myrtus, i, f. myrtle, 
Mystes, aB, m. proper name. 

nardus, i, f. nard, spikenard, 

anEastemperfume. (vdpòos) 
nàris, is, f. nostril. (cf. nasus) 
naBCor,i , nàtus sum, y. dep. n. 

am bom. 
nàtàlis, e, adj. having te do 

with birth, 
natus, a, um, part. adj. from 

nascer, bom; as subst. 

son, 
nauta, se, m. see nàvita. 
nàvis, is, f. ship, 
novità, 8B, m. sailor, (navìs, 

vaórrjs) 
n§, conj. appended to other 

words; followed by *an,* 

wJiether...or, 
né, conj. with sabj. lest, 
neo, see neque. 
néfas, n. indeol. that which 

divine law forbids, guilt, 

(ne, fas) 
nefastus, a, um, adj. ili- 

omened, (ne, fari) 
nggo, are, avi, àtum, y. a. 

deny, refuse, 
nenia, se, f. dirge, 
nepoB, otis, m. grandson, de- 

scendant, 
neque, ady. neither; neque... 

neque, neither.., nor, 
nescio, ire, iyi or ii, itum, y. a. 

am ignarant, 
niger, ra, rum, adj. blacìs, 
TìThil, or nil, nihili, n. nothing, 

(ne, hilum^ not a bit) 
nimbus, i, m. cUmd. 
nimium, ady. too much, too. 
Niphàtes, 8B, m. a mountain 

in Armenia. 
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nlteo, ère, ni, no snp., y. n. 

shine, am brìght, 
nltidns, a, nm, adj. gleaming, 
niyens, a, nm, adj. snow white, 

(nix) 
nSceo, ère, ni, itnm, y. a. with 

dat. iryure, harm. 
noctumns, a, nm, adj. nightly. 
nódns, i, m. knot. 
nòlo, noUe, nòlni, no snp., y. 

irreg. n. amunwiUing. (non, 

volo) 
n5n, ady. not, (cf. pni-, ne-, 

noennm, E. no, G«r. nein) 
nondnm, ady. not yet, (non, 

dom) 
norma, se, f . rvZe, 
nosco, ère, nóyi, nótum, y. a. 

leam; in perf. = know, (74- 

yvtiaKta) 
noster,tra,tmm,pron. adj. our, 
n5ta, se, f. mark, ìtrand, 
nSyus, a, nm, adj. new^ Jresh, 

(véos) 
nox, noctis, f. night, (vv^) 
nùbés, is, f. cUmd, (yé<f>os) 
nùbo, ère, psi, ptmn, y. a. 

marry; nsed only of the 

woman (Ut. veil oneself, cf. 

nnbes). 
nnllns, a, nm, adj. not any, no. 

(ne, uUns) 
nùm, ìnterrog. partide ex- 

pecting the answer 'no.* 
Nnmantia, as, f. town in N.E. 

of Spain taken by Scipio 

Africanns Minor b.c. 133. 
numèms, i, m. number, 
nunc, ady. now, 
nunquam, ady. never, (ne, nn- 

quam) 
nùper, ady. lately, 
Nympha, se, f. nymph, a sort 

of hiJf-goddess inhabiting 

tìie sea, lìverB, fountains, 
woodB or grovea» (yùfi4>rj) 



5beo, ire, li or iyi. Il 

n. die, 
objicio, ère, jèci, jectn 

throw in way of, (ol 
obllgo, are, avi, àtnn 

bind, bind on, 
obliqnns, a, nm, adj. s 

winding, 
obliyiosns, a, nm, adj. 

faly causing forgetfu 
obsolètn?, a, nm, a 

grown out of use, 

doton. (obsolesco) 
obstrèpo, ère, ni, iton 

roar against. 
occupo, are, àyi, àtnm, 

firsttOfSeizeon, (ob 
ócior, compar. adj. < 

5cins, compar. ady. 7»or 

ly, (c&Kvs) 
octàyus, a, nm, nm 

eighth, 
Sculus, i, m. eye, 
odi, òdisse, y. defectiyc 
5dor, oris, m. scent, p 

èdoràtus, a, nm, adj. . 

(odor) 
ólim, ady. at that t 

some time, indefìnil 

or future, (olle = ili 
51iyétum, i, n. olive-bed 
omnis, e, adj. ali 
èpàcus, a, nm, adj. 

cool, 
dpèrìo, Ire, ui,ertum,y, 

over, hide, 
oppidum, i, n. tovm, 
ops, is, f. rare in sing 

in abl. ability, poi 

plur. resources, 

strength. 
5pus, èris, n. work, 
5ra, SB, f. coast. 
Oxous, i, m. tlie lower 

the grave. 
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orcUno, &xe, avi, fitom, ▼. a. 

place in a row, arrange, 
XStUSa, Snis, m. a great hunter 

who insnlted Diana and was 

Idlled by ber arrows. 
omns^ i,-f. mountain-ash, 
00, 5T1B, n. moìith, utterance, 
osoGlnm, i, n. ^«. (dim.ofo8, 

Olia) 
Stimn, i, n. ease, repose. 
dvÌB, ìB, f. she^, (6Xs) 

ponS, adv. almost, 

pàgoB, i, m. village. 

Parca, ae, f. one of the three 

Fates, Glòtho, LaohSsÌ8,and 

Atr5po8. 
paroo, ère, peperei, parsnm, 

y. n. and a. spare, 
parons, a, mn, adj. sparing, 

thrifìy. 
pSrens, tis, m. and f. parent, 
pSrìo, gre, pSpèrì, partnm, y. 

a. produce, gain, 
parmQla, 8b, t shield, 
p2ro, are, àyi, àtum, y. a. 

prepare, 
pars, ti8, f. portion, pari, 
Partìias, i, m. ivhabitant of 

Parthia, a distrìct S.E. of 

the Caspian. They defeat- 

ed and destroyed Crassus 

at Carrh» b.o. 68. The 

standards then lost were re- 

covered by Augustus b.o. 

20. 
]gi&nim,aàv,too little, (parvns) 
paryns, a, um, adj. smaU, 

oomp. i^or, BuperL miid- 

mns. 
pStens,gen.pStentis, adj. open, 

(pateo) 
pStemus, a, nm, adj. father» 

pStior, pati, passus sum, y. 
dep. a. endure, aUow, (ra- 
trxùf) 

P. flOB. II. 



pàtria, ed, f . fatherland, coun- 

try, 
pStnus, a, um, adj. cormected 

with afather, anceatral, 
paucns, a, mn, adj. few, 
paullom, neat. of adj. paullus, 

used as ady. little, btU-little; 

and Bometimes ady. of time, 

for a little while, 
pauper, gen. §iìb, adj. ^Toor, i.e. 

in humble oìroamstanoes, 

not abeggar. 
payeo, ere, avi, no sup., y. n. 

and a. am in terror; in 

terror of, 
pSvimentum, i, n. pavement. 
pax, pàcis, Lpeace, 
peotus, dris, n. breast, 
pèdestris, e, adj. prose, (pcs) 
pejèro, are, avi, àtum, v. n. 

and a. forswear, (per, juro) 
pellis, is, f. skin, 
pellitus, a, um, adj. covered 

withskinsjfleecy, (pellis) 
pello, Sre, pepuli, pulsum, y. 

a. drive away, thnut, 
Pglops, 5pi8, m. son of Tan- 

taluB and grandson of Juppi- 

ter. 
pSnàtes, ium, m. Household 

gods, (penu8=Btore8) 
pSngtràlia, ium, n. inner 

chambers, shrine, (penitus, 

penates) 
penna, sb, f. toing, (rootPET= 

tofly, cf. wéroficu) 
Pentìieus, ei, m. a king of 

Thebes who refused to 

worship Bacchus and was 

tom in pieces on M. Cith- 

ffiron in Boeotia. (Uépdevs) 
per, prep. with aco. through, 
perfidus, a, um, adj. forswom, 

perjured, 
PergSmus, i, f ., plur. PergSma, 

òrum, n. eitadel of Troy, put 
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pergo, gre,perrexi,perreotum, 
V. n. proceed; with inf. 
hurry *o... 

pSrhorrèsoo, Sre, mi, no snp., 
Y. n. and a. shudder aU 

pSrlcnlosas^a, nm, adj. danger- 

0U8, 

pénculum, i, n. danger, 
perìtus, a^ nm, adj. skiUed^ 

learned, 
permuto, are, avi, àtnm, y. a. 

exchange, (per, muto) 
pemicies, éi, f . min, 
perstringo, ire, strinxi, strio- 

tum, y. a. stuUt thrill. 
pervicax, gen. àois, adj. head- 

strong, (per, yìnoo) 
pes, p^is, m. footj measure, 

{roi^St iroSós, E. pad) 
peto, Sre, ii or ivi, itmn, y. a. 

seek, court 
PhSlanthus, i, m. an ezile 

from Sparta who foonded 

Tarentom 708 b.c. 
phSretra, a9,f. quiver, (<f>apérpa) 
PhUìppi, 5ram, m. a town in 

Macedonia where Ootavia- 

nuB andAntonios defeated 

Brntus and Cassins, b.c. 42. 
Fhóoeos, Greek adj. meaning 

native ofPhocis, (^w/cevs) 
PhrSates, is, m. a king of 

Parthia who had been ez- 

pelled by bis Btibjects (b.c. 

80) for his omelty, bnt 

restored by the help of the 

Scythians. 
Pbrygia, as, f. a country in 

N.W. of Asia Minor. 
Phrjfgius, a, um, eiÀì,Phrygian, 

Trojan, 
Phyllis, Idos, f. proper name. 
pigtas, àtis, f. dutiful regard 

far what is righi, piety, 
puìgnÌB, e, adj./at. [iraxvs) 
pinna, Sa, f, pine-tree, 
pins, a, nm, adj. holy, dutiful. 



placeo, ere, ni, itnm, y. n. 

with dat. am pleasing to. 
pl&oo, are, àyi, àtmn, y. a. 

appease, 
plStSnns, i, f. piane- tree, 

(«rXaroi'os) 
plebs, plèbis, f. commonsy the 

masses, (root PiJi=fall, of. 

ple-nus, ple-o, irXrìdoi) 
plectrum, i, n. the sirihing 

thing, quill nsed for strik- 

ing the lyre. (irX^icT/)oi', 

plènius, comp. ady. more 

fully, 
plénns, a, nm, adj./uZ^ {tI/jl- 

ploro, are, avi, stom, y. a. 

lament, 
piuma, 8B, tfeathers, down, 
Plùto, 5nis, m. the god of 

Hades. 
póoùlum, i, n. cup, {irértaKa} 
poena, as, f. penalty, pumUh' 

ment, (to(i^) 
Poenus, i, m. Òarthaginian, 
Pollio, Gnis, m. C. Asinius, an 

orator, historian, and poet ; 

patron of Borace andVirgil,. 

died A.D. 4. 
Pompeius, i, m. Cn. Pompeiu» 

Magnus, one of the Tnum^ 

yirs. 
p5no, Sre, p5sui, pSsItum, 

y. a. place; portray; put 

aside; found, (?=posno, 

I>o-8Ìno, cf. de-8Ìno) 
pontìfex, Icis, m. priest, 
p5pulari8,e, adj. ofthe country, 
p5pulu8, i, m. people, nation. 
pdpulus, i, f. poplar-tree, 
pórticus,ùs,f . coUmnadefporch, 
posoo, gre, pSposoi, no snp., 

y. a. demand. 
poBsum, posse, p5tui, no snp., 

y. irreg. n. am alle, (potis. 
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posteri, 5rain, m. those who 

come after, posterity, (post) 
postqaam, conj. after that, 
postolo, Sjre, avi, àtnm, y. a. 

demand, require, invite, 
Postmnas, i, m. proper namc. 
pStens, gen. tis, adj. power- 

fui 
p5tior, ili, iias sum, y. n. pos- 

seas, am master of, (potens) 
IpòHa, e, adj. àble, oomp. 

pdtior, preferable; p5tias, 

adv. rather, 
poto, are, àyi, atom, y. a. 

drink, {^tyco) 
pótor, oris, m. drinker, 
prasbeo, ere, ui, itum, y. a. 

hold forth, afford, put for- 
. ward, (pr8B, habeo) 
prascedo, §re, oessi, oessnm, y. 

n. go before, lead the way, 
prffipSro, are, àyi, àtnm. y. a. 

prepare, 
prflBscribo, Sre, ipsi, iptmn, y. 

a. enjoin, appoint, 
prsBsenB, gen. tis, adj. present, 
praesidìtim, ìi, n. protection, 

defence, (prasses) 
prsBter, prep. besides, except. 
prastèreo, ire, ii, itum, y. n. 

and a. pass beside, pass by, 
prgmo, gre, essi, eesom, y. a. 

presst crush, follow closely, 
prendo (short form of pre- 

hendo), gre, endi, ensmn, y. 

a. cateh^ overtake, 
primus, a, om, superi, adj. 

first, (prò) 
princeps, gen. eipis, m,prince, 

(prìrnns, capio) 
prior, ns, comp. adj. in front, 

former, superior to; prias, 

used as ady. before, in 
former times, (prò) 
prisous, a, om, adj. ancient 

(in a good senso), 
priy&tas, a, um, adj. private. 



pr5oax, gen. ftois, adj. wanton, 

bold, 
procella, a, f. storm, 
Fr5culeias, i, m. the name of 

a Boman knight who was a 

friend of Augustus ; bis full 

name was 0. Proculeìas 

Varrò Marena; he diyìded 

his property between bis 

brothers who had lost theìrs 

in the ciyil wars. 
pródeo, ire, ii or iyi, Itnm, y. 

n. go forth, come out, 
produco, ere,zi,ctum,y. &,rear. 
proelium, i, n. battle, 
prdhibeo, ère, ui, itum, y. a. 

keep off, debar, restrain, 
PrSmètheus, èi, m. one of 

the Titans who gaye fire to 

men. {Jlpofi'rieevs) 
pr5prius, a, um, adj. (me^s 

ovMi belonging to one^s self, 

lasting, never-dying, 
Fr^serpina, aB, f. Proserpine^ 

queen of the nether world. 
prozimus, a, um, sup. adj. 

nearest, (prope) 
pùbes, is, f. youth, people, 
pablicus, a, um, adj. public^ 

belonging to the people, 

Qp5pulus) 
pùdendus, a, um, adj. shame- 

fui, disreputable, 
pudor, 5ris, m. shame, ma- 

desty, cause of shame, 
puella, as, f. girl, maiden, 
puer, i, m. boy, youth, son, 
pugna, 8B, f. JigìU, 
pulcher, ra, um, adj. fair, 

nobU, glorious. 
purpiira, ss, f. purple; in plur. 

purple robes, {rop^vpa) 
purpureus, a, um, adj. purple, 
gleamin^, red, 

quSdrìgaB, srum, t four-horsed 
charioU 
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qucero, Sre, Bìvi, situm, v. a. 

seek, attempt, 
quam, adv. how, 
qaam, conj. than, 
quamquam, conj. aWwugh. 
quercétum, i, n. oak-forest, 

(quercus) 
quSrella, ad, f. complaint» 
quéror, i, questua sum, y. dep. 

a. and n. complain, 
qui, qu8B, quod, relative pron. 

who, which, what, 
quiounque, qusBOunque, quod- 

ounque, rei. pron. whoever, 
quid, interrog. adv. why f 
Quintius, il, m. proper name. 
QuMs, itis, pi. Quirites, ium, 

or um, m. a name gìven to 

Boman citizens in their 

civil capacitj. 
quia, quid, interr. pron. whot 

what t si quia, if any one» 
quiaque, quaeque, quodque, or 

aa subst. quìcque, indef. 

pron. eoAih, 
quisquia, quicquid, rei. pron. 

whoever, 
quo, adv. whither (answers to 

eo), to whatpurpose. 
qu5d, conj. because, that; 

adda quod = mention tlie fact 

that, . . . 
quondam, adv. formerly, at 

times. 
quoque, conj. also, 
quotqu5t, indecl. adj. as many 

CLS. 

ramua, i, m. hough, hranch 
ràpax, gen. àcia, sdi.ravenouSf 

greedy. (rapio) 
rapldua, a, um, adj. hurrying. 
rSpio, gre, ui, raptum, v. a. 

snatch, carry off^ capture, 
rauouB, B., um, adj. hoarse, 
recèdo, ère, essi, easum, v. n. 
r^^g'r^, ffo back. 



rScena, gen. entia, adj. fretìh, 
recido, gre, di, ciaum, v. a. 

cut cut. (re, csBdo) 
rgolpio, Sre, oépi, ceptum, v. 

a. get back, regain. 
reclino, are, avi, atmn, v. a. 

make to redine. 
reelùdo, gre, clùai, cluaum, v. 

a. open, (re, dando) 
rgcreo, Sre, avi, àtunó, v. a. 

refresh. 
reoté, adv. rightly; oomp. 

reotiua. 
reddo, ere, reddldi, itum, v. a. 

give backi restore, duly utteft 

duly give. (re, do) 
rgdòno, are. Svi, àtum, v. a. 

give back, restore, 
rèdùco, gre, zi, ctum, v. a. 

lead back. 
rgfero, ferre, rettuli, relatnm, 

V. a. brìng back^ pay. 
rgfulgeo, ère, fulai, no sup., v. 

n.8hineagain,8kine against. 
règia, 8B, f. pahice. (rex) 
regina, a, am, adj. royal, 

regno, are. Svi, atom, v. n. 

am a king, nàe. 
regnum, i, n. rule, empire. 

(rego) 
rgligo, sre, avi, àtum, y. a. 

bind back. 
rglinquo, gre, Uqui, liotmn, v. 

a. leave behind. 
remitto, gre, miai, miasnm, v. 

a. send back, give up, cease. 

(re, mitto) 
rgmgveo, ère, movi, motum, 

V. a. take away, ba/nish; 

rgmótua= *far distant,* 
rgnideo, ere, v. defeot. n. shine 

again. 
rgpgto, gre, ii or ivi, itam, v. 

a. seek a^ain, resumé. 
rea, rei, f. thing, affair, event, 

/ortuue. 
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rSsido, gre, èdi, no sup., v. n. 

8ink bacist settle on, 
résorbeo, ere, bui, no sup., 

Y. a. 8uck back, 
restinguo, ere, ìnxi, inctum, 

V. a. put out, quench. (re, 

stìnguo) 
rèsurgo, ère, surrexi, surreo- 

tum, V. n. rise again, 
rStardo, are, avi, àtum, v. a. 

keep back, 
rStorqueo, ère, torsi, tortum, 

V. a. throw back, 
retracto, are, avi, àtum, v. a. 

handle again^ undertake 
janewj resumé, 
retro, adv. backwards, 
reus, i, m. a party to an 

action (res), defendant, pri' 

soner, 
revého, ère, vexi, vectum, v. 

a. convey back, (veho) 
rSvello, ere, velli, vulsum, v. 

a. pluck up, pulì up, 
rex, règis, m. king, (rego) 
BhÀdanus, i, m. the Ehonef 

rìver in S. of France. 
Bhoetus, i, m. ose of the 

Giants who was slain by 

Bacchus; he is sometimes 

called Eiurytus. 
rideo, ere, si, sum, v. n. laugh, 
rigidus, a, um, adj. stiff, icy. 
risus, ùs, m. laughter, 
rivus, i, m. stream, (J^éu) 
róbur, óris, n. strengih ; prison, 
r5go, are, Svi, àtum, v. a. 

askf beg, 
Bòmùlus, ì, m. brother of 

Bemus and founder of 

Bome; as adj. =i2o?nan. 
rdsa, SB, f. rose, {ftò8ov) 
rubeo, ere, bui, no sup., y. n. 

am redt blush, (ruber) 
ruga, 8B, f. wrinkle, 
rulna^ se, f, min, dovmfall, 

(ruo) 



rupes, is, f. rock, (rampo) 
rursus, adv. again. (re, versus) 
rus, rùris, n. country; inplur. 
fieìds, 

SSbinus, a, um, adj. Sabine; 

Sabinum is in Central Italy. 
sScer, era, crum, adj. ìioly, 

sacred, (aytos) 
sacràmentum, i, n. (military) 

oath, 
sacrìlggus, a, um, adj. ac- 

cursed, impious, (sacer, lego) 
ssBpe, adv. often; oompar. 

ssBpius. 
sflBYitia, 89, f . crueUy, stemness, 
S8BVUS, a, um, adj. cruci, 
sàgitta, 89, f. arroto, 
salinum, i, n. saU-ceUar, (sai) 
salio, ire, (ni), saltum, v. n. 

jumpt Ùap, 
Sallustius, i, m. proper name, 

see under Crispus. 
saltus, ùs, m. glade^ grove, 
sanguis, inis, m. blood, off- 

spring. 
sànius, compar. adv. more 

wisely, 
sapienter, adv. Ukeawiseman, 

wisely, 
Sappho, ùs, t a poetess of 

Lesbos. 
sàt and satis, adv. enottgh, 

sufficiently, (SStiv) 
sàteUes, itis, m. attendant, 
Sàturnus, i, m. proper name, 

also a constellation. 
Satyrus, i, m. a god of the 

woods. 
saxùm, i, n. rock, stane, 
scando, ere, di, sum, y. a. 

climi), 
Bcelestus, a, um, adj. wicked, 

guilty, low, (soelus\ 
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Scorplos, i, m. the Scorpion, 
a constellatìon. 

scortnm, i, n. mistress. 

Sciythes, is, m. nomad inha- 
bitant of the district in the 
S. of Russia near the Tanais. 

bS, sni, sibi, pron. reflex. 

himselff herselfy iUelf, 
sSoo, Sto, ni, sectum, y. a. 

cut, 
BScundns, a, nm, adj. follow- 

ingt favourablef prosperotu, 

(seqnor) 
sScus, adv. othenvùe, (éicds) 
sed, conj. ìyut, 
sédeS; ìs, f. seat; home, abode, 

(sedeo) 
semper, adv. always, 
sgneota, a, t old age, 
senex, is, m. old man. 
sentio, ire, si, sum, v. a. feel 

(often of things painfol). 
separo, §xe. Svi, àtum, v. a. 

place apartj moke soUtary, 
Septìmins, ii, m. a great friend 

of Borace. 
sSpulcrmn, i, n. tornò, (sgpglio) 
sgqaor, i, sgcntns sum, v. dep. 

a. follow, 
sSro, ady. late; comparative, 

serius. 
serva, se, f . elave-girl, 
Servio, ire, ivi or ii, itum, v. 

n. and a. to òe a slave to, 

(servus) 
servitus, ùtis, t slavery, band 

of slaves. 
servo, are, Svi, atum, y. a. 

keep, guard, 
seu, see sive. 
Bevérus, a, um, adj. etem, 

severe, 
Bi, conj, if. 

a^o, pranoznmal partàde, in 
fàis manner, so, 
^fouluB, a, ma, ad;. Sieilian. 



sidus, gris, n. star, eonstel- 

lation, 
signum, i, n. mark; sign in 

JieaveUf consteUation, 
sHentium, i, n. silence, (slleo) 
simplex, gen. Icis,adj.(me-/o2^, 

innocent, guiUless, 
simul, adv. at the same time, 

together ;=8Ìmxil OG, as soon 

OS, 

slne, prep. with abl. without, 

sino, gre, Bivi, situm, v. a. 
allow, 

sinus, US, m. bosom, lap, 

Si^hùs, i, m. a king of Gor- 
inth, punished for untruth- 
fuMess in the lower world, 
by being condemned to roll 
np hill a large stone, which 
tal back as soon as it 
reached the top. 

sitis, is, f. thirst, 

sive or seu, conj. foUowed by 
sive or ^\x=whether...ùr, 

sóbrìus, a, um, adj. temperate, 

(ffUHppCJv) 

sSdàlis, is, m. companion in en- 

joymentf comrade, 
sòl, solis, m. sun, (i^Xtos) 
s51ium, ii, n. throne. 
sdlum, i, n. ground^ earth. 
solvo, gre, vi, sSlùtum, v. a. 

setfree; in pass, am weary, 
somnus, i, 'm.sleep, (=^sopnus, 

VWOi) 

s5nitu3, US, m. soundy crash, 

(s5no) 
B(5no, are, ni, Itum, v. n. and 

a. sound, 
85nus, i, m. sound, 
sordes, is, f. dirt, squalor, 
sordidus, a, um, adj. grimy, 

dirty, stained, 
BòroT, oris, f. sister. 
Bors, tis, t. lot, fortume, 
spargo, ìàt«, «v^ «oaxi^ -s. ^, 

8tre^D, apriukle. Vjncé.fk«i\ 
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specto, are, avi, àtum, v. a. 

lookatf gaze at, 
Bpemo, ere, sprévì, sprétnm, 

V. a. scom, despise, 
spéro, are, avi, àtum, y. a. 

hope, hopefor, 
spìiitUB, iìs, m. hreath, desires, 

inspiration. (spiro) 
spisBus, a, um, adj. thick, 
splendeo, ere, ni, no supine, 

V. n. shine, glitter, 
trtagnnm, i,n,po7id, 
statuo, Sre, ui, utnzn, v. a. 

set up, pUmt, 
stella, 83, f. star, (=Bter-ula, 

cf. à-ffìn^p) 
sto, are, stgti, stStnm, v. n. 

stand, (root sta, cf. trrrf- 

/«) 
strSpo, Sre, ni, Itnm, v. n. 

make a din, roar, sound. 
strùOi 8re, stmzi, stmctnm, v. 

a. pile up, build, 
stupeo, ère, ni, no snp., v. n. 

and a. am a^tonished. 
Stygins, a, nm, adj. having 

to do mth the Styx, the river 

of hate {(TTvyéu)) in hell. 
sub, prep. with acc. to beneathy 

towards; with abl. under, 

beneath, 
subigo, 8re, égi, aotnm, v. a. 

subdue. (sub, Sgo) 
snmmSyeo, ère, oVì, ótum, 

y. a. move out of the way, 

(sub, moyeo) 
Bummus, a, nm, snp. adj. high- 
est. (= supremus) 
snmptns, ùs, m. expense, 
stìperbuB, a, nm, adj. over- 

weeningyvroud. (super) 
snpemS, Okiv. from above. 
siiperstes, gen. titis, adj. swr- 

viifing, lasting. (super, sto) 
siipems, a, nm, adj. tJiat is 

àbove or on high; supeil, 

rajpremns or sununuB. 



superyScùus, a, um, adj. super- 

Jhums, unnecessary. 
suppòno, gre, pdsui, p(5sitnm, 

y. Sk. place under, (sub, pòno) 
suprìÉb, ady. and prep. above, 

further, 
sùprémuB, a, nm, superi, adj. 

last. see sùpgrus. 
Bùra, 89, f. ankle, 
surgo, ire, surrezi, snrrectnm, 

y. n. rise, 
suscito, are, Syì, Stnm, y. a. 

arouse, awake. (sub, cito) 
Busplcor, Sri, stus sum, y. dep. 

a. suspect. 
sustìili, see under tollo. 
Buns, a, nm, possess. adj. 

hi» — , her — , its — , their 

ovm, 
S^ns, a, nm, adj. Syrian. 
Syrtis, is, f. name of some 

qnicksands in the N. of 

Africa. ((Tvpta, I draw) 

tacco, gre, ui, Itnm, y. n. am 
silent, 

tScitnmns, a, nm, adj. silent. 
(tàcèo) 

tScitus, a, nm, adj. silent. 
(tacco) 

tandem, ady. at length. 

tango, gre, tStìgi, tactum, y. a. 
Umch, 

Tantaln8,i,m. father of Pdops, 
pnniahed in HadcB by per- 
petuai thirst for reyealing 
the secrets of the goda : he 
stood npto bis chin in water, 
whioh alway s sank wheneyer 
he tried to drink. 

tardo, are, ayi, àtum, y. a. 
delay, 

tanms, i, m. btUl, 

Teomessa, m, i. wife of Ajax 
and mother of EurysSoes. 
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Salamis, father of Ajaz and 

brother of Peleos. 
tellùs, nris, f. earth^ land, 
temere, adv. at random, care- 

lessly, 
tempero, Sre, àyi, fttnm, y. a. 

divide dtUy, govem^ mode- 

ratCt sweeten, 
templum, i, n« tempie, shrine, 

{réfivu) 
tempuB, 8rìs, n. piece cut off; 

tinte; portion of the head, 

tempUs» (réfiifu) 
tendo, gie, tStendi, tensom, 

V. a. and n. stretch, direct 

my course, (relvu) 
teneo, ère, ni, tentnm, y. a. 

hoÙ, possess, 
tSnuìs, e, adj. slender, kumbU, 

small, 
tSpidns, a, mn, adj. warm, 

(tepeo) 
ter, num. adv. thrice, (rpls) 
tgres, gen. ètis, adj. rounded, 

taperìng, neat, (tero, cf . Gk. 

terminas, i,m. boundary stone, 

houndary, (Tépfm) 
terra, 8b, i. earth, dry land. 

(torreo, répao/jua) 
terreo, ère, ni, itnm, y. a. carne 

to tremile, frighten, (rpéw) 
testor, ari, àtns snm, y. dep. a. 

bearwitness to, attesU 
thèàtmm, ì, n. theatre, {di' 

arpov, dc&ofiai) 
ThessSlas, a, nm, adj. of 

Thessaly, in the north of 

Greece. 
Thracé, es, f. Thrace, the coun- 
try between Macedonia and 

the Danube. (Opiicn) 
Thrax, acis, m. adj. a Thra- 

cian, 
TbflSa, Sàia, l a female f ol- 
Jower of BaoobuB. {dvta) 
^jraug^ j; jo, wand^ staff 



wreathed in yine-shoots, 
with a pine cone pn the top, 
oamed by Bacchus and bis 
worshippers. {dvfxros) 

Tlbgris, is, m. the river Tiber, 

Tibnr, nris, n. Tivoli, a town 

- on the Anio, 16 miles N.E. 
of Bome, sitoated on the 
side of a bill. Borace had a 
house there and frequently 
expresses bis admiration for 
the spot. 

timeo, ere, ui, no sup., y. a. 
and n. fear, am afraid of, 
am afraid, 

tlmldus, a, um, a,di\, fearfal, 

timor, 6ris, ul fear, 

tingo, ere, nzi, nctum, y. a. 
make wet, soah, {réyyu) 

Tithdnus, i, m. son of Lao- 
medon, husband of Aurora, 
who gaye bim immortality, 
but forgot to giye bim last- 
ing youth. 

Tityos, yi, m. a giant, son of 
earth, slain by Apollo for 
insulting Latona. {Tirvos) 

toUo, gre, sustuli, sublàtum, 
y.a. remave, destroy, aòolish, 

totus, a, um, adj. whole, 

trabs, trSbis, f. beam, 

tracto, are, àyi, atum, y. a. 
haridle, take in hand, discut>8. 
(trabo) 

ti^o, gre, dìdi, ditum, y. a. 
hand over, give up, 

trSgoedia, as, f. tragedy, (rpa- 
y(fi5la) 

trSho, ère, trazi, traotum, y. 
a. draw, spin, 

trgceni, 89, a, distrib. adj. three 
hundred each, 

trèpido, are, ayi, atum, y. n. 
am eager, restlees, hwrry, 
hasten, 

tres, tiisb, imm. ^v three, 
(rpCii) 
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trflingms, e, adj. three-tongued, 

(tres, Imgoa) 
tristÌB, e, »dj. sad^ accursed, 
trìumphus, ì, m. triumph, 

victory. 
TroHus, i, m. son of Priam, 

filain by Ac^lles. 
tròpseum, i, n. trophy, spoil. 

(Tp&iraiop) 
tondo, ere, trùsi, trusnin, y. a. 

piuhon, 
tooncus, i, m. trunk of a 

tree. 
tnm, adv. then, at that Urne, 
tumultus, US, m. uprUing, 

disturbance, (tumeo) 
tnrbidus, a, um, adj. tumultu- 

0U8, 

tnrgidus, a, mn, adj. swoUen, 
Inuma, 8b, f. squadronofhorse, 
turpis, e, adj. ugly^ inglorious, 

disgraceful. 
turris, is, f. tower, {rvpffis) 
tutèla, SB, f. guardiamhip, 

(tutor) 
tutu8,a,uin, adj. safe, (tueor) 
tuus, a, um, possess. a^j. thy, 

thine, 
tjhramius, i, m. despota lord, 

{Tvpavyos) 

ùber, gen. Sris, adj. neh, 
ùbt, conj. of tìme, when; of 

place, where, 
ùdus, a, um, adj. wet. (ùTÌdus) 
ullus, a, um, adj. any, 
ulmus, ì, f. elm. 
ultìmus, a, um, sup. adj. far- 

thest, most distant, (ultra) 
ultra, adv. and prep. ^th aco. 

beyond, 
umbra, », f . shadoWf shade. 
umerus, i, m. shoiUder. {iSfios) 
nuda, SB, f . wave, 
undS, adv. whence, 
nndlque, adv. on aU sides, 
angaèntunit i» jl ointment. 



unguis,is, m.finger-nail, claw. 
nnguo, ere, unxì, unctum, v. 

a. anoint, smear^ staiti, 
ùnious, a, um, adj. one, onLy, 

(unus) 
unquam, adv. ever, 
ùnus, a, um, gen. unius, num. 

adj. one, 
urbs, bis, f. city; in sing. 

often of Bome=T^ City, 
urgeo, ere, ursi, no sup., v. a. 

press, press on, weigh down; 

with inf. strive^ am eager, 
urna, sb, f. um. 
ùsitatus, a, um, adj. ardinary, 

tLsual, 
usquam, adv. anywhere. 
usquS, adv. right on, ever, 
ùsus, US, m. use, need, (ùtor) 
utcunque, adv. whenever, 
ùterque, utraque, utrumque, 

indef. pron. eaeh of two, 
utinam, adv. Oh that! would 

that! 
ùtor, 1, ÙSUS Bum, v. dep. a. 

with abl. use, employ, 
uva, 8B, f. cluster of grapes, 
ùvidus, a, um, adj. wet, in- 

toxicated, 
uxor, óris, f. wife, 

vacca, 89, f. cow, 

Yalgiua, ii, m. a poet, one of 

the fnends of Maecenas. 
vStes, is, m. hard, seer, poet, 
vSl, oonj, or, 
vélum, i, n. saiL 
vena, 89, f. vein, 
ygnàfrum, i, n. a village in the 

north of Campania, 
vènalis, e, adj. to be bought. 

(véneo) 
venenum, i, n. poison, 
ventus, i, m. wind, 
YSnus, irÌB, f. the goddess of 
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guardian of the Boman race ; 

loveliness, beauty. 
yemus, a^ nm, adj. eonnected 

with spring, vernai, (ver) 
verso, are, Svi, attim, v. a. tum, 
vertex, loìs, m. eddy, (verte) 
vescor, i, no pf., v. dep. n. 

gov. abl. eat, 
Yesperos, i, m. the Evening 

Star, (of. iwépa) 
vestio, ire, ii or ivi, Itnm, v. a. 

clothe, (vestis) 
vStns, gen. 8rìs, adj. old. 
vezo, are, avi, àtuin, v. a. 

harass, trouble. 
yì&, 89, f . way, joumey. 
victima, 89, f. victim, (? vin- 
aio) 
Victor, 5rìs, m. eonqtieror, 
video, ere, vidi, vìsum, v. a. 

vidùo, are, avi, Stnm, v. a. 

deprive, bereave. (viduns) 
villa, 89, f. country-lùmse, 
vinco, ère, vid, victmn, v. a. 

eonquer, 
vlìiam, i, n. vjine, (oZi'of) 
vi51srimn, ii, n. vtoUUbed, 

(viola) 
viàentus, a, nm, adj. violenta 

strong. (vis) 
vipSrinns, a, om, adj. mahy, 
vir, viri, m. man, hero, 
virgo, inis, f. maiden. 
viridis, e, adj. green, (vireo) 



virtns, ùtiSy f. marUiness, 

bravery, virine, aHlity. (vir) 
vis, is, plur. vires, ium, f. 

force, power, abundance; in 

sing. often violence, in piar. 

strength, (fts) 
viso, gre, si, snm, v. a. go to 

see, virit, 
'^tiòsuB, a, mn, adj. fauUy, 

morbid. (vìtium) 
vltimn, ìi, n. JaWf JàuU, 

crime, 
Vito, are, Svi, Stum, v. a. shun, 

avoid, 
vivo, ère, vixi, victmn, v, n. 

live, 
v5co, Sre, Svi, Stmn, v. a. caU, 

summon, 
volgos, i, n. common people. 
v51o, axe. Svi, atmn, v. n,fty.. 
v51o, velie, volui, no sup., v. 

irreg. a. wish, {poóXofjuu) 
voltns, ììs, m. countenance, 
v51uoer, cris, e, adj. flying, 

swift, (volare) 
volvo, fire, i, vdlùtom, y. a. 

rolL 
vòtivns, a, nm, adj. vowed, 

promised, (voveo) 
vòtmn, i, n. vow, (voveo) 
vox, v5cis, f . voice ; in pi. words, 

Xanthfas, a, m. a Qreek proper 
name, voc. Xanthia. (Scu'- 
eias) 
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tions and Notes, but with Vocabulaxies» and in some 
cases with Exercises based upon the text. (2) Stepping- 
stones to the study of particular authors, intended for 
more advanced studente, who are beginning to read such 
authors as Terence, Plato, the Attic Dramatists, and the 
harder parts of Cicero, Horace, Virgil, and Thucydides. 

These are provided with Introductions and Notes, but 
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the more strictly Elementary Books with Vocabularies by 
the representations of many teachers, who hold that begin- 
ners do not understand the use of a Dictionary, and of 
others who, in the case of middle-class schools, where the 
cost of books is a serious consideration, advocate the 
Vocabulary system on grounds of economy. It is hoped 
that the two parts of the Series, fitting into one another, 
may together fiilfil ali the requirements of Elementary and 
Preparatory Schools, and the Lower Forms of Public 
Schools. 

The foUowing Elementary Books, wUh Introductions^ 
Notes, and Vocabularies, are either ready or in prepara- 
tion : — 

Caesar. — ^The Oallio War. Book I. Edited by A. S. Walfolb, 

M.A. [Ready. 

The Uivaslon of Brltaln. Being Selections from Books IV. 

and y. of the *'De Bello OaUica" Adapted for the use of Beginnera. 
With Notes, Vocabulary, and Exadses, by W. Wblch, M.A., and C. G. 
DupnBLD, M. A. Y/n tìie press. 

The Oalllc War. Books n. and m. Edited by Bey. W. G. 

RuTHH&FORD, M. A., LL.D., Head Master of Westmiostw SchooL [Ready. 

The Gallic War. Bcenes from Books V. and TI. Edited 

by C Ck)LBBCK, BLA., Assistant Master at Harrow ; formerly Fellow of 
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late Fellow of Emmanuel Collie, Cambridge. [In preparation. 

De Amldtia. By the same Editor. [In preparation. 

Storles from Roman History. Adapted for the Use of 

Beginners. With Notes, Yocabularv, and Exerdses, by the Rev. G. E. 
Jbans, M. a., Fellow of Hertford College, Oxford, and A. Y. Jonbs, M. A., 
ABsistant Masten at Haileybury CoUege, \_Ready, 



Entroplus. Adapted for the^ Use of Begìnners. With Notes, 
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y ocabulanr, and ExerciseB, bv William Wbloh, M. A., and G. G. Duppislo^ 
., Assfstant Masten at Surrey County School, Cranleigb. [Beady. 



Cbreek Testament. — SelectloziB from the Oospels. Edited by 

Bey. A. Calviat, M. A., late Fellow of St John's College, Cambridge. 

[In prq^raMon, 

Homer.— niad. Book I. Edited by Bey. John Bohd, M.A., 

and A. 8. Walpolb, BLA. {B^dy, 

Diad. Book ZVin. The Anns of AchlUes. Edited by 
S. R. James, M.A., Assistant Master at Eton Collie. 

{Ready, Yogabulaut inprefKira^ian. 

Odyssey.— Book I. Edited by Bey. John Bond, M.A., and 

A. S. Walpolb, M.A. {Ready, 

Horace.— Odes. Books I.— IV. Edited by T. E. Page, M.A., 
late Fellow of St John's Collie, Cambridge; Assistant Master at the 
Qiarterhouse. Each li. 6e(. 

[Ready, Yooabulaet to Book IIL in preparation, 

Uyy.—Book I. Edited by H. M. Stephenson, M.A., Head 
Master of St Peter's School, York. [Ready, 

The Hannlhallaii War. Being part of the XXI. and XXn. 

BOOKS OF LiyY, adapted for the use of beginners, by O. G Maoaulat, 
M.A., Assistant Master at Rugby; formerly Fellow of Trinity Collie, 
Cambridge. [Ready, 

The Slego of Syracuse. Adapted for the Use of Beginners. 
With Notes, yocabulary, and Exeroses, by Obosgb RiOHAans, M. A., and 
A. S. Walpolb, M.A. [In ^le press, 

Oyld.— Selections. EditedbyE. S. Shugebuegh, M.A. [Rectdy. 

Phaedms. — Seleot Fahles. Adapted for the Use of Beginners. 
With Notes, yocabulary, and Exerdses. By A. S. Walpolj, MA. 

[Ready, 

Thooydides. — The Bise of the Athenian Empire. Book L 

co. LXXXIX.-CXyin. and CXXyin.-CXXXyiIL Edited with 
Notes, yocabulary, and Exercises, by F. H. Colson, M.A., Fellow of St 
John's College, Cambridge ; Senior Claasical Master at Bradford Gnummar 
SchooL [Ready, 
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Vlrgil.— iEneld. Book I. Edited by A. S. Walpolb, M.A. 

[Ready. 

£neid. — Book V. Edited by Bev. A. CaiiYebt, M.A., late 

Fellow of St John's College, Cambridge. [Ready, 

Selectlons. Edited by E. S. SHUCEBUBan, M.A. [Ready. 

Xenophon. — ^Anabasls. Book I. Edited by A. S. Walpole, 

M.A. [Ready. 

The following more advanced Books, with Introduc- 
tions and Notes, but no Vocabulary, are either ready or 
in preparation : — 

Cicero. — Select Lettera. Edited by Bey. G. E. Jeans, M.A., 

Fellow of Uertford College, Oxford, and Assistant Master at Hailcybury 
Collie. [Ready. 

Euripides. — Hecuba. Edited by Bev. John Bonb, M.A., and 

A. S. Walpolb, M.A. [Ready, 

Herodotos. — SelectioziB from Books vn. and Vin. The 

EXPEDITION OF XERXES. Edited by A. H. Cookb, M.A., Fellow 
and Lecturer of King's College, Cambridge. [Ready. 

Borace. — Selectlons from the Satires and Epistles. Edited by 

Rev. W. J. V. Baksb, M.A., Fellow of St John's College, Cambridge; 
Assistant Haster in Marlborough College. [Ready. 

Borace. — Select Epodes and Ars Poetica. Edited by Bev. H. A. 

Dalton, M. a., late Senior Student of Christchurch ; Assistant Master in 
Winchester College. [Ready. 

Livy. — ^The last Two Kings of Bfacedon. Scenes trom the last 

DECADE OF LIVY. Selected aud Edited by F. H. Rawiins, M.A., 
Fellow of King's College, Cambridge; and Assistant Master at Eton 
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Plato. — ^Enthyphro and Menezenns. Edited by C. E. Gbavbs, 

M. A., Classical Lecturer and UUe Fellow of St John's College, Cambridge. 

Terence.— Scenes from the Andria. Edited hy F. W. Gobnish, 

M.A., Assistant Master at Eton College. [Ready. 

The Greek Elegiac Poets. -— From Callinus to Callimachos. 

Selected and Edited br Rev. Hbrbbbt Ktnabtoh, D.D., Principal of 
Cheltenham College, and formerly Fellow of St John's College, Cambridge. 

[RecMy. 

Thncydides.— Book IV. Chs. I.— XU. The Oaptnre of Sphao- 

TERIA. Edited by C. R Obaybs, M.A. [Ready. 

Virgil.— Georglos. Book II. Edited by Bev. J. H. Sebine, 
M.A., late Fellow of Merton College, Oxford; Assistant Master at Up- 
pingham. [Ready. 

Other Volumes to foOaw. 
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